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The Seventh Seal

1798 – The Lion of the tribe of Judah

1.1 “It was the Lion of the tribe of Judah who 
unsealed the book and gave to John the rev-
elation of what should be in these last days.” 
TM, 115.2

1.2 “Daniel stood in his lot to bear his testimo-
ny which was sealed until the time of the end, 
when the first angel’s message should be pro-
claimed to our world. …” TM, 115.3

2.1 “… The prophecies present a succession of 
events leading down to the opening of the judg-
ment. This is especially true of the book of Dan-
iel. But that part of his prophecy which related 
to the last days, Daniel was bidden to close up 
and seal ‘to the time of the end.’ Not till we 
reach this time could a message concerning 
the judgment be proclaimed, based on the ful-
fillment of these prophecies. But at the time 
of the end, says the prophet, ‘many shall run 
to and fro, and knowledge shall be increased.’ 
(Daniel 12:4).” GC88, 355.3

2.2 “The apostle Paul warned the church not 
to look for the coming of Christ in his day. ‘That 
day shall not come,’ he says, ‘except there 
come a falling away first, and that man of sin 
be revealed.’ 2 Thessalonians 2:3. Not till after 
the great apostasy, and the long period of the 
reign of the ‘man of sin,’ can we look for the ad-
vent of our Lord. The ‘man of sin,’ which is also 
styled ‘the mystery of iniquity,’ ‘the son of per-
dition,’ and ‘that wicked,’ represents the papa-
cy, which, as foretold in prophecy, was to main-
tain its supremacy for 1260 years. This period 
ended in 1798. The coming of Christ could not 
take place before that time. Paul covers with 
his caution the whole of the Christian dispen-
sation down to the year 1798. It is this side of 
that time that the message of Christ’s second 
coming is to be proclaimed.” GC88, 356.1

2.3 “No such message has ever been given 
in past ages. Paul, as we have seen, did not 
preach it; he pointed his brethren into the then 
far-distant future for the coming of the Lord. 
The Reformers did not proclaim it. Martin Lu-

Le Septième Sceau

1798 – Le Lion de la tribu de Juda

1.1 « Ce fut le Lion de la tribu de Juda qui des-
cella le livre et donna à Jean la révélation de ce 
qui serait dans ces derniers jours. » TM, 115.2 

1.2 « Daniel se tint dans son lot pour porter son 
témoignage qui fut scellé jusqu’au temps de la 
fin, quand le message du premier ange devrait 
être proclamé à notre monde. » TM, 115.3

2.1 „«  Les prophéties présentent une succes-
sion d’événements conduisant à l’ouverture 
du jugement. Cela est particulièrement vrai 
du livre de Daniel. Mais cette partie de sa pro-
phétie qui se rapportait aux derniers jours, Da-
niel reçut l’ordre de la fermer et de la sceller 
‘jusqu’au temps de la fin.’ Ce n’est pas avant 
d’avoir atteint ce temps qu’un message concer-
nant le jugement pouvait être proclamé, basé 
sur l’accomplissement de ces prophéties. Mais 
au temps de la fin, dit le prophète, ‘beaucoup 
courront çà et là, et la connaissance sera aug-
mentée.’ Daniel 12.4. » GC88, 355.3; La Tragé-
die des Siècles 386.1.

2.2 «  L’apôtre Paul avertit l’église de ne pas 
attendre la venue de Christ en son jour. ‘Ce 
jour ne viendra pas,’ dit-il, ‘que l’apostasie ne 
soit arrivée d’abord, et que l’homme de péché 
soit révélé.’ 2 Thess. 2.3. Ce n’est qu’après 
la grande apostasie, et la longue période du 
règne de l’‘homme de péché’, que nous pou-
vons attendre l’avènement de notre Seigneur. 
L’‘homme de péché’, qui est également appe-
lé ‘le mystère de l’iniquité’, ‘le fils de la perdi-
tion’, et ‘cet impie’, représente la papauté, qui, 
comme prédit dans la prophétie, devait mainte-
nir sa suprématie pendant 1260 ans. Cette pé-
riode se termina en 1798. La venue de Christ 
ne pouvait avoir lieu avant ce temps. Paul 
couvre avec son avertissement toute la dispen-
sation chrétienne jusqu’à l’année 1798. C’est 
de ce côté-ci de ce temps que le message de la 
seconde venue de Christ doit être proclamé. »  
GC88, 356.1; La Tragédie des Siècles 386.2

2.3 « Un tel message n’a jamais été donné dans 
les âges passés. Paul, comme nous l’avons vu, 
ne l’a pas prêché ; il dirigeait ses frères vers le 
futur alors fort éloigné pour la venue du Sei-
gneur. Les Réformateurs ne l’ont pas proclamé. 
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ther placed the judgment about three hundred 
years in the future from his day. But since 1798 
the book of Daniel has been unsealed, knowl-
edge of the prophecies has increased, and 
many have proclaimed the solemn message of 
the judgment near.” GC88, 356.2

The Unsealing

3. “What Daniel was commanded to seal up 
and close, (Daniel 12:4) is now, through the 
all-powerful mediation of the Lion of the tribe 
of Judah, revealed unto us. Revelation 5:5. 
Hence ‘many run to and fro, and knowledge is 
increased.’ ... The opening, then, and unfold-
ing of the prophetic word, is another convinc-
ing proof that we are arrived at the end of the 
age; the unsealing of prophecy, and the reve-
lation of the ‘mystery of God,’ being reserved 
unto ‘the time of the end’. Daniel 12:9; Rev-
elation 10:7.” November 1, 1853 JWe, ARSH, 
132.15

Revelation 5:1–8:1

4.1 “We ask John what he saw and heard in 
the vision at Patmos, and he answers: ‘And I 
saw in the right hand of Him that sat on the 
throne a book written within and on the back-
side, sealed with seven seals. And I saw a 
strong angel proclaiming with a loud voice, 
Who is worthy to open the book, and to loose 
the seals thereof? And no man in heaven, nor 
in earth, neither under the earth, was able to 
open the book, neither to look thereon.’ (Rev 
5:1-3).” 20MR, 197.1

4.2 “There in His open hand lay the book, the 
roll of the history of God’s providences, the 
prophetic history of nations and the church. 
Herein was contained the divine utterances, 
His authority, His commandments, His laws, 
the whole symbolic counsel of the Eternal, and 
the history of all ruling powers in the nations. 
In symbolic language was contained in that 
roll the influence of every nation, tongue, and 
people from the beginning of earth’s history to 
its close.” 20MR, 197.2

4.3 “This roll was written within and without. 
John says: ‘I wept much, because no man was 
found worthy to open and to read the book, nei-
ther to look thereon.’ (Rev 5:4). The vision as 
presented to John made its impression upon 

Martin Luther plaça le jugement à environ trois 
cents ans après l’époque où il vivait. Mais de-
puis 1798 le livre de Daniel a été descellé, la 
connaissance des prophéties a augmentée, et 
beaucoup ont proclamé le message solennel 
du proche jugement. » GC88, 356.2; La Tragé-
die des Siècles 386.3

Le Descellement

3. « Ce qu’il fut commandé à Daniel de sceller et 
de fermer, (Daniel 12:4) nous est maintenant, 
grâce à la médiation toute-puissante du Lion 
de la tribu de Juda, révélé. Apocalypse 5:5. Par 
conséquent, ‘beaucoup courent çà et là, et la 
connaissance est augmentée.’ ... L’ouverture, 
donc, et le déploiement de la parole prophé-
tique, est une autre preuve convaincante que 
nous sommes arrivés à la fin des âges ; le des-
cellement de la prophétie, et la révélation du 
‘mystère de Dieu,’ étant réservés au ‘temps 
de la fin.’ Daniel 12:9 ; Apocalypse 10:7. » No-
vember 1, 1853 JWe, ARSH, 132.15

Apocalypse 5:1–8:1

4.1 « Nous demandons à Jean ce qu’il vit et 
entendit dans la vision à Patmos, et il répond : 
‘Et je vis dans la main droite de celui qui était 
assis sur le trône, un livre écrit à l’intérieur et 
au dos, scellé de sept sceaux. Et je vis un ange 
vigoureux, proclamant d’une voix forte : Qui 
est digne d’ouvrir le livre, et d’en délier les 
sceaux ? Et nul homme, ni dans le ciel, ni sur 
la terre, ni sous la terre, n’était capable d’ou-
vrir le livre, ni le regarder.  » [Apocalypse 5:1-
3.]” 20MR, 197.1

4.2 «  Là dans Sa main ouverte se trouvait le 
livre, le rouleau de l’histoire des providences 
de Dieu, l’histoire prophétique des nations et 
de l’église. Là étaient contenues les déclara-
tions divines, Son autorité, Ses commande-
ments, Ses lois, tout le conseil symbolique de 
l’Éternel, et l’histoire de toutes les puissances 
dominantes des nations. Dans un langage 
symbolique était contenu dans ce rouleau l’in-
fluence de chaque nation, langue et peuple du 
commencement de l’histoire de la terre jusqu’à 
sa fin. »20MR, 197.2 

4.3 « Ce rouleau était écrit au-dedans et à l’ex-
térieur. Jean dit : ‘Et moi, je pleurais beaucoup, 
parce que nul homme n’était trouvé digne d’ou-
vrir et de lire le livre, ni de le regarder.’ [Apoca-
lypse 5:4.] La vision telle que présentée à Jean 



5

Je
ff

 P
ip

pe
ng

er

his mind. The destiny of every nation was 
contained in that book. John was distressed 
at the utter inability of any human being or an-
gelic intelligence to read the words, or even to 
look thereon. His soul was wrought up to such 
a point of agony and suspense that one of the 
strong angels had compassion on him, and lay-
ing his hand on him assuringly said, ‘Weep not: 
behold, the Lion of the tribe of Judah, the Root 
of David, hath prevailed to open the book, and 
to loose the seven seals thereof.’ (Rev 5:4).” 
20MR, 197.3

4.4 “John continues: ‘I beheld, and, lo, in the 
midst of the throne and of the four beasts, and 
in the midst of the elders, stood a Lamb as it 
had been slain, having seven horns and seven 
eyes, which are the seven Spirits of God sent 
forth into all the earth. And He came and took 
the book out of the right hand of Him that sat 
upon the throne.’ (Rev 5:6-7). As the book was 
unrolled, all who looked upon it were filled with 
awe. There were no blanks in the book. There 
was space for no more writing. (Revelation 5:8-
14; 6:8, quoted.)” 20MR, 197.4

5.1 “Like a tidal wave the movement swept 
over the land. From city to city, from village 
to village, and into remote country places it 
went, until the waiting people of God were fully 
aroused. Fanaticism disappeared before this 
proclamation like early frost before the rising 
sun. Believers saw their doubt and perplexi-
ty removed, and hope and courage animated 
their hearts. The work was free from those ex-
tremes which are ever manifested when there 
is human excitement without the controlling 
influence of the word and Spirit of God. It was 
similar in character to those seasons of humili-
ation and returning unto the Lord which among 
ancient Israel followed messages of reproof 
from His servants. It bore the characteristics 
that mark the work of God in every age. There 
was little ecstatic joy, but rather deep search-
ing of heart, confession of sin, and forsaking of 
the world. A preparation to meet the Lord was 
the burden of agonizing spirits. There was per-
severing prayer and unreserved consecration 
to God.” GC88, 400.2

5.2 “Said Miller in describing that work: ‘There 
is no great expression of joy: that is, as it were, 

fit son impression sur son esprit. La destinée 
de chaque nation était contenue dans ce livre. 
Jean fut angoissé face à la totale incapacité 
d’un quelconque être humain ou angélique de 
lire les paroles, ou même de les regarder. Son 
âme fut saisie à un tel point d’agonie et de sus-
pens que l’un des anges forts eut compassion 
de lui, et posant sa main sur lui assurément dit, 
‘Ne pleure pas ; voici, le Lion de la tribu de Juda, 
la Racine de David, a prévalu pour ouvrir le livre 
et pour en délier les sept sceaux. » [Apocalypse 
5:5.]“ 20MR, 197.3

4.4 « Jean continue : ‘Et je regardai, et voici, au 
milieu du trône et des quatre bêtes, et au mi-
lieu des anciens, se tenait un Agneau, comme 
s’il avait été tué, ayant sept cornes et sept yeux, 
qui sont les sept Esprits de Dieu envoyés sur 
toute la terre. Et il vint et prit le livre de la main 
droite de celui qui était assis sur le trône.’ [Apo-
calypse 5:6-7.] Alors que le livre était déroulé, 
tous ceux qui le regardaient furent remplis de 
stupeur [ou admiration]. Il n’y avait aucun es-
pace vide dans ce livre. Il n’y avait plus de place 
pour plus d’écriture. [Apocalypse 5:8-14; 6:8, 
cités.] »“ 20MR, 197.4

5.1 « Comme un raz-de-marée le mouvement 
balaya le pays. Il alla de ville en ville, de vil-
lage en village, et jusque dans les localités de 
campagne les plus reculées, jusqu’à ce que le 
peuple de Dieu dans l’attente fût pleinement 
réveillé. Le fanatisme disparut face à cette 
proclamation comme la gelée blanche face au 
soleil levant. Les croyants virent leur doute et 
leur perplexité ôtés, et l’espoir et le courage 
animèrent leurs cœurs. L’œuvre était exempte 
de ces extrêmes qui sont toujours manifestés 
quand il y a de l’excitation humaine sans l’in-
fluence contrôlante de la parole et de l’Esprit 
de Dieu. Elle était similaire en caractère à ces 
temps d’humiliation et de retour au Seigneur 
qui, parmi l’ancien Israël, suivaient des mes-
sages de reproche de Ses serviteurs. Elle por-
tait les caractéristiques qui marquent l’œuvre 
de Dieu dans tous les âges. Il y avait peu de joie 
extatique, mais plutôt une profonde recherche 
du cœur, une confession du péché, et un aban-
don du monde. Une préparation pour rencon-
trer le Seigneur était le fardeau des esprits ago-
nisants. Il y avait des prières persévérantes et 
une consécration sans réserve à Dieu. » GC88, 
400.2; La Tragédie des Siècles 433.2

5.2 « Miller disait en décrivant cette œuvre : “Il 
n’y a aucune grande expression de joie : elles 
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suppressed for a future occasion, when all 
heaven and earth will rejoice together with 
joy unspeakable and full of glory. There is no 
shouting: that, too, is reserved for the shout 
from heaven. The singers are silent: they are 
waiting to join the angelic hosts, the choir from 
heaven.’ ‘There is no clashing of sentiments: all 
are of one heart and of one mind.’ (1853 SB, 
MWM, 270.3). 

Another who participated in the movement 
testified: ‘It produced everywhere the most 
deep searching of heart and humiliation of 
soul before the God of high heaven. It caused 
a weaning of affections from the things of this 
world, a healing of controversies and animosi-
ties, a confession of wrongs, a breaking down 
before God, and penitent, brokenhearted sup-
plications to Him for pardon and acceptance. 
It caused self-abasement and prostration of 
soul, such as we never before witnessed. As 
God by Joel commanded, when the great day of 
God should be at hand, it produced a rending 
of hearts and not of garments, and a turning 
unto the Lord with fasting, and weeping, and 
mourning. As God said by Zechariah, a spirit of 
grace and supplication was poured out upon 
His children; they looked to Him whom they 
had pierced, there was a great mourning in 
the land, ... and those who were looking for the 
Lord afflicted their souls before Him.’ (October 
30, 1844 JVHe, HST, 93.6).” GC88, 400.3

5.3 “Of all the great religious movements since 
the days of the apostles, none have been more 
free from human imperfection and the wiles of 
Satan than was that of the autumn of 1844. 
Even now, after the lapse of many years, all 
who shared in that movement and who have 
stood firm upon the platform of truth still feel 
the holy influence of that blessed work and 
bear witness that it was of God.” GC88, 401.2

5.4 “At the call, ‘The Bridegroom cometh; go 
ye out to meet Him,’ the waiting ones ‘arose 
and trimmed their lamps’; they studied the 
word of God with an intensity of interest be-
fore unknown. Angels were sent from heaven 
to arouse those who had become discouraged 
and prepare them to receive the message. The 
work did not stand in the wisdom and learning 

sont, il semblerait, réservées pour une occa-
sion future, lorsque tout le ciel et la terre se 
réjouiront ensemble d’une joie inexprimable et 
pleine de gloire. Il n’y a aucun éclat de joie  : 
cela aussi est réservé pour le cri du ciel. Les 
chanteurs sont silencieux : ils attendent de se 
joindre aux armées angéliques, à la chorale du 
ciel. ... Il n’y a pas de heurt de sentiments : tous 
ne sont qu’un cœur et qu’un esprit.’ (1853 SB, 
MWM, 270.3).
« Une autre personne qui participa au mouve-
ment témoigna : ‘Il produisit partout la plus pro-
fonde recherche du cœur et humiliation de l’âme 
devant le Dieu des hauts cieux. Il produisit un se-
vrage des affections des choses de ce monde, 
une guérison des controverses et des animosi-
tés, une confession des torts, une abdication 
devant Dieu, et des supplications contrites, le 
cœur brisé à Lui pour le pardon et l’accepta-
tion. Il produisit une humiliation de soi et une 
prostration d’âme telles que nous n’en avons 
jamais été témoins auparavant. Comme Dieu 
l’avait commandé par Joël, parlant du temps où 
le grand jour de Dieu serait proche, il produisit 
un déchirement du cœur et non des vêtements, 
et un retour au Seigneur avec jeûne, et pleurs, 
et gémissements. Comme Dieu le dit par Zacha-
rie, un esprit de grâce et de supplication était 
répandu sur Ses enfants ; ils regardaient à Lui, 
qu’ils avaient percé, il y avait un grand gémis-
sement dans le pays, … et ceux qui attendaient 
le Seigneur affligeaient leurs âmes devant Lui.’ 
(Octobre 30, 1844 JVHe, HST, 93.6)  »“ GC88, 
400.3; La Tragédie des Siècles 434.1

5.3 « De tous les grands mouvements religieux 
depuis les jours des apôtres, aucun n’a été 
plus libre d’imperfection humaine et des pièges 
de Satan que ne l’était celui de l’automne de 
1844. Maintenant même, après le laps de 
beaucoup d’années, toux ceux qui participèrent 
à ce mouvement et qui se sont tenus ferme-
ment sur la plateforme de la vérité sentent en-
core la sainte influence de cette œuvre bénie 
et portent témoignage qu’elle était de Dieu). »“ 
GC88, 401.2; La Tragédie des Siècles 434.2

5.4 « A l’appel : ‘Voici l’Époux vient, allez à sa 
rencontre !’ les saints dans l’attente ‘se le-
vèrent, et préparèrent leurs lampes’  ; ils étu-
dièrent la parole de Dieu avec une intensité 
d’intérêt inconnue auparavant. Des anges 
furent envoyés du ciel pour réveiller ceux qui 
avaient été découragés et les préparer à rece-
voir le message. L’œuvre ne se tenait pas sur 

401.3

401.2
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of men, but in the power of God. It was not the 
most talented, but the most humble and devot-
ed, who were the first to hear and obey the call. 
Farmers left their crops standing in the fields, 
mechanics laid down their tools, and with tears 
and rejoicing went out to give the warning. 
Those who had formerly led in the cause were 
among the last to join in this movement. The 
churches in general closed their doors against 
this message, and a large company of those 
who received it withdrew from their connection. 
In the providence of God this proclamation 
united with the second angel’s message and 
gave power to that work.” GC88, 401.2

5.5 “The message, ‘Behold, the Bridegroom 
cometh!’ was not so much a matter of argu-
ment, though the Scripture proof was clear and 
conclusive. There went with it an impelling pow-
er that moved the soul. There was no doubt, 
no questioning. Upon the occasion of Christ’s 
triumphal entry into Jerusalem the people who 
were assembled from all parts of the land to 
keep the feast flocked to the Mount of Olives, 
and as they joined the throng that were escort-
ing Jesus they caught the inspiration of the 
hour and helped to swell the shout: ‘Blessed is 
He that cometh in the name of the Lord!’ (Mat-
thew 21:9). In like manner did unbelievers who 
flocked to the Adventist meetings – some from 
curiosity, some merely to ridicule – feel the con-
vincing power attending the message: ‘Behold, 
the Bridegroom cometh!’” GC88, 402.1  

5.6 “At that time there was faith that brought 
answers to prayer - faith that had respect to the 
recompense of reward. Like showers of rain 
upon the thirsty earth, the Spirit of grace de-
scended upon the earnest seekers. Those who 
expected soon to stand face to face with their 
Redeemer felt a solemn joy that was unutter-
able. The softening, subduing power of the Holy 
Spirit melted the heart as His blessing was be-
stowed in rich measure upon the faithful, be-
lieving ones.” GC88, 402.2

5.7 “Carefully and solemnly those who received 
the message came up to the time when they 
hoped to meet their Lord. Every morning they 

la sagesse et l’érudition de l’homme, mais sur 
la puissance de Dieu. Ce ne furent pas les plus 
talentueux, mais les plus humbles et dévoués 
qui furent les premiers à entendre et à obéir à 
l’appel. Des fermiers laissèrent leurs récoltes 
dans les champs, des mécaniciens déposèrent 
leurs outils, et avec larmes et réjouissance sor-
tirent pour donner l’avertissement. Ceux qui 
avaient jadis conduit dans la cause furent par-
mi les derniers à se joindre à ce mouvement. 
Les églises en général fermèrent leurs portes 
contre ce message, et un grand nombre de ceux 
qui l’avaient reçu sortirent de leurs congréga-
tions. Dans la providence de Dieu cette pro-
clamation s’unit au message du second ange 
et donna de la puissance à cette œuvre.  » 
GC1911, 401.2; La Tragédie des Siècles 434.3

5.5 « Le message, “Voici l’Époux vient !” n’était 
pas tant une question d’argument, bien que 
la preuve de l’Écriture fût claire et concluante. 
Une puissance irrésistible qui remuait les âmes 
l’accompagnait. Il n’y avait aucun doute, aucun 
questionnement. A l’occasion de l’entrée triom-
phale du Christ à Jérusalem, les personnes qui 
étaient assemblées de toutes les parties du 
pays pour célébrer la fête, s’étaient dirigés en 
foule vers le mont des Oliviers, et alors qu’ils 
se joignaient à la foule qui escortait Jésus, ils 
furent gagnés par l’inspiration de l’heure, et 
aidèrent à amplifier le cri : ‘Béni est celui qui 
vient au nom du Seigneur !’ Matthieu 21.9. De 
la même manière des incroyants qui venaient 
en masse aux réunions adventistes – certains 
par curiosité, d’autres simplement pour ridi-
culiser – sentaient la puissance convaincante 
accompagnant le message, ‘Voici, l’Époux vient 
!’ » GC88, 402.1; La Tragédie des Siècles 435.1

5.6 « A ce moment-là, il y avait une foi qui ap-
portait des réponses à la prière – une foi qui 
regardait vers la récompense de la rémunéra-
tion. Comme des averses de pluie sur une terre 
assoiffée, l’Esprit de grâce descendait sur ceux 
qui cherchaient avec ardeur. Ceux qui s’atten-
daient à se tenir bientôt face à face avec leur 
Rédempteur éprouvaient une joie solennelle 
qui était inexprimable. La puissance adoucis-
sante, contraignante du Saint-Esprit fondait le 
cœur tandis que Sa bénédiction était accordée 
en riche mesure sur les saints fidèles, croyants. » 
GC88, 402.2; La Tragédie des Siècles 435.2

5.7 « Prudemment et solennellement, ceux qui 
avaient reçu le message arrivèrent au temps 
auquel ils espéraient rencontrer leur Seigneur. 

402.3

402.2

402.1
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felt that it was their first duty to secure the 
evidence of their acceptance with God. Their 
hearts were closely united, and they prayed 
much with and for one another. They often met 
together in secluded places to commune with 
God, and the voice of intercession ascended to 
heaven from the fields and groves. The assur-
ance of the Savior’s approval was more neces-
sary to them than their daily food; and if a cloud 
darkened their minds, they did not rest until it 
was swept away. As they felt the witness of par-
doning grace, they longed to behold Him whom 
their souls loved.” GC88, 403.1

5.8 “But again they were destined to disap-
pointment. The time of expectation passed, 
and their Saviour did not appear.” GC88, 403.2

Daniel 11:1; 10:1

“Also I in the first year of Darius the Mede, 
[even] I, stood to confirm and to strengthen 
him.” Daniel 11,1

“In the third year of Cyrus king of Persia a thing 
was revealed unto Daniel, whose name was 
called Belteshazzar; and the thing [was] true, 
but the time appointed [was] long: and he un-
derstood the thing, and had understanding of 
the vision.” Daniel 10:1

Daniel 11:2, 16-22

Verse 2 “And now will I show thee the truth. 
Behold, there shall stand up yet three kings in 
Persia; and the fourth shall be far richer than 
[they] all: and by his strength through his riches 
he shall stir up all against the realm of Grecia.” 

16 “But he that cometh against him shall do 
according to his own will, and none shall stand 
before him: and he shall stand in the glorious 
land, which by his hand shall be consumed. 
17 He shall also set his face to enter with the 
strength of his whole kingdom, and upright ones 
with him; thus shall he do: and he shall give 
him the daughter of women, corrupting her: but 
she shall not stand [on his side], neither be for 
him. 18 After this shall he turn his face unto 

Chaque matin, ils sentaient que c’était leur pre-
mier devoir de s’assurer de la preuve de leur 
acceptation avec Dieu. Leurs cœurs étaient 
étroitement unis, et ils priaient beaucoup les 
uns avec et pour les autres. Ils se rencontraient 
souvent dans des lieux retirés pour communier 
avec Dieu, et la voix de l’intercession montait au 
ciel des champs et des bosquets. L’assurance 
de l’approbation du Sauveur leur était plus né-
cessaire que leur nourriture journalière  ; et si 
un nuage obscurcissait leurs esprits, ils ne se 
reposaient pas jusqu’à ce qu’il fût balayé. Alors 
qu’ils sentaient le témoignage de la grâce par-
donnante, ils aspiraient à contempler Celui que 
leurs âmes adoraient. » GC88, 403.1; La Tragé-
die des Siècles 435.2

5.8 « Mais de nouveau ils furent voués au dé-
sappointement. Le temps de l’attente passa, 
et leur Sauveur n’apparut pas. » GC88, 403.2; 
La Tragédie des Siècles 436.1

Daniel 11:1; 10:1

« Moi, de mon côté, je me suis tenu auprès de 
lui, dans la première année de Darius le Mède, 
pour le soutenir et l'appuyer. » Dan 11,1

« Durant la troisième année du règne de Cyrus, 
empereur de Perse, un message fut révélé à 
Daniel, nommé aussi Beltchatsar. Cette révéla-
tion est authentique, elle annonce de grandes 
calamités. Daniel fut attentif à la parole, et il 
en reçut la compréhension dans une vision 
[mareh]. » Dan 10,1

Daniel 11:2, 16-22

Verset 2 «  Maintenant donc, je vais te faire 
connaître la vérité : Voici : il y aura encore trois 
rois de Perse. Ils seront suivis d'un quatrième 
qui amassera plus de richesses que tous ses 
prédécesseurs. Lorsqu'il sera au faîte de sa 
puissance, grâce à sa richesse, il soulèvera 
tout le monde contre le royaume de Grèce. » 

16 « L'envahisseur avancera à sa guise et per-
sonne ne pourra lui résister. Il prendra ensuite 
position dans le Pays Magnifique où il sème-
ra la destruction. 17 Il entreprendra alors de 
venir avec toutes les forces de son royaume et 
il conclura une alliance avec le roi du Midi. Il 
lui donnera sa fille en mariage dans le but de 
détruire son royaume, mais ce plan ne réus-
sira pas et ce royaume ne lui appartiendra 
pas16. 18 Alors il se tournera du côté des îles 
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the isles, and shall take many: but a prince for 
his own behalf shall cause the reproach offered 
by him to cease; without his own reproach he 
shall cause [it] to turn upon him. 19 Then he 
shall turn his face toward the fort of his own 
land: but he shall stumble and fall, and not be 
found. 20 Then shall stand up in his estate a 
raiser of taxes [in] the glory of the kingdom: but 
within few days he shall be destroyed, neither 
in anger, nor in battle. 21 And in his estate shall 
stand up a vile person, to whom they shall not 
give the honour of the kingdom: but he shall 
come in peaceably, and obtain the kingdom by 
flatteries. 22 And with the arms of a flood shall 
they be overflown from before him, and shall be 
broken; yea, also the prince of the covenant.”

Daniel 11:3-5

Verse 3 “And a mighty king shall stand up, that 
shall rule with great dominion, and do accord-
ing to his will. 4 And when he shall stand up, his 
kingdom shall be broken, and shall be divided 
toward the four winds of heaven; and not to his 
posterity, nor according to his dominion which 
he ruled: for his kingdom shall be plucked up, 
even for others beside those. 5 And the king 
of the south shall be strong, and [one] of his 
princes; and he shall be strong above him, and 
have dominion; his dominion [shall be] a great 
dominion.”

Lysimachus (N) Cassander (W) Seleuchus (E) 
Ptolemy (S) the prince: Seleuchus Nicator (gen-
eral of Ptolemy)

Seleuchus Nicator’s Great Dominion

Seleuchus (E) 301 BC Cassander (W) 286 BC 
Lysimachus (N) 281 BC; Daniel 8:9; 11:15–17; 
40–43 (31 BC & 538)

Daniel 11:6-9 – Deadly wound; 246; 1798

Verse 6 “And in the end of years they shall join 
themselves together; for the king's daughter of 
the south shall come to the king of the north to 
make an agreement: but she shall not retain 
the power of the arm; neither shall he stand, 
nor his arm: but she shall be given up, and 
they that brought her, and he that begat her, 
and he that strengthened her in [these] times. 

et s'emparera de beaucoup d'entre elles, mais 
un général mettra un terme à son arrogance 
injurieuse sans que le roi du Nord puisse le lui 
rendre. 19 Ensuite, il reviendra s'occuper des 
citadelles de son propre pays, mais il tombera, 
et c'en sera fait de lui. 20 Son successeur en-
verra un exacteur dans le lieu qui est la gloire 
du royaume. Peu de temps après, ce roi sera 
frappé à son tour, mais ce ne sera pas dans un 
mouvement de colère ni au cours d'une guerre. 
21 Un homme méprisable lui succédera sans 
avoir reçu la dignité royale ; il surviendra en 
temps de paix et s'emparera de la royauté à 
force d'intrigues. 22 Les forces adverses qui 
débordaient comme une inondation seront 
submergées et brisées par lui, il tuera aussi un 
chef du peuple de l'alliance. »

Daniel 11:3-5

Verset 3 «  Mais là-bas s'élèvera un roi valeu-
reux et conquérant qui étendra sa domination 
sur un vaste empire et fera ce qu'il voudra. 4 
Mais à peine aura-t-il assis son pouvoir, que 
son royaume sera brisé et partagé aux quatre 
coins de l'horizon ; il ne reviendra pas à ses 
descendants, mais il lui sera arraché et réparti 
entre d'autres qu'eux, et il n'aura pas la même 
puissance. 5 Le roi du Midi s'affermira, mais 
l'un des chefs de son royaume deviendra en-
core plus fort que lui : il exercera une domina-
tion plus grande que la sienne. »

Lysimaque (N) Cassandre (O) Séleucos (E) Pto-
lémée (S) le prince : Séleucos Nicator (général 
de Ptolémée)

La Grande Domination de Séleucos Nicator

Séleucos (E) 301 av JC Cassandre (O) 286 
av JC Lysimaque (N) 281 av JC ; Daniel 8:9 ; 
11:15–17 ; 40–43 (31 av JC et 538 ap JC)

Daniel 11:6–9 – La Blessure Mortelle ; 
246 av JC ; 1798

Verset 6 « Quelques années plus tard, ils s'al-
lieront l'un avec l'autre, et la fille du roi du Midi 
se rendra auprès du roi du Nord pour établir 
des accords. Elle ne conservera pas sa force 
et sa postérité ne subsistera pas. Elle sera li-
vrée à la mort avec ceux qui l'avaient amenée, 
de même que son père et celui qui l'avait sou-
tenue pendant quelque temps8. 7 Mais un 
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7 But out of a branch of her roots shall [one] 
stand up in his estate, which shall come with 
an army, and shall enter into the fortress of the 
king of the north, and shall deal against them, 
and shall prevail: 8 And shall also carry cap-
tives into Egypt their gods, with their princes, 
[and] with their precious vessels of silver and of 
gold; and he shall continue [more] years than 
the king of the north. 9 So the king of the south 
shall come into [his] kingdom, and shall return 
into his own land.”

Peace Treaty: 252 BC; 1797 – Second Syrian 
War (260-253 BC); The war was concluded 
with the marriage of Antiochus to Ptolemy’s 
daughter,  Berenice Syra. Antiochus repudiat-
ed his previous wife, Laodice, and turned over 
substantial domain to her.

Verse 6 A: “the end of the years”; 252 BC peace 
treaty (agreement) daughter (Bernice: bringer 
of victory) of Ptolemy Philadelphus KoS to An-
tiochus Theos KoN divorces Laodice - Peace 
treaty: Treaty of Tolentino 19 February, 1797. 
Broken by France in retaliation of action of KoN. 
December, 1797 French General Duphot mur-
dered by papal troops while attempting to incite 
Jacobin demonstrations.

Verse 6 B: Bernice, her son, and supporters 
slain 246 BC; Third Syrian War (246-241 BC) 
– Also known as the Laodicean War –

Verse 7: “enter into the fortress”; branch: Ber-
nice’s brother Ptolemy 3rd Euergetes attacks 
Seleuchus Callinicus 246 BC

Verse 8 and 9: Carries spoil back to Egypt; At-
tack of retaliation because of KoN behavior; 
Enters capitol unmolested; KoS takes down 
KoN for first time; Takes KoN captive; KoN dies 
in captivity by falling from a horse; Brings back 
spoil including works of art; Restores idols to 
Egyptian temple and receives the title of bene-
factor.

6.1 “We have no time to lose. Troublous times 
are before us. The world is stirred with the spirit 
of war. Soon the scenes of trouble spoken of 
in the prophecies will take place. The prophecy 
in the eleventh of Daniel has nearly reached its 
complete fulfillment. Much of the history that 
has taken place in fulfillment of this prophecy 

membre de sa famille se lèvera et prendra la 
place de son père. Il marchera contre l'armée 
du roi du Nord, investira sa forteresse, l'atta-
quera et remportera la victoire. 8 Il emportera 
même comme butin en Egypte leurs idoles et 
leurs statues de métal fondu avec leurs objets 
précieux d'or et d'argent consacrés à ces divini-
tés. Pendant quelques années, il se tiendra loin 
du roi du Nord. 9 Par la suite, celui-ci envahi-
ra le royaume du roi du Midi, puis il retournera 
dans son pays. »

Traité de Paix : 252 av JC ; 1797 – Deuxième 
Guerre de Syrie (260-253 av JC) ; La guerre 
fut terminée par le mariage d’Antiochus avec 
la fille de Ptolémée, Bérénice Syra. Antiochus 
répudia sa première femme, Laodice, et lui 
conféra un important domaine.

Verset 6 A: “au bout de quelques années [ou 
à la fin des années]” ; 252 av JC traité de paix 
(accord), la fille (Bérénice : porteuse de la vic-
toire) de Ptolémée Philadelphe RS à Antiochus 
Théos RN, il divorce Laodice – Traité de paix : 
Traité de Tolentino, 19 février 1797. Brisé par la 
France en vengeance de l’action du RN. En dé-
cembre 1797, le Général français Duphot est 
assassiné par des troupes papales alors qu’il 
tentait d’inciter des manifestations Jacobines..

Verset 6 B: érénice, son fils, et ceux qui la sou-
tenaient sont tués en 246 av JC ; Troisième 
Guerre de Syrie (246–241 av JC) – Également 
connue comme la Guerre Laodicéenne –

Verset 7: “entrera dans la forteresse” ; branche 
: le frère de Bérénice, Ptolémée III Évergètes at-
taque Séleucos Kallinikos 246 BC.

Verse 8 et 9: l ramène du butin en Égypte   ; 
Attaque de vengeance à cause du comporte-
ment du RN   ; Il entre dans la capitale sans 
rencontrer de résistance  ; RS renverse le RN 
pour la première fois  ; Prend le RN captif  ; Le 
RN meurt en captivité en tombant d’un cheval  
; Il [RS] ramène du butin, incluant des œuvres 
d’art   ; Il restaure des idoles au temple égyp-
tien, et reçoit le titre de bienfaiteur.

6.1 « Nous n’avons pas de temps à perdre. Des 
temps troublés sont devant nous. Le monde est 
agité de l’esprit de guerre. Bientôt les scènes 
de trouble dont il est parlé dans les prophéties 
auront lieu. La prophétie au onzième chapitre 
de Daniel a presque atteint son accomplisse-
ment complet. Une grande partie de l’histoire 
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will be repeated. ... In the thirtieth verse a pow-
er is spoken of that ‘shall be grieved, and return, 
and have indignation against the holy covenant: 
so shall he do; he shall even return, and have 
intelligence with them that forsake the holy cov-
enant’. (V. 31-36, quoted).” 13MR, 394.1 

6.2 “Scenes similar to those described in 
these words will take place.” 13MR, 394.2

1798

Attack of retaliation because of KoN behavior; 
Enters Vatican unmolested; KoS (communism) 
takes down KoN (Catholicism) for first time; 
Takes KoN captive 1798; KoN dies in captivity 
1799 Babylon is fallen is fallen; France brings 
spoil including works of art back from Vatican; 
Prophetic movement begins as the temple and 
host are restored. Daniel 8:14.

Daniel 11:10

“But his sons shall be stirred up, and shall as-
semble a multitude of great forces: and [one] 
shall certainly come, and overflow, and pass 
through: then shall he return, and be stirred up, 
[even] to his fortress.”

Time of the End: 219 BC and 1989

“overflow and pass through” is same as “over-
flow and pass over” Daniel 11:40; Isaiah 7:8-9; 
8:8. – “sons”: two sons – Seleuchus Ceraun-
us and Antiochus the Great – “one shall cer-
tainly come ... then shall he return” Antiochus 
the Great attacks Ptolemy Philapator 219 BC. 
Takes everything but Egypt “even to his for-
tress” as opposed to “enter[ing] into his for-
tress” (Dan iel11:7

Daniel 11:14-16

Verse 14 “And in those times there shall many 
stand up against the king of the south: also the 
robbers of thy people shall exalt themselves 
to establish the vision; but they shall fall. 15 
So the king of the north shall come, and cast 
up a mount, and take the most fenced cities: 
and the arms of the south shall not withstand, 
neither his chosen people, neither [shall there 
be any] strength to withstand. 16 But he that 
cometh against him shall do according to his 

qui a eu lieu en accomplissement de cette 
prophétie sera répétée. ... Au trentième verset, 
il est parlé d’une puissance qui [versets 30 à 
36 cités]. » 13MR, 394.1

6.2 « Des scènes similaires à celles décrites 
en ces mots auront lieu. » 13MR, 394.2

1798

Attaque de vengeance à cause du comporte-
ment du RN ; Il entre dans le Vatican sans ren-
contrer de résistance ; Le RS (le communisme) 
renverse le RN (le Catholicisme) pour la pre-
mière fois  ; Il prend le RN captif en 1798  ; le 
RN meurt en captivité en 1799, Babylone est 
tombée, est tombée ; La France ramène du bu-
tin incluant des œuvres d’art du Vatican  ; Le 
mouvement prophétique débute alors que le 
temple et l’armée sont restaurés. Daniel 8:14.

Daniel 11:10

« Ses fils se rassembleront et mobiliseront une 
armée très nombreuse qui submergera tout sur 
son passage, ils inonderont le pays. Sur le che-
min du retour, ils attaqueront la forteresse. »

Temps de la fin : 219 av JC et 1989

“Submergera et passera” est le même que 
“submergera et passera outre” dans Daniel 
11:40 ; Ésaïe 7:8, 9 ; 8:8. – “fils” : deux fils 
– Séleucos Ceraunus [ou Sôter] et Antiochus 
le Grand – “un viendra certainement ... puis il 
retournera.” Antiochus le Grand attaque Ptolé-
mée Philopatôr en 219 av JC. Il prend tout sauf 
l’Égypte, “jusqu’à sa forteresse” contrairement 
à “entrera dans sa forteresse ” au verset sept.

Daniel 11:14-16

Verset 14 « A ce moment-là, beaucoup se sou-
lèveront contre le roi du Midi, des hommes 
violents de ton peuple, Daniel, se soulèveront 
contre lui pour réaliser la prophétie, mais ils 
échoueront. 15 Le roi du Nord viendra donc, il 
dressera des remblais de siège contre une ville 
fortifiée et s'en emparera. Les armées du roi 
du Midi ne résisteront pas au choc, même sa 
troupe d'élite ne tiendra pas. 16 L'envahisseur 
avancera à sa guise et personne ne pourra 
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own will, and none shall stand before him: and 
he shall stand in the glorious land, which by his 
hand shall be consumed.” 

63 BC Pompey: “by his hand ... consumed”
Three month siege; advances every Sabbath; 
enters Most Holy Place for first time (Abomina-
tion desolation sign); Great slaughter 12,000.

Daniel 11:17-19

Verse 17 “He shall also set his face to enter 
with the strength of his whole kingdom, and up-
right ones with him; thus shall he do: and he 
shall give him the daughter of women, corrupt-
ing her: but she shall not stand [on his side], 
neither be for him. 18 After this shall he turn 
his face unto the isles, and shall take many: but 
a prince for his own behalf shall cause the re-
proach offered by him to cease; without his own 
reproach he shall cause [it] to turn upon him. 
19 Then he shall turn his face toward the fort of 
his own land: but he shall stumble and fall, and 
not be found.” 

End of Grecian Empire

Verse 17: “he”–Julius Caesar “shall also set his 
face to enter” – Jeremiah 42:15-17; 47 BC Ju-
lius Caesar takes Egypt.

7. “Bishop Newton furnishes another reading 
for this verse, which seems more clearly to ex-
press the sense, as follows: ‘He shall also set 
his face to enter by force the whole kingdom.’ 
Verse 16 brought us down to the conquest of 
Syria and Judea by the Romans. Rome had pre-
viously conquered Macedon and Thrace. Egypt 
was now all that remained of the ‘whole king-
dom’ of Alexander, not brought into subjection 
to the Roman power, which power now set its 
face to enter by force into that country.” Uriah 
Smith, Daniel and the Revelation, 260

Daniel 11:11-12 – Midnight

Verse 11 “And the king of the south shall be 
moved with choler, and shall come forth and 
fight with him, [even] with the king of the north: 
and he shall set forth a great multitude; but 
the multitude shall be given into his hand. 12 
[And] when he hath taken away the multitude, 
his heart shall be lifted up; and he shall cast 

lui résister. Il prendra ensuite position dans le 
Pays Magnifique où il sèmera la destruction. »

63 av JC Pompée : “par sa main ... détruit”
Siège de trois mois ; Il avance chaque Sabbat ; 
Il entre dans le Lieu Très Saint pour la première 
fois  (Le signe de l’abomination de la désola-
tion) ; Grand massacre 12,000.

Daniel 11:17-19

Verset 17 « Il entreprendra alors de venir avec 
toutes les forces de son royaume et il conclura 
une alliance avec le roi du Midi. Il lui donne-
ra sa fille en mariage dans le but de détruire 
son royaume, mais ce plan ne réussira pas et 
ce royaume ne lui appartiendra pas. 18 Alors il 
se tournera du côté des îles et s'emparera de 
beaucoup d'entre elles, mais un général met-
tra un terme à son arrogance injurieuse sans 
que le roi du Nord puisse le lui rendre. 19 En-
suite, il reviendra s'occuper des citadelles de 
son propre pays, mais il tombera, et c'en sera 
fait de lui. »

Das Ende des griechischen Reiches

Vers 17 : “il” – Jules César “tournera sa face 
pour entrer” – Jérémie 42:15–17 ; 47 av JC 
Jule César prend l’Égypte..

7. «  Thomas Newton fournit une autre lecture 
de ce verset, qui paraît en exprimer le sens plus 
clairement, comme suit : ‘Il tournera également 
sa face pour rentrer par la force dans tout le 
royaume.’ Le verset 16 nous a mené jusqu’à 
la conquête de la Syrie et de la Judée par les 
Romains. Rome avait antérieurement conquis 
la Macédoine et la Thrace. L’Egypte était main-
tenant tout ce qui restait de ‘tout le royaume’ 
d’Alexandre, qui n’avait pas été assujetti au 
pouvoir romain, pouvoir qui maintenant tour-
nait sa face pour entrer par la force dans ce 
pays. » Uriah Smith, Daniel and the Revelation 
[Daniel et l’Apocalypse], 260

Daniel 11:11-12 – Minuit

Verset 11 « C'est alors que le roi du Midi, exas-
péré, lancera une offensive contre le roi du 
Nord, il mettra sur pied une grande armée et il 
aura la victoire sur les troupes adverses11. 12 
Une fois ces troupes vaincues, il s'enorgueillira 
et fera tomber des milliers d'hommes, mais ses 
triomphes seront de courte durée. »
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down [many] ten thousands: but he shall not be 
strengthened [by it].”

Fourth Syrian War (219-217 BC) Battle of Ra-
phia; In the summer of June 22, 217 BC, Pto-
lemy engaged and defeated the long-delayed 
Antiochus in the Battle of Raphia. Ptolemy’s vic-
tory preserved his control over Coele-Syria, and 
the weak king declined to advance further into 
Antiochus’ empire. The battle of Raphia was 
the deciding battle of the Fourth Syrian War. 
– Unexpected victory for the notoriously cruel 
and immoral king of the south: Ptolemy 4th 
Philapator. The whole region provides praise to 
Ptolemy, including the Jews who invite him to 
Jerusalem. He accepts invitation and goes to 
Jerusalem –“heart shall be lifted up”: Daniel 
5:23; 2 Chronicles 26:16-21 – KoS attempts to 
offer incense; resisted by 81 priests, receives 
mark of leprosy on forehead, cut off from the 
temple. “to his destruction”— After defeating 
the USA at Midnight, Russia shall be lifted up. 
Ptolemy Philopator lifted up of his heart and en-
tered the temple. When Ptolemy was repulsed 
he initiated a persecution against the Jews in 
which “many ten thousands” perished. Thus 
an event is brought to view in which Russia will 
pass laws, or pursue a course of action that 
constitutes an affront to religious liberty. These 
laws will be oppressive to Adventists (and possi-
bly other denominations) and will lead them to 
seek the aid of the U.S. Government. The U.S. 
Government, which will itself be consolidating 
its forces in order to mount a revenge attack 
after its defeat in Daniel 11:11, will support the 
Adventist church whose interests will be suffer-
ing under Russia’s oppression. This consolida-
tion of economic and military power is brought 
to view in Daniel 11:13. The number 13 rep-
resents the rebellion by the Adventist church at 
Midnight and America’s rebellion from M-MC. 
The confederacy with the U.S.A. and Adventism 
constitutes the image of the beast sign that 
must be seen by the Priests prior to their being 
besieged at the Midnight Cry.

The Priests (Christ) at this time will be viewed 
as a treasonous element and become the tar-
get of the U.S. government (Romans) on ac-
count of the fulfilment of their prediction that 
Russia, by then a declared enemy of the state, 
would defeat the United States. This persecu-
tion will take place in union with the Adventist 

Quatrième Guerre de Syrie (219–217 av JC) 
Bataille de Raphia ; L’été du 22 juin 217 av. 
J.-C., Ptolémée combattit et vainquit Antio-
chus - qui avait été longtemps retardé – à la 
bataille de Raphia. La victoire de Ptolémée lui 
conserva son contrôle sur la Cœlé-Syrie, et le 
roi faible refusa d’avancer plus loin dans l’em-
pire d’Antiochus. La bataille de Raphia fut la 
bataille décisive de la Quatrième Guerre de 
Syrie. – Victoire inattendue pour le roi du sud 
notoirement cruel et immoral : Ptolémée IV Phi-
lopatôr. Toute la région fit l’éloge de Ptolémée, 
y compris les Juifs qui l’invitèrent à Jérusalem. 
Il accepta l’invitation et alla à Jérusalem – “son 
cœur s’enorgueillira” : Daniel 5:23 ; 2 Chro-
niques 26:16-21 – RS tenta d’offrir de l’encens 
; 81 prêtres lui résistèrent, il reçut la marque 
de la lèpre sur son front, et fut retranché du 
temple. “Pour sa perte” — Après avoir vaincu 
les USA à Minuit, la Russie s’élèvera. Ptolé-
mée Philopatôr éleva son cœur et entra dans 
le temple. Lorsque Ptolémée fut repoussé, il 
initia une persécution contre les Juifs dans la-
quelle “beaucoup de milliers” périrent. Ainsi un 
événement est présenté dans lequel la Russie 
promulguera des lois, ou poursuivra un plan 
d’action qui constituera un affront à la liberté 
religieuse. Ces lois seront opprimantes pour les 
Adventistes (et possiblement pour d’autres dé-
nominations) et les conduiront à chercher l’aide 
du Gouvernent américain. Le Gouvernement 
américain, qui lui-même consolidera ses forces 
afin de monter une attaque de vengeance 
après sa défaite dans Daniel 11:11, soutiendra 
l’église Adventiste, dont les intérêts souffriront 
sous l’oppression de la Russie. Cette consolida-
tion de puissance économique et militaire est 
présentée dans Daniel 11:13. Le nombre 13 
représente la rébellion de l’église Adventiste à 
Minuit et la rébellion de l’Amérique de M-CM. 
La confédération entre les USA et l’Adventisme 
constitue le signe de l’image de la bête qui doit 
être vu par les Prêtres avant qu’ils ne soient 
assiégés au Cri de Minuit.

Les Prêtres (Christ) à ce moment seront consi-
dérés comme un élément traître et devien-
dront la cible du gouvernement des USA (les 
Romains) en raison de l’accomplissement de 
leur prédiction selon laquelle la Russie, alors 
un ennemi déclaré de l’état, vaincrait les États-
Unis. Cette persécution aura lieu en union avec 
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conference structure (the Jews) and the foolish 
priests (Judas). These foolish priests are being 
prepared to fulfill the role of Judas by the false 
latter rain message that begins to bind them 
off before Midnight. An element of this false 
latter rain message is a rejection of the truth 
that the king of the south in Daniel 11:5-16 is 
Russia. The U.S. government, the Adventist or-
ganization and the foolish priests make up the 
three-fold enemy that opposes God’s people at 
Midnight.

Daniel 11:13, 15 – The Midnight Cry

Verse 13 “For the king of the north shall return, 
and shall set forth a multitude greater than the 
former, and shall certainly come after certain 
years with a great army and with much riches.” 

15 “For the king of the north shall return, and 
shall set forth a multitude greater than the 
former, and shall certainly come after certain 
years with a great army and with much riches.”

Fifth Syrian War (202-195 BC) – The death of 
Ptolemy IV in 204 BC was followed by a bloody 
conflict over the regency as his heir, Ptolemy 
V, was just a child. The conflict began with the 
murder of the dead king’s wife and sister  Ar-
sinoë by the ministers Agothocles and Sosibius. 
The fate of Sosibius is unclear, but Agothocles 
seems to have held the regency for some time 
until he was lynched by the volatile Alexandrian 
mob. The regency was passed from one advis-
er to another, and the kingdom was in a state 
of near anarchy. Seeking to take advantage 
of this turmoil, Antiochus III staged a second 
invasion of Coele-Syria. He made an agree-
ment with Philip V of Macedon to conquer and 
share the Ptolemies’ non-Egyptian territories, 
although this alliance did not last long. Antio-
chus quickly swept through the region. After a 
brief setback at Gaza, he delivered a crushing 
blow to the Ptolemies at the Battle of Pani-
um near the head of the River Jordan which 
earned him the important port of Sidon. Battle 
of Panium 200 or 198 BC – In 200 BC, Roman 
emissaries came to Philip and Antiochus de-
manding that they refrain from invading Egypt. 
The Romans would suffer no disruption of the 
import of grain from Egypt, key to supporting the 

la structure de la conférence Adventiste (les 
Juifs) et les prêtres fous (Judas). Ces prêtres 
fous sont préparés à accomplir le rôle de Judas 
par le faux message de la pluie de l’arrière-sai-
son qui commence à les lier avant Minuit. Un 
élément de ce faux message de la pluie de 
l’arrière-saison est un rejet de la vérité selon 
laquelle le roi du sud dans Daniel 11:5-16 est 
la Russie. Le gouvernement américain, l’orga-
nisation Adventiste et les prêtres fous consti-
tuent le triple ennemi qui s’oppose au peuple 
de Dieu à Minuit.

Daniel 11:13.15 – Le Cri de Minuit

Verset 13 «  Car le roi du Nord mobilisera de 
nouveau des troupes, plus nombreuses que 
les premières, et, après quelques années, il re-
tournera en Egypte avec une immense armée 
et beaucoup de matériel de guerre. »

15 « Le roi du Nord viendra donc, il dressera des 
remblais de siège contre une ville fortifiée14 et 
s'en emparera. Les armées du roi du Midi ne 
résisteront pas au choc, même sa troupe d'élite 
ne tiendra pas. »

Cinquième Guerre de Syrie (202–195 av JC) 
– La mort de Ptolémée IV en 204 av JC fut sui-
vie d’un conflit sanglant concernant la régence 
puisque son héritier, Ptolémée V, n’était 
qu’un enfant. Le conflit débuta avec le meurtre 
de la femme et sœur du roi défunt, Arsinoé par 
les ministres Agathocle [ou Agathoclès] et Sosi-
bios [ou Sosibe]. Le sort de Sosibios est obscur, 
mais Agathocle semble avoir tenu la régence 
pendant un certain temps jusqu’à ce qu’il fût 
lynché par la populace volatile d’Alexandrie. 
La régence passa d’un conseiller à un autre, 
et le royaume était dans un état proche de 
l’anarchie. Cherchant à tirer avantage de cette 
agitation, Antiochus III organisa une seconde 
invasion de la Cœlé-Syrie. Il fit un accord avec 
Philippe V de Macédoine pour conquérir et 
partager les territoires non-égyptiens de Ptolé-
mée, bien que cette alliance ne durât pas long-
temps. Antiochus balaya rapidement la région. 
Après un bref revers à Gaza, il porta un coup 
sévère à Ptolémée à la Bataille de Panium, 
près des sources de la rivière du Jourdain, ce 
qui lui valut le port important de Sidon. Bataille 
de Panium, 200 ou 198 av JC – En 200 av JC, 
des émissaires Romains vinrent vers Philippe 
et Antiochus exigeant qu’ils s’abstiennent d’en-
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massive population in Italy. As neither monarch 
had planned to invade Egypt itself, they willingly 
complied to Rome’s demands. Antiochus com-
pleted the subjugation of Coele-Syria in 198 BC 
and went on to raid Ptolemy’s remaining coast-
al strongholds in Caria and Cilicia.

Unfortunately some of the more important 
battles of the Successors are rather poorly de-
scribed, one of these is the battle of Panion, a 
battle which we have a firm identification of lo-
cale, but a rather weak historical narrative.  We 
don’t even really know when the battle took 
place, it could be in 200 BC or 198 BCE, such 
is the scant nature of the record. What we do 
know is that in the hills and small plateau near 
the fountains of Pan at Banias (later Caesar-
ea Philippi), located on the northern border of 
modern Israel, there was a decisive battle that 
ended Ptolemaic rule in Coele-Syria, the fi-
nal major act in the hundred yearlong Syrian 
Wars. – Panium related to the god Pan, who 
was a god of the wild. Panium was later to be 
renamed Caesarea Phillipi, where Jesus said 
to the disciples ‘Upon this rock I shall build my 
church’ which we could relate to church trium-
phant at the midnight cry. This story is found 
in The Desire of Ages, Chapter 45, marking the 
Midnight Cry foreshadowing the Sunday law.

Daniel 11:23

“And after the league [made] with him he shall 
work deceitfully: for he shall come up, and shall 
become strong with a small people.”

8. “Having taken us down through the secular 
events of the empire to the end of the seventy 
weeks, the prophet, in verse 23, takes us back 
to the time when the Romans became direct-
ly connected with the people of God by the 
Jewish league, B.C.161: from which point we 
are then taken down in a direct line of events to 
the final triumph of the church, and the setting 
up of God’s everlasting kingdom. The Jews, be-
ing grievously oppressed by the Syrian kings, 
sent an embassy to Rome, to solicit the aid 

vahir l’Égypte. Les Romains ne tolèreraient 
aucune interruption à l’importation du blé 
d’Égypte, la clef pour subvenir aux besoins de 
la population massive en Italie. Comme aucun 
des monarques n’avait prévu d’envahir l’Égypte 
elle-même, ils se conformèrent volontairement 
aux exigences de Rome. Antiochus acheva l’as-
sujetissement de la Cœlé-Syrie en 198 av JC et 
continua en attaquant les forteresses côtières 
restantes de Ptolémée en Carie et en Cilicie.

Malheureusement certaines des batailles 
les plus importantes des Successeurs sont 
assez peu décrites  ; l’une d’entre elles est la 
bataille de Panion, une bataille pour laquelle 
nous avons une ferme identification de la loca-
lisation, mais un récit historique plutôt faible. 
Nous ne savons pas même vraiment quand la 
bataille eut lieu, ce pourrait être en l’an 200 av 
JC, ou 198 avant notre ère, tant la nature du 
récit est faible. Ce que nous savons par contre, 
c’est que sur les collines et le petit plateau près 
des fontaines de Pan à Banias (plus tard Cé-
sarée de Philippe), situé à la frontière nord de 
l’Israël moderne, il y eut une bataille décisive 
qui mis fin à la domination ptolémaïque en 
Cœlé-Syrie, l’acte final majeur du siècle des 
Guerres de Syrie. – Panium se rapportait au 
dieu Pan, qui était un dieu de la nature. Panium 
fut plus tard renommée Césarée de Philippe, 
là où Jésus dit aux disciples ‘Sur ce rocher je 
construirai mon église’, ce que nous pourrions 
lier à l’église triomphante au cri de minuit. 
Cette histoire se trouve dans Jésus-Christ, cha-
pitre 45, indiquant le Cri de Minuit préfigurant 
la loi du dimanche.

Daniel 11:23

« En dépit de l'accord conclu avec lui, il agira 
avec ruse, rompant les liens qui l'unissaient à 
lui, il l'attaquera et remportera la victoire avec 
une poignée d'hommes. »

8. « Après nous avoir guidés à travers les évé-
nements séculiers de l’empire [romain] jusqu’à 
la fin des soixante-dix semaines, le prophète, 
au verset 23, nous fait reculer jusqu’au mo-
ment où les Romains furent directement 
connectés avec le peuple de Dieu par la Ligue 
Juive, en 161 av. J.-C  : point à partir duquel, 
nous sommes ensuite guidés dans une ligne di-
recte d’événements jusqu’au triomphe final de 
l’église, et l’établissement du royaume éternel 
de Dieu. Les Juifs, étant gravement opprimés 
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of the Romans, and to join themselves in “a 
league of amity and confederacy with them.” 
1 Mac.8; Prideaux, II, 234; Josephus’s Antiqui-
ties, book 12, chap.10, sec.6. The Romans lis-
tened to the request of the Jews, and granted 
them a decree, couched in these words:

‘The decree of the senate concerning a league 
of assistance and friendship with the nation 
of the Jews. It shall not be lawful for any that 
are subject to the Romans, to make war with 
the nation of the Jews, nor to assist those that 
do so, either by sending them corn, or ships, 
or money; and if any attack be made upon the 
Jews, the Romans shall assist them as far as 
they are able; and again, if any attack be made 
upon the Romans, the Jews shall assist them. 
And if the Jews have a mind to add to, or to take 
from, this league of assistance, that shall be 
done with the common consent of the Romans. 
And whatever addition shall thus be made, it 
shall be of force.’ ‘This decree,’ says Josephus, 
‘was written by Eupolemus, the son of John, 
and by Jason, the son of Eleazer, when Judas 
was high priest of the nation, and Simon, his 
brother, was general of the army. And this was 
the first league that the Romans made with the 
Jews, and was managed after this manner.’At 
this time the Romans were a small people, 
and began to work deceitfully, or with cunning, 
as the word signifies. And from this point they 
rose by a steady and rapid ascent to the height 
of power which they afterward attained.” Uriah 
Smith, Thoughts on Daniel and Revelation, 
271, 272

Jewish league entered into in 161 B.C. initially. 
The charts says 158 BC – The Adventist church 
enters into a league, or confederacy with USA 
at Midnight. This is the sign of the abomina-
tion of desolation that precedes the siege at 
the Midnight Cry. The reason for the confeder-
acy is that the Syrians oppress God’s people 
at Midnight. In Daniel 8:9 Syria was the land 
in the east and it was conquered by Rome in 
65 B.C. (Persia (west) vs. Eastern Rome) was 
the key that unleashed Islam under the first 
woe. The same took place during the Cold War 
where Russia in the east opposed the United 
States in the west. And the Cold War, specifi-
cally the Afghan War from 1979-1989, was the 
key which empowered radical Islam to strike at 
9/11. Hence the Syrians that oppress God’s 

par les rois syriens, envoyèrent une ambas-
sade à Rome pour solliciter l’aide des Romains 
et s’unir avec eux en une ‘ligue d’amitié et de 
confédération avec eux.’ 1 Mac.8 ; Prideaux II, 
234 ; Josephus’s Antiquities, volume 12, chap. 
10, sec. 6. Les Romains écoutèrent la pétition 
des Juifs, et leur accordèrent un décret rédigé 
en ces termes : 
« Décret du sénat concernant une ligue d’as-
sistance et d’amitié avec la nation des Juifs. Il 
ne sera pas légal, pour qui que ce soit, assu-
jetti aux romains, de faire la guerre à la nation 
juive ni d’assister ceux qui la lui font, que ce 
soit en leur envoyant du blé, des bateaux ou de 
l’argent ; et si une quelconque attaque était di-
rigée contre les Juifs, les Romains les assiste-
raient autant qu’ils le peuvent ; et, de nouveau, 
si une quelconque attaque est faite contre les 
Romains, les Juifs les assisteraient. Et si les 
Juifs se proposent d’ajouter ou d’ôter quelque 
chose de cette ligue d’assistance, ceci se fera 
avec le consentement commun des Romains. 
N’importe quel rajout fait de cette façon, aura 
de la valeur.’ Ce décret fut rédigé par Eupole-
mus, le fils de Jean, et par Jason, fils d’Eléazar, 
quand Judas était souverain sacrificateur de la 
nation, et Simon son frère, général de l’armée. 
Ce fut la première ligue que les Romains firent 
avec les Juifs, et elle fut administrée de cette 
façon.’ ... A cette époque, les Romains étaient 
un petit peuple, et commençaient à agir avec 
duplicité, ou avec astuce, comme l’indique la 
parole. Et depuis cette époque, ils s’élevèrent 
d’une ascension constante et rapide à la hau-
teur du pouvoir qu’ils atteignirent par la suite. » 
Uriah Smith, Thoughts on Daniel and Revela-
tion 271, 272.“ 

La ligue juive fut conclue en 161 av JC initiale-
ment. La charte dit  : 158 av JC. – L’église Ad-
ventiste entre dans une ligue, ou confédération 
avec les USA à Minuit. C’est le signe de l’abo-
mination de la désolation qui précède le siège 
au Cri de Minuit. La raison pour la confédéra-
tion est que les Syriens oppriment le peuple de 
Dieu à Minuit. Dans Daniel 8:9, la Syrie était 
le pays à l’est et il fut conquis par Rome en 65 
av JC. (La Perse (à l’ouest) contre la Rome de 
l’Est) fut la clef qui délia l’Islam sous le premier 
malheur. La même chose eut lieu pendant la 
Guerre Froide où la Russie à l’est s’opposa aux 
États-Unis à l’ouest. Et la Guerre Froide, parti-
culièrement la Guerre d’Afghanistan de 1979-
1989, fut la clef qui donna de la puissance à 
[mis en puissance] l’Islam radical pour frapper 
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people at Midnight typify the Russians.

At Midnight the King of the North is described as 
becoming “strong with a small people.” When 
viewed in light of the history of the French Rev-
olution the consolidation of wealth and power 
in the hands of a small elite is brought to view. 
The history of the French revolution is present 
truth. Much of the dynamics that led to the Rev-
olution are currently at play and the Revolution 
itself is repeated at Midnight while the reign of 
terror is repeated at the Midnight Cry.

9. “... At the same time anarchy is seeking to 
sweep away all law, not only divine, but human. 
The centralizing of wealth and power; the vast 
combinations for the enriching of the few at the 
expense of the many; the combinations of the 
poorer classes for the defense of their inter-
ests and claims; the spirit of unrest, of riot and 
bloodshed; the world-wide dissemination of the 
same teachings that led to the French Revolu-
tion – all are tending to involve the whole world 
in a struggle similar to that which convulsed 
France.” Ed, 228.1

This consolidation of wealth that leads to the cri-
sis typifying the French Revolution takes place 
between M - MC. This is also Genesis 41 where 
all wealth of the United States is consolidated 
and centralized in the hands of Joseph. “He 
shall work deceitfully” – This rebellion against 
the constitution will be accomplished through 
deceit. Flattery and deceit are characteristics 
of Tiberius who in the prophetic line of the four 
Roman emperors typifies Donald Trump.

Daniel 11:24	
“He shall enter peaceably even upon the fattest 
places of the province; and he shall do [that] 
which his fathers have not done, nor his fa-
thers' fathers; he shall scatter among them the 
prey, and spoil, and riches: [yea], and he shall 
forecast his devices against the strong holds, 
even for a time.”

le 11/09. Par conséquent, les Syriens qui op-
priment le peuple de Dieu à Minuit typifient les 
Russes. 
A Minuit, le Roi du Nord est décrit comme de-
venant “fort avec un petit peuple.” Lorsqu’on 
regarde cela à la lumière de la Révolution fran-
çaise, la consolidation de la richesse et de la 
puissance dans les mains d’une petite élite est 
présentée. L’histoire de la Révolution française 
est vérité présente. Une grande partie des dy-
namiques qui conduisirent à la Révolution sont 
actuellement en jeu et la Révolution elle-même 
est répétée à Minuit tandis que le règne de la 
terreur est répété au Cri de Minuit..

9. «  Au même moment l’anarchie cherche à 
balayer toute loi, non seulement divine, mais 
humaine. La centralisation des richesses et 
des pouvoirs ; les vastes combinaisons desti-
nées à enrichir quelques hommes aux dépens 
des masses ; les associations formées par les 
classes les plus pauvres pour défendre leurs 
intérêts et leurs revendications ; l’esprit d’agi-
tation, d’émeute, de carnage ; la propagation 
à travers le monde de ces mêmes enseigne-
ments qui ont conduits à la Révolution fran-
çaise – tout cela tend à impliquer le monde 
entier dans une lutte semblable à celle qui 
bouleversa la France. »  Ed, 228.1

Cette consolidation de richesse qui conduit à 
la crise typifiant la Révolution française a lieu 
entre M-CM. Il s’agit également de Genèse 
41 où toute la richesse des États-Unis est 
consolidée et centralisée dans les mains de 
Joseph. “Il usera de tromperie” — Cette rébel-
lion contre la constitution sera accomplie par 
la tromperie. La flatterie et la tromperie sont 
les caractéristiques de Tibère qui dans la ligne 
prophétique des quatre empereurs romains ty-
pifie Donald Trump. »

Daniel 11:24

« En temps de paix, il envahira les plus riches 
régions de la province et accomplira ce qu'au-
cun de ses ancêtres n'avait fait : il pillera le 
pays et distribuera largement à ses partisans 
ce qu'il aura pillé, le butin et les richesses dont 
il se sera emparé ; il fera des plans d'attaque 
contre les forteresses, mais tout cela ne dure-
ra qu'un temps. »

228.2/258.4
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10. “In this verse the character of the Roman 
kingdom is given. He would enter into the most 
populous places, take the spoil and prey; and 
scatter them among the more dependent parts 
of the Roman government. Did not Rome bring 
much riches out of Asia, and scatter them 
through the western empire? Which luxuries 
finally proved her ruin? ‘Even for a time,’ this I 
suppose is the time pagan Rome was to exist, 
which I shall hereafter show is 666 years. See 
Rev xiii. 18.” Joshua Himes, HST, 41

11. “The usual manner in which nations had, 
before the days of Rome, entered upon valu-
able provinces and rich territory, was by war 
and conquest. Rome was now to do what had 
not been done by the fathers or the fathers’ 
fathers; namely, receive these acquisitions 
through peaceful means. The custom, before 
unheard of, was now inaugurated, of kings’ 
leaving by legacy their kingdoms to the Ro-
mans. Rome came into possession of large 
provinces in this manner.

“And those who thus came under the dominion 
of Rome derived no small advantage therefrom. 
They were treated with kindness and leniency. 
It was like having the prey and spoil distributed 
among them. They were protected from their 
enemies, and rested in peace and safety under 
the aegis of the Roman power.
“To the latter portion of this verse, Bishop New-
ton gives the idea of forecasting devices from 
strongholds, instead of against them. This the 
Romans did from the strong fortress of their 
seven-hilled city. ‘Even for a time’; doubtless 
a prophetic time, 360 years. From what point 
are these years to be dated? Probably from the 
event brought to view in the following verse.” 
Uriah Smith, Thoughts on Daniel and Revela-
tion, 273

Rome conquers in a manner formerly unknown 
– through treaties. In connection with this is the 
redistribution of wealth to new territories. The 
characteristic of entering “peaceably” to con-
quer is brought to view in the history of Tiberius 
who in the line of the four Roman Emperors typ-
ifies Donald Trump. Daniel 11:21

10. « Dans ce verset, le caractère du royaume 
romain est donné. Il entrerait dans les lieux les 
plus peuplés, prendrait le butin et le pillage  ; 
et les disperserait parmi les parties les plus 
dépendantes du gouvernement romain. Rome 
n’apporta-t-elle pas beaucoup de richesses 
d’Asie, et ne les dispersa-t-elle pas à travers 
l’empire de l’ouest ? Luxes qui se prouvèrent 
être sa ruine ? ‘Cela [même] pour un temps’, 
ceci je suppose est le temps pendant lequel la 
Rome païenne devait exister, que je montrerai 
ci-après être 666 ans. Voir Apo 13:18. » Joshua 
Himes, HST, 41; 15 juin 1841, Joshua V. Himes, 
The Advent Herald, and Signs of the Times Re-
porter [Himes], 41.3

11. «  La manière usuelle par laquelle les na-
tions étaient, avant les jours de Rome, entrées 
dans les provinces précieuses et sur un riche 
territoire, était par la guerre et la conquête. 
Rome allait maintenant faire ce qui n’avait pas 
été fait par les pères ou les pères des pères ; à 
savoir, recevoir ces acquisitions par des moyens 
pacifiques. La coutume, auparavant inconnue, 
était maintenant inaugurée, selon laquelle des 
rois laissaient leurs royaumes en les léguant 
aux Romains. Rome entra, de cette manière, 
en possession de grandes provinces. »
« Et ceux qui entraient ainsi sous la domination 
de Rome n’en n’ont pas tiré que peu d’avan-
tages. Ils furent traités avec bonté et clémence. 
C’était comme avoir le pillage et le butin distri-
bués parmi eux. Ils étaient protégés de leurs 
ennemis, et reposaient en paix et en sécurité 
sous l’égide du pouvoir romain.
A la dernière partie de ce verset, Thomas 
Newton donnée l’idée de former des desseins 
depuis les forteresses, au lieu de contre elles. 
Ceci, les Romains le firent depuis la puissante 
forteresse de leur ville à sept collines. ‘Cela 
[même] pour un temps’ ; sans aucun doute un 
temps prophétique, 360 ans. A partir de quel 
moment ces années doivent-elles être datées ? 
Probablement à partir de l’événement pré-
senté dans le verset suivant.  » – Uriah Smith, 
Thoughts on Daniel and Revelation, 273

Rome conquiert d’une manière autrefois in-
connue – par des traités. En lien avec cela, est 
la redistribution de la richesse à de nouveaux 
territoires. La caractéristique d’entrer “paisi-
blement” pour conquérir est présentée dans 
l’histoire de Tibère qui dans la ligne des quatre 
Empereurs romains typifie Donald Trump. Da-
niel 11:21
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“He shall do that which his fathers have not 
done” – The founding fathers and presidents 
of the United States have not attempted to es-
tablish a dictatorship through the abrogation of 
the constitution. But Trump will do this. The de-
feat at the hands of Russia at Midnight will give 
impetus to this development by creating the 
social and political circumstances that will gen-
erate enough support for far-reaching revisions 
to the constitution. Islam plays a role in accom-
plishing this and will at this time (Midnight) be 
forming a caliphate preparatory to launching a 
significant attack against the United States at 
the Midnight Cry (see the lines of Revelation 9 
and Balaam).

“He shall scatter among them the prey” – this 
is a further commentary on the economic order 
spoken of in verse 23. In the first or historic ful-
filment, Rome distributed its wealth amongst 
the provinces that came under its control. This 
was an incentivized control system that pro-
moted cooperation on the part of the captured 
parties. It points to the establishment of a con-
trolled economy which will see those sympa-
thetic to the new laws and new order of govern-
ment receiving support. A witness to this is the 
history of Joseph during the Egyptian famine. 
Genesis 41:54-57. – This economic central-
ization must take place in order for the United 
States to prevent certain classes from buying 
and selling in fulfilment of Rev. 13:16, 17. – 

“Forecasting devices [from] strongholds” – 
America’s stronghold or sanctuary of strength 
is its constitution. Forecasting devices from 
strongholds is identifying the manner in which 
Trump will use (or rather, abuse) the constitu-
tion to achieve the political end of establishing 
himself as the sole dictator; and grant himself 
the powers that will be exercised against those 
who will not receive the Mark of the Beast; and 
grant himself the power to force them to follow 
America’s example. – “Even for a time” – a time 
is 360 years. This commenced with the battle 
of Actium and ended with the division of the 
empire by Constantine in 330 A.D. The battle 
of Actium saw Octavian (Augustus Caesar) and 
Antony consolidating their forces preparatory 
to a decisive conflict. This conflict was won by 
Octavian. This parallels Daniel 11:13-14 which 
identifies the battle of Panium marking the 
Midnight Cry in the line of Daniel 11:5-16.

“Il fera ce que n’avaient pas fait ses pères” 
– Les pères et les présidents fondateurs des 
États-Unis n’ont pas tenté d’établir une dicta-
ture par l’abrogation de la constitution. Mais 
Trump le fera. La défaite aux mains de la Russie 
à Minuit donnera une impulsion à ce dévelop-
pement en créant les circonstances sociales et 
politiques qui généreront assez de soutien pour 
des révisions d’une portée considérable à la 
constitution. L’Islam joue un rôle dans l’accom-
plissement de cela et à ce moment (Minuit) for-
mera un califat préparatoire au déclenchement 
d’une importante attaque contre les États-Unis 
au Cri de Minuit (voir les lignes d’Apocalypse 9 
et de Balaam).

“Il répandra parmi eux le pillage”— Ceci est un 
commentaire supplémentaire sur l’ordre éco-
nomique dont il est parlé au verset 23. Dans 
l’accomplissement premier ou historique, 
Rome distribua sa richesse parmi les provinces 
qui entraient sous son contrôle. Cela était un 
système de contrôle incitatif qui promouvait la 
coopération de la part des parties capturées. 
Cela dirige vers l’établissement d’une éco-
nomie contrôlée qui verra les sympathisants 
des nouvelles lois et du nouvel ordre du gou-
vernement recevoir du soutien. Un témoin de 
ceci est l’histoire de Joseph pendant la famine 
égyptienne. Genèse 41:54-57. – Cette centra-
lisation économique doit avoir lieu pour que 
les États-Unis empêchent certaines classes 
d’acheter et de vendre en accomplissement 
d’Apocalypse 13:16-17. – 
“Il formera des stratagèmes [contre] les places 
fortes [ou forteresses]” – La forteresse ou le 
sanctuaire de la forteresse de l’Amérique est 
sa constitution. Former des stratagèmes [ou 
des desseins] depuis les forteresses, identifie 
la manière dont Trump usera (ou plutôt, abuse-
ra) de la Constitution pour atteindre la fin poli-
tique de s’établir lui-même comme le seul dic-
tateur ; et de s’accorder les pouvoirs qui seront 
exercés contre ceux qui ne recevront pas la 
Marque de la Bête ; et de s’accorder le pouvoir 
de les forcer à suivre l’exemple de l’Amérique. 
–“Cela [même] pour un temps”– un temps est 
360 ans. Il commença avec la bataille d’Ac-
tium et se termina avec la division de l’empire 
par Constantin en l’an 330 ap JC. La bataille 
d’Actium vit Octave (Auguste César) et Antoine 
consolider leurs forces préparatoires à un 
conflit décisif. Ce conflit fut gagné par Octave. 
Ceci est en parallèle avec Daniel 11:13-14 qui 
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Daniel 11:25

“And he shall stir up his power and his courage 
against the king of the south with a great army; 
and the king of the south shall be stirred up to 
battle with a very great and mighty army; but he 
shall not stand: for they shall forecast devices 
against him.”

12. “By verses 23 and 24 we are brought down 
this side of the league between the Jews and 
the Romans, B.C. 161, to the time when Rome 
had acquired universal dominion. The verse 
now before us brings to view a vigorous cam-
paign against the king of the south, Egypt, and 
the occurrence of a notable battle between 
great and mighty armies. Did such events as 
these transpire in the history of Rome about 
this time? - They did. This was the war between 
Egypt and Rome; and the battle was the battle 
of Actium. Let us take a brief view of the circum-
stances that led to this conflict.” Uriah Smith, 
Thoughts on Daniel and Revelation, 273

13. “The vast power and domination of the 
Roman Empire, for the three centuries which 
followed the battle of Actium, have dazzled the 
historic eye ... The battle of Actium was fol-
lowed by the final conquest of Egypt.” 1898 
ATJ, GEP, 314.2

War between Antony and Cleopatra (King of 
the South) and Augustus Caesar (King of the 
North). The battle of Actium was quickly fol-
lowed by the conquest of Egypt. Octavius’ vic-
tory at Actium also marked the establishment 
of despotism as he thereafter became the em-
peror of the Roman kingdom. The United States 
mounts a revenge attack and defeats Russia. 
This is also typified by the battle of Panium 
which is marked at the MC.

Daniel 11:26

“Yea, they that feed of the portion of his meat 
shall destroy him, and his army shall overflow: 
and many shall fall down slain.”

14. “The cause of Antony’s overthrow was the 
desertion of his allies and friends, those that 

identifie la bataille de Panium indiquant le Cri 
de Minuit dans la ligne de Daniel 11:5-16.

Daniel 11:25 

«  Rassemblant toutes ses forces et son cou-
rage, il lancera une attaque contre le roi du 
Midi avec une grande armée. Le roi du Midi le 
combattra avec une armée très puissante et 
nombreuse, mais il ne parviendra pas à résis-
ter à son adversaire, à cause des complots diri-
gés contre lui. »

12. « De par les versets 23 et 24, nous sommes 
conduits de ce côté-ci de la ligue entre les Juifs 
et les Romains en 161 av. J.-C., jusqu’au mo-
ment où Rome eut acquis la domination uni-
verselle. Le verset maintenant devant nous, 
présente une vigoureuse campagne contre le 
roi du Sud, l’Egypte, et le déroulement d’une 
bataille considérable entre de grandes et puis-
santes armées. De tels événements ont-ils eu 
lieu dans l’histoire de Rome à peu près à cette 
époque ? – Bien sûr que oui. Ce fut la guerre 
entre l’Égypte et Rome ; et la bataille fut celle 
d’Actium. Considérons brièvement les circons-
tances qui conduisirent à ce conflit.  » Uriah 
Smith, Thoughts on Daniel and Revelation, 273

13. «  La vaste puissance et domination de 
l’Empire romain, au cours des trois siècles qui 
suivirent la bataille d’Actium, ont ébloui l’œil 
historique… La bataille d’Actium fut suivie par 
la conquête finale de l’Égypte. » 1898 ATJ, GEP, 
314.2

Guerre entre Antoine et Cléopâtre (Roi du Sud) 
et Auguste César (Roi du Nord). La bataille 
d’Actium fut rapidement suivie par la conquête 
de l’Égypte. La victoire d’Octave à Actium indi-
qua également l’établissement du despotisme 
puisqu’il devint par la suite l’empereur du 
royaume romain. Les États-Unis montent une 
attaque de vengeance et vainquent la Russie. 
Cela est également typifié par la bataille de Pa-
nium qui est indiquée au CM.

Daniel 11:26 
« Ses familiers causeront sa perte ; son armée 
sera écrasée et beaucoup de ses soldats tom-
beront, frappés à mort. »

14. «  La cause de la défaite d’Antoine fut la 
désertion de ses alliés et de ses amis. Pre-
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fed of the portion of his meat. First, Cleopatra, 
as already described, suddenly withdrew from 
the battle, taking sixty ships of the line with her. 
Secondly, the land army, disgusted with the in-
fatuation of Antony, went over to Ceasar, who 
received them with open arms. Thirdly, when 
Antony arrived at Libya, he found that the forces 
which he had there left under Scarpus to guard 
the frontier, had declared for Caesar. Fourthly, 
being followed by Caesar into Egypt, he was be-
trayed by Cleopatra, and his forces surrendered 
to Caesar. Hereupon, in rage and despair, he 
took his own life.” Uriah Smith, Thoughts on 
Daniel and Revelation, 276

Antony completely defeated and Egypt is taken 
by Octavius. His fall took place in four steps. 
The number four is a symbol of scattering/de-
struction. Russia and its allies will be complete-
ly defeated.

Daniel 11:27

“And both these kings’ hearts [shall be] to do 
mischief, and they shall speak lies at one table; 
but it shall not prosper: for yet the end [shall 
be] at the time appointed.” 

15. “Antony and Caesar were formerly in alli-
ance. Yet under the garb of friendship they were 
both aspiring and intriguing for universal do-
minion. Their protestations of deference to, and 
friendship for, each other, were the utterances 
of hypocrites. They spoke lies at one table. Octa-
via, the wife of Antony and sister of Caesar, de-
clared to the people of Rome at the time Antony 
divorced her, that she had consented to marry 
him solely with the hope that it would prove a 
pledge of union between Caesar and Antony. 
But that counsel did not prosper. The rupture 
came; and in the conflict that ensued, Cae-
sar came off entirely victorious.” Uriah Smith, 
Thoughts on Daniel and Revelation, 277.

The King of the North and the King of the South 
publicly portrayed themselves as friendly to 
and supportive of one another. But behind the 
scenes both parties were intriguing for univer-
sal dominion. The pact (or treaty) of mutual 
support was ratified by Antony’s marriage to 
Octavia. But this pact failed along with Antony’s 
marriage to Octavia. Before Actium (Midnight 

mièrement, Cléopâtre, comme nous l’avons 
déjà décrit, se retira subitement de la bataille, 
emmenant avec elle soixante bateaux. Puis, 
l’armée de terre, dégoûtée de l’engouement 
d’Antoine, retourna vers César, qui les reçu les 
bras ouverts. Troisièmement, lorsqu’Antoine ar-
riva en Lybie, il constata, que les forces armées 
qu’il avait laissées sous le commandement de 
Scarpus pour garder les frontières, s’étaient 
prononcées en faveur de César. Pour finir, étant 
poursuivi par César en Egypte, il fut trahi par 
Cléopâtre, et ses forces armées se rendirent à 
César. Là-dessus, en rage et désespéré, il se 
donna la mort. » Uriah Smith, Thoughts on Dan-
iel and Revelation, 276

Antoine fut complètement vaincu et l’Egypte fut 
reprise par Octave. Sa chute se mit en place en 
quatre étapes. Le chiffre quatre est le symbole 
de la dispersion/ destruction. La Russie et ses 
alliés seront complétement vaincus.

Daniel 11:27

«  Quant aux deux rois24, ils chercheront se-
crètement à se nuire mutuellement ; ainsi, ils 
s'assiéront à la même table, pour se duper l'un 
l'autre par des mensonges. Mais leurs tracta-
tions ne réussiront pas, car la fin doit venir au 
temps fixé. »

15. « Antoine et César s’étaient autrefois allan-
ciés. Néanmoins, sous la robe de l’amitié, ils 
aspiraient tous deux et intriguaient en vue de la 
domination universelle. Leurs manifestations 
de déférence et leur amitié l’un envers l’autre, 
furent des paroles d’hypocrites. Ils disaient des 
mensonges à la même table. Octavie, la femme 
d’Antoine et la sœur de César, déclara au 
peuple de Rome quand Antoine divorça, qu’elle 
n’avait consentie à se marier que dans l’espoir 
de garantir l’union entre César et Antoine. Mais 
ce plan ne réussit pas. La rupture arriva ; et 
dans le conflit qui s’ensuivit, César fut complè-
tement victorieux. » Uriah Smith, Thoughts on 
Daniel and Revelation, 277.

Le Roi du Nord et le Roi du Sud se présentaient 
publiquement eux-mêmes comme étant ami-
cal et un soutien l’un pour l’autre. Mais dans 
les coulisses, les deux parties intriguaient pour 
la domination universelle. Le Pacte (ou traité) 
d’entraide mutuelle a été ratifié par le mariage 
d’Antoine avec Octavie. Mais ce Pacte a échoué 
tout comme le mariage d’Antoine et d’Octavia. 



22

Cry) Trump and Putin will hypocritically feign 
amity between themselves and the countries 
they represent (as they are doing now). But be-
hind the scenes both parties are intriguing for 
the supremacy. While suffering a defeat at Mid-
night Trump and the United States will be victo-
rious in the end. The marriage between Octavia 
and Mark Antony in the first fulfilment identifies 
treaties or pacts between Russia and United 
States. The time appointed is the Sunday Law.

Daniel 11:28

“Then shall he return into his land with great 
riches; and his heart [shall be] against the holy 
covenant; and he shall do [exploits], and return 
to his own land.” 

16. “Two returnings from foreign conquest are 
here brought to view; the first, after the events 
narrated in verses 26, 27; and the second, after 
this power had had indignation against the holy 
covenant, and had performed exploits. The first 
was fulfilled in the return of Caesar after his ex-
pedition against Egypt and Antony. He returned 
to Rome with abundant honor and riches; for, 
says Prideaux (II, 556), “At this time such vast 
riches were brought to Rome from Egypt on the 
reducing of that country, and the return of Oc-
tavianus [Caesar] and his army from thence, 
that the value of money fell one half, and the 
prices of provisions and all vendible wares was 
doubled thereon.” Caesar celebrated his victo-
ries in a three-days’ triumph, – a triumph which 
Cleopatra herself would have graced, as one of 
the royal captives, had she not artfully caused 
herself to be bitten by the fatal asp.

“The next great enterprise of the Romans af-
ter the overthrow of Egypt, was the expedition 
against Judea, and the capture and destruction 
of Jerusalem. The holy covenant is doubtless 
the covenant which God has maintained with 
his people, under different forms, in different 
ages of the world, that is, with all believers in 
him. The Jews rejected Christ; and, according 
to the prophecy that all who would not hear 
that prophet should be cut off, they were de-
stroyed out of their own land, and scattered to 
every nation under heaven. And while Jews and 
Christians alike suffered under the oppressive 
hands of the Romans, it was doubtless in the 

Avant Actium (Crie de Minuit) Trump et Poutine 
vont feindre une amitié hypocrite entre eux et 
les pays qu’ils représentent (comme ils le font 
maintenant). Mais dans les coulisses, les deux 
parties intriguent pour la suprématie. Alors 
qu’ils souffriront d’une défaite à minuit Tru-
mp et les États-Unis seront victorieux en fin de 
compte. Le mariage entre Octavie et Marc-An-
toine dans le premier accomplissement identi-
fie les traités ou pactes entre la Russie et des 
États-Unis. L’heure fixée est la Loi de dimanche.

Daniel 11:28

« Le roi du Nord retournera dans son pays, char-
gé de grandes richesses, et avec au cœur des 
intentions hostiles contre le peuple de Dieu. Il 
les exécutera avant de rentrer dans son pays. »

16. « Deux retours de conquête en terre étran-
gère sont ici présentés ; le premier, après les 
évènements rapportés dans les versets 26, 
27 ; et le second, après que cette puissance 
se soit indignée contre l’alliance sainte, et eut 
accompli des exploits. Le premier fut accompli 
lors du retour de César après son expédition 
contre l’Egypte et Antoine. Il retourna à Rome 
avec d’abondants honneurs et des richesses ; 
car, Prideaux dit (II, 556), “En ce temps, tant 
d’immenses richesses furent amenées à Rome 
d’Egypte quand le pays fut vaincu, et qu’Octa-
vianus [César] et son armée en revinrent, que 
la valeur de la monnaie diminua de moitié et les 
prix des provisions et de toutes les marchan-
dises vendables doublèrent. César célébra ses 
victoires pendant un triomphe de trois jours, 
– un triomphe que Cléopâtre elle-même aurait 
honoré, comme l’une des captifs royaux, si elle 
ne s’était pas, astucieusement fait mordre par 
le fatal aspic. »  
«  La grande entreprise suivante des Romains 
après la conquête de l’Egypte, fut l’expédition 
contre la Judée, et la capture et la destruction 
de Jérusalem. L’alliance sainte est sans aucun 
doute l’alliance que Dieu a maintenu avec son 
peuple, sous différentes formes, dans les dif-
férents âges du monde, c’est à dire, avec tous 
ceux qui croient en lui. Les Juifs rejetèrent 
Christ ; et, selon la prophétie que tous ceux qui 
ne voudraient pas entendre ce prophète se-
raient retranchés, ils furent détruits en dehors 
de leur pays, et dispersés dans chaque nation 
sous le soleil. Et tandis que les juifs et les Chré-
tiens souffrirent de la même façon sous les 
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reduction of Judea especially, that the exploits 
mentioned in the text were exhibited.” Uriah 
Smith, Thoughts on Daniel and Revelation, 278.

Close of probation on the Jewish nation and the 
subsequent destruction of Jerusalem. After Ac-
tium which marks the defeat of Russia at the 
Midnight Cry the King of the North (USA) will 
turn his attention to his own land. “His heart 
shall be against the holy covenant”—This marks 
the passing of a national Sunday law. This is 
also seen in Daniel 11:30. – Uriah Smith identi-
fies the indignation and intelligence against the 
Holy Covenant as the decree of Justinian which 
declared the Pope the “corrector of heretics.” 
This is seen at the Sunday law where a decree 
is passed which gives the same authority to the 
union of apostate protestant churches in the 
United States. The “exploits” identified in the 
first fulfilment constitute the destruction of Je-
rusalem which takes place at the Sunday Law. 
This verse also identifies the end of the “time” 
of Rome’s supremacy. In the first fulfilment the 
end of this time was marked by Constantine 
and his dividing of the Roman Empire. This can 
also typifies the Sunday Law where national 
ruin (division and disintegration) follow that na-
tion’s apostasy.

Daniel 11:29

“At the time appointed he shall return, and 
come toward the south; but it shall not be as 
the former, or as the latter.”

17.1 “‘At the time appointed’, is the time men-
tioned in the last clause of verse 24; ‘even for a 
time’. A time is 360 days or years. The date of 
it, as already shown, was the battle of Actium, 
in the autumn of B.C. 31. The 360 years would 
carry us to A.D. 329; when, according to Daniel 
...” 1842 JoL, PREX2, 65.2

17.2 “‘He shall return and come toward the 
south’. The Roman government was to come 
back toward the south; Egypt by the same way 
in which they returned from the great exploit; 
the destruction of Jerusalem and dispersion of 
the church from Jerusalem. But … ” 1842 JoL, 
PREX2, 65.3

mains oppressantes des romains, ce fut sans 
aucun doute lors de la conquête de la Judée 
surtout, que les exploits mentionnés dans le 
texte furent flagrants. » Uriah Smith, Thoughts 
on Daniel and Revelation, 278.

Fin du temps de probation pour la nation juive 
et la destruction ultérieure de Jérusalem. Après 
Actium qui indique la défaite de la Russie au 
Cri de Minuit, le Roi du Nord (USA) tournera 
son attention vers son propre pays. “Son cœur 
sera contre l’alliance sainte” Cela indique le 
vote de la loi nationale du dimanche. On le voit 
aussi dans Daniel 11:30. — Uriah Smith iden-
tifie l’indignation et l’entente contre l’alliance 
sainte au décret de Justinien, qui déclara le 
Pape “Correcteur des hérétiques”. Cela est 
vu à la Loi du Dimanche quand un décret est 
voté, lequel donne la même autorité à l’union 
des églises protestantes apostâtes aux Etats 
Unies. Les “exploits” identifiés dans le premier 
accomplissement constituent la destruction de 
Jérusalem qui a lieu à la Loi du Dimanche. Ce 
verset souligne aussi la fin du “temps” de la 
suprématie Romaine. Dans le premier accom-
plissement la fin de ce temps est indiquée par 
Constantin et sa division de l’Empire Romain. 
Cela peut aussi typifier la Loi du Dimanche 
quand la ruine nationale (division et désinté-
gration) fait suite à l’apostasie de la nation.

Daniel 11:29

«  Au temps fixé, il se mettra de nouveau en 
campagne contre le royaume du Midi, mais 
cette expédition ne se passera pas comme la 
première. »

17.1 «  ‘Au temps marqué’, il s’agit du temps 
mentionné dans la dernière partie du verset 
24 ; “et cela pour un temps”. Un temps c’est 
360 jours ou années. Sa date, comme cela a 
déjà été montré, fut la bataille d’Actium, en 
l’automne de l’année 31 avant Christ. Les 360 
années devraient nous emmener à l’an 329 ap 
JC ; quand, selon Daniel ... . » 1842 JoL, PREX2, 
65.2 

17.2 « Il retournera et ira vers le sud” Le gouver-
nement Romain devait retourner vers le sud, 
l’Egypte, de la même façon qu’ils revinrent du 
grand exploit, de la destruction de Jérusalem et 
de la dispersion de l’église de Jérusalem. Mais 
“ce ne sera pas comme la première”.... » 1842 
JoL, PREX2, 65.3
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17.3 “… ‘It shall not be as the former’ - As when 
the Romans went to Egypt for the conquest of 
that kingdom, and the extension of their power 
over the earth, and as the signal of its triumph.” 
1842 JoL, PREX2, 65.4

17.4 “‘Nor as the latter’, - When they overthrew 
the Jewish nation, and scattered abroad the 
church of God. But he shall come back as the 
signal of his own ruin. For such, in fact, was the 
removal of the seat of the empire from the west 
to the east, by Constantine. The city of Constan-
tinople was founded as the seat of imperial 
power, by Constantine, in Nov., A.D. 329. [En-
cyclopedia Americana, art. Constantinople].” 
1842 JoL, PREX2, 65.5

The removal of the seat of the empire from 
Rome to Constantinople at the end of the 
prophesied 360 years marked the beginning 
of the empire’s decline. Following the Sunday 
Law the United States and the world govern-
ment that it will establish begin to decline. This 
declension is represented by Constantine’s re-
moval of the seat of the Empire from Rome to 
Constantinople. Constantine then divided the 
empire between his three sons typifying the 
three-fold union of modern Babylon that is fully 
established at the Sunday Law. The end of the 
‘time’ also marks the end of the United States 
as the sixth kingdom and the beginning of the 
United Nations or ten kings of Revelation 17 as 
the seventh.

Daniel 11:11, Revelation 8 
and Russia’s Victory at Midnight

The events of Daniel 11:23 must be under-
stood in connection with Daniel 11:11 which 
identifies a battle between the USA and Russia 
that the Russians win. - A type of this develop-
ment is the following application of the first four 
trumpets. The Goths (first trumpet) represent 
the events of 1989 with the alliance between 
Rome and Alaric’s successors typifying the al-
liance between the United States and the Pa-
pacy. The Vandals (second trumpet) represent 
Islam and its attack at 911 which brought an 
economic crisis upon the United States (and 
the world). The Huns (third trumpet) represent 
Russia and its attack against the United States 
at Midnight. This is in agreement with Daniel 
11:11. Attila is described as wormwood illustrat-
ing the bitter experience this defeat will bring to 

17.3 « ... ‘Comme lorsque les Romains allèrent 
en Egypte pour la conquête de ce royaume, et 
l’accroissement de leur pouvoir sur la terre, et 
comme le signal de son triomphe. » 1842 JoL, 
PREX2, 65.4

17.4 „‘Ni comme la dernière fois.” – Quand ils 
vainquirent la nation Juive, et dispersèrent en 
terre étrangère l’église de Dieu. Mais il revien-
dra comme le signal de sa propre ruine. Car 
ainsi fut, en réalité, le déplacement du siège 
de l’empire de l’ouest à l’est, par Constantin. 
La ville de Constantinople fut établie comme 
le siège du pouvoir impérial, par Constantin 
en novembre 329 après JC. [Encyclopedia 
Americana, art. Constantinople.] » 1842 JoL, 
PREX2, 65.5

Le transfert du siège de l’empire de Rome à 
Constantinople à la fin des 360 années pro-
phétisées marque le début du déclin de l’em-
pire. Après la Loi du Dimanche, les Etats-Unis 
et le gouvernement mondial qui sera établi, 
commenceront à décliner. Ce déclin est re-
présenté par le transfert du siège de l’empire 
de Rome à Constantinople par Constantin. 
Constantin divisa alors l’empire entre ses trois 
fils ce qui typifie l’union en trois parties de la 
Babylone moderne qui est complètement éta-
bli à la Loi du Dimanche. La fin du “temps” 
indique aussi la fin des Etats-Unis en tant que 
6ème royaume et le commencement des Na-
tions Unies ou des 10 rois d’Apocalypse 17 en 
tant 7ème royaume.

Daniel 11:11, Apocalypse 8 
et la victoire de la Russie à Minuit

Les évènements de Daniel 11:23 doivent être 
compris en lien avec Daniel 11:11 qui identife 
une bataille entre les Etats-Unis et la Russie, 
bataille que la Russie gagne. Un Type de ce 
développement est l’application suivante des 
quatre premières trompettes. Les Goths (1ère 
trompette) représentent les évènements de 
1989 avec l’alliance entre Rome et les suc-
cesseurs d’Alaric qui typifie l’alliance entre les 
Etats-Unis et la Papauté. Les Vandales (2ème 
trompette) représentent l’Islam et ses attaques 
du 11 septembre qui emmenèrent une crise 
économique aux Etats-Unis (et dans le monde). 
Les Huns (3ème trompette) représentent la 
Russie et ses attaques contre les Etats-Unis à 
Minuit. Ceci est en accord avec Daniel 11:11. 
Attila est décrit comme étant de l’absinthe il-
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the United States. The Heruli (fourth trumpet) 
represent events at the Midnight Cry. It is under 
this trumpet that the sun, moon and stars (the 
three branches of the U.S. government) are 
smitten. This is typifying the overturning of the 
constitution at the Midnight Cry/Image of the 
Beast crisis and the establishment of tyranny 
and dictatorship. A secret preparation is iden-
tified in this history of the first four trumpets.

18. “This trumpet describes the work of the 
terrible Attila, with his huns and allies. “ While 
the Vandals under Genseric [the “great burning 
mountain”] for forty years were destroying the 
Roman power by sea, there were other clans 
of barbarians confederating in order to strike 
a decisive blow against the same power by 
land. All Europe and a part of Asia had been 
aroused to the great struggle for the mastery. 
Many tribes are rallying to the standard of Atti-
la, and the Romans are preparing to repel their 
terrible foe. Attila anticipates that his best tro-
phies are beyond the Alps. At the sound of his 
war-cry, all Europe musters to arms. Since Xe-
rxes led his immense army against the Greeks, 
no greater body of warriors had ever assem-
bled to act a part in the fulfilment of prophecy. 
The engagement that succeeded [the battle of 
Chalons] is recorded as one of the four decisive 
battles of history.” A.T. Jones, RH, August 21, 
1900; ARSH, 536.12

While Rome (typifying United States) was fend-
ing off the Vandals (Islam) for 40 years (911 
-Midnight) the Huns (Russia) were “consolidat-
ing” in preparation to launch their attack. At the 
end of the 40 prophetic years at Midnight, Rus-
sia as did Attila, will inflict a significant defeat 
against the United States.

lustrant l’amère expérience que cette défaite 
va emmener aux Etats-Unis. Les Hérules (4ème 
trompette) représentent les évènements au Cri 
de Minuit. C’est sous cette trompette que le so-
leil, la lune et les étoiles (les trois branches du 
gouvernement américain) sont frappés. Cela 
typifie le renversement de la constitution au 
Cri de Minuit/ la crise de l’Image de la Bête et 
l’établissement de la tyrannie et de la dictature. 
Une préparation secrète est identifiée dans 
l’histoire des quatre premières trompettes.

18. « Cette trompette décrit l’œuvre du terrible 
Attila, avec ses Huns et ses alliés” Pendant que 
les Vandales sous Genséric (“La grande Mon-
tagne en feu fumante”) détruisirent pendant 
quarante ans la puissance Romaine depuis 
la mer, il y eu d’autres clans de barbares qui 
se confédérèrent dans le but de frapper un 
coup décisif contre cette même puissance 
depuis la terre. Toute l’Europe et une partie 
de l’Asie avaient été éveillées à la grande ba-
taille pour la domination. Beaucoup de tribus 
rallièrent la bannière d’Attila, et les romains se 
préparaient à repousser leur terrible ennemi. 
Attila prévoyait que ses meilleurs trophées se 
trouvaient de l’autre côté des Alpes. Au son de 
son cri de guerre, toute l’Europe se joignit en 
armes.  Depuis que Xerxès conduisit son im-
mense armée contre les Grecs, aucune autre 
plus grande armée n’avait été réunie pour 
prendre part à l’accomplissement de la pro-
phétie. Le combat qui s’en suivit [la bataille de 
Chalons] est enregistré comme étant l’une des 
quatre batailles décisives de l’histoire.  » RH, 
21.août 1900; ATJ, ARSH, 536.12

Pendant que Rome (typifiant les Etats-Unis) re-
pousse les Vandales (Islam) pendant 40 ans 
(du 11/9 à Minuit), les Huns (La Russie) sont 
en train de “consolider” leur préparation pour 
lancer leur attaque. A la fin des 40 ans prophé-
tiques, donc à Minuit, La Russie fait comme 
Attila, elle infligera une défaite importante aux 
Etats-Unis..
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Daniel 11:30-39

19. “Was ever a naval warfare, with Carthage 
as a base of operations, waged against the 
Roman empire? We have but to think of the 
terrible onslaught of the Vandals upon Rome 
under the fierce Genseric, to answer readily in 
the affirmative. Sallying every spring from the 
port of Carthage at the head of his numerous 
and well-disciplined naval forces, he spread 
consternation through all the maritime provinc-
es of the empire. That this is the work brought 
to view is further evident when we consider 
that we are brought down in the prophecy to 
this very time. In verse 29, the transfer of em-
pire to Constantinople we understand to be 
mentioned. Following in due course of time, 
as the next remarkable revolution, came the 
irruptions of the barbarians of the North, 
prominent among which was the Vandal war 
already mentioned. The years A.D. 428-468 
mark the career of Genseric.

“‘He shall be grieved and return.’ This may have 
reference to the desperate efforts which were 
made to dispossess Genseric of the sovereign-
ty of the seas, the first by Majorian, the second 
by Leo, both of which proved to be utter fail-
ures; and Rome was obliged to submit to the 
humiliation of seeing its provinces ravaged, 
and its ‘eternal city’ pillaged by the enemy. (See 
on Revelation 8:8.)
“‘Indignation against the covenant;’ that is, 
the Holy Scriptures, the book of the covenant. 
A revolution of this nature was accomplished 
in Rome. The Heruli, Goths, and Vandals, who 
conquered Rome, embraced the Arian faith, 
and became enemies of the Catholic Church. It 
was especially for the purpose of exterminating 
this heresy that Justinian decreed the pope to 
be the head of the church and the corrector 
of heretics. The Bible soon came to be regard-
ed as a dangerous book that should not be 
read by the common people, but all questions 
in dispute were to be submitted to the pope. 
Thus was indignity heaped upon God’s word. 
And the emperors of Rome, the eastern divi-
sion of which still continued, had intelligence, 

Daniel 11,30-39

19. «  N’y a-t-il jamais eu une bataille navale, 
engagée contre l’empire Romain avec Car-
thage comme centre des opérations ? Nous 
n’avons qu’à penser aux terribles assauts des 
Vandales sur Rome sous le féroce Genséric 
pour répondre aisément par l’affirmatif.  Sor-
tant chaque printemps du port de Carthage à 
la tête de forces navales nombreuses et bien 
disciplinées, il répandait la consternation dans 
toutes les provinces maritimes de l’empire. 
L’œuvre qui est ici mise en avant est encore 
plus évidente quand nous considérons que 
nous sommes ramenés par la prophétie à cette 
même période. Nous comprenons qu’au verset 
29, le transfert de l’empire à Constantinople 
est mentionné. Puis vient, dans ce même 
temps, comme étant le prochain changement 
notable, les irruptions des Barbares du Nord, 
parmi lesquelles on retrouve la guerre des Van-
dales l’une des plus importantes guerres, déjà 
mentionnée. Les années 428-468 après JC in-
dique la carrière de Genséric. »
« Il sera affligé et s’en retournera” Cela doit être 
une référence aux efforts désespérés qui ont 
été faits pour déposséder Genséric de sa sou-
veraineté sur les mers, le premier par Majorien, 
le second par Léo, les deux ont expérimenté un 
échec total, et Rome fut obligée de subir l’hu-
miliation de voir ses provinces ravagées, et sa 
“ville éternelle” pillée par l’ennemi. (Voir Apoca-
lypse 8:8) »
« “L’indignation contre l’alliance” correspond 
aux Saintes Ecritures, le livre de l’alliance.  
Une révolution de cette nature fut accomplie 
à Rome. Les Hérules, Les Goths et les Van-
dales, qui conquirent Rome, embrassèrent la 
foi arienne, et devinrent ennemis de l’église 
Catholique. Ce fut particulièrement dans le but 
d’éliminer cette hérésie que Justinien déclara 
le pape comme étant la tête de l’église et le 
correcteur des hérétiques. Dès lors, la bible fut 
considérée comme un livre dangereux qui ne 
devait pas être lu par le commun peuple, mais 
tous les thèmes en contestation devaient être 
soumis au pape. Ainsi la Parole de Dieu fut acca-
blée par l’indignité. Et les empereurs de Rome, 
dont la division orientale continuait toujours, 

 9/11			              SL
   I------------------------------------------------------------------------------I
  Ships of	                        Indignation vs. Holy Covenant/
  Chittim (428)	   Justinian Decree (533/538)

 11/9		           	            LD
   I------------------------------------------------------------------------------I
  Bateaux de                 Indignation contre Alliance Sainte/
  Kittim (428)	    Décret de Justinien (533/538)
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or connived with the Church of Rome, which 
had forsaken the covenant, and constituted 
the great apostasy, for the purpose of putting 
down ‘heresy.’ The man of sin was raised to his 
presumptuous throne by the defeat of the Arian 
Goths, who then held possession of Rome, in 
A. D. 538.” Uriah Smith, Daniel and the Revela-
tion, 253-254

Verse 29 which identifies the fall of the Unit-
ed States after it passes the Sunday Law; “the 
ships of Chittim shall come against him” – 
Ships of Chittim are a reference to the Vandals 
(second trumpet) and their activities against 
the Roman Empire, typifying radical Islam. The 
third strike of radical Islam will “grieve” him 
and lead him to pass the SL. The “him” that the 
ships of Chittim come against is Pagan Rome 
which typifies the United States. “Therefore he 
shall be grieved, and return” – Rome made war 
on the Vandals in efforts to regain the provinc-
es lost to them. “Indignation” and “intelligence” 
“against the Holy Covenant” – points to the de-
cree of Justinian which was passed in 533 and 
went into effect in 538. This typifies the Sunday 
Law as brought to view in Daniel 11:28.

Daniel 11:28

“Then shall he return into his land with great 
riches; and his heart [shall be] against the holy 
covenant; and he shall do [exploits], and return 
to his own land.”

Thus Dan 11:30 is identifying events 
from 91 – SG

Daniel 11:31

“And arms shall stand on his part [496], and 
they shall pollute the sanctuary of strength 
[330], and shall take away the daily sacrifice 
[508], and they shall place the abomination 
that maketh desolate [538].”

s’entendirent ou furent de connivence avec 
l’église de Rome, laquelle avait abandonnée 
l’alliance, ce qui constitue la grande apostasie, 
dans le but de supprimer “l’hérésie”.  L’homme 
de péché fut élevé sur son trône présomptueux, 
par la défaite des Goths ariens, qui possédaient 
alors Rome, en 538 après JC. » Uriah Smith, Da-
niel and the Revelation, 253, 254.

Le verset 29 qui identifie la chute des États-
Unis, après qu’elle aura passé la Loi du di-
manche, “Les bateaux de Kittim viendront 
contre  lui” – Les bateaux de Kittim font réfé-
rences aux Vandales (2ème trompette) et leurs 
activités contre l’empire Romain, typifiant l’Is-
lam radical. La troisième attaque de l’Islam 
va “l’affligé” et l’amener à passer la Loi du Di-
manche. Le “lui” contre lesquels viennent les 
bateaux de Kittim est la Rome païenne qui typi-
fie les Etats-Unis. “Il sera affligé et s’en retour-
nera”_ Rome fit la guerre aux Vandales pour 
regagner les provinces qu’elle avait perdues. 
« L’Indignation » et « l’entente » « contre la sainte 
alliance », pointent vers le décret de Justinien 
qui fut passé en 533 et mis en application en 
538. Cela typifie la Loi du Dimanche qui nous 
est présentée dans Daniel 11 :28.

Daniel 11:28

« Le roi du Nord retournera dans son pays, char-
gé de grandes richesses, et avec au cœur des 
intentions hostiles contre le peuple de Dieu. Il 
les exécutera avant de rentrer dans son pays. »

Donc Daniel 11:30 identifie les évènements 
du 11/09 à la LD

Daniel 11:31/

« Et des forces se lèveront de son côté [496], 
et profaneront le sanctuaire de la forteresse 
[330], et ôteront le sacrifice journalier [508], et 
mettront l’abomination qui cause la désolation 
[538]. »

   496	         330	           508                            538
  1989	        9/11             MC         30 yrs           SL
    I----------------------I-------------------------I------------------------I
“Arms shall stand” ----------------------------------------------------> 10 kings,
(“Holy Alliance”)   “sanctuary 
	       of strong”	--------------------> IMG                “Aborn of Desol”
	     (Patriot Act)        “take away the Daily”     (Sunday Law)
		         (Protest. fully removed)

   496	       330	        508                               538
  1989             11/09       MR             30 ans           LD
    I----------------------I-----------------------I--------------------------I
“des forces se lèveront” ---------------------------------------------->  10 rois
(“Sainte alliance”)   sanctuaire”   ------------> IMG                           “Abomi.
	         de la force”      “ôter le perpétuel”             de la Désol.”
	       (Patriot Act)      (Protest. Compl ôtée)            (Loi du
		                                                       Dimanche)
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20. « La puissance de l’empire fut engagée à 
poursuivre le travail déjà mentionné”. “Et pro-
faneront le sanctuaire de la forteresse”, ou 
Rome.   Si cela s’applique aux Barbares, cela 
fut accompli littéralement, car Rome fut pillée 
par les Goths, les Vandales et la puissance im-
périal de l’ouest cessa par la conquête que fit 
Odoacre de Rome. Ou bien cela fait référence 
de ces gouverneurs de l’empire qui travaillaient 
au service de la papauté contre le paganisme 
et toutes les autres religions opposées. Cela 
signifierait le transfert du siège de l’empire 
à Rome pour Constantinople, qui contribua 
pour une grande part la chute de Rome. Ce 
passage pourrait alors être mis en parallèle 
avec Daniel 8:11 et Apocalypse 13:2 » 
«  “Et ôteront le sacrifice journalier”. Il a été 
montré, concernant Daniel 8  :13, que le mot 
sacrifice a été ajouté par erreur  ; ça devrait 
être désolation  ; et que l’expression indique 
une puissance de désolation, de laquelle l’abo-
mination de la désolation est la contrepartie, 
qui lui succède au fils du temps. La désolation 
‘‘perpétuelle’’ était le paganisme, ‘‘l’abomina-
tion de la désolation’’ est la papauté… » 
« Comment le perpétuel, ou le paganisme, fut-
il ôté ? Alors que cela est discuté en lien avec 
la mise en place ou l’établissement de l’abo-
mination de la désolation(dévastation), ou la 
papauté, cela doit indiquer pas simplement un 
changement nominal de la religion de l’empire 
passant du paganisme à la chrétienté, comme 
la soi-disante conversion de Constantin, mais 
une éradication telle du paganisme de tous 
les éléments de l’empire, de sorte que la voie 
serait complètement ouverte pour que l’abo-
mination de la papauté s’élève et affirme ses 
déclarations arrogantes. Une révolution telle 
que celle-ci, clairement définie, fut accomplie ; 
mais pas avant les deux cents ans environ qui 
ont suivi la mort de Constantin. »
« Alors que nous approchons de l’an 508, nous 
voyons une grande crise mûrir entre le catho-
licisme et les influences du paganisme qui 
existent encore dans l’empire. Jusqu’à la con-
version de Clovis, Roi de France, en 496, les 
Francs et les autres nations de la Rome orien-
tale étaient païennes  ; mais à la suite de cet 
évènement, les efforts faits pour convertir les 
idolâtres au Romanisme furent couronnés de 
succès. On dit que la conversion de Clovis fut 
l’occasion d’accorder au monarque des Francs, 
les titres de « Majesté très chrétienne » et « Fils 
ainé de l’église  ».  Entre ce temps (496) et 

20. “The power of the empire was committed 
to the carrying on of the work before men-
tioned. ‘And they shall pollute the sanctuary 
of strength,’ or Rome. If this applies to the 
barbarians, it was literally fulfilled; for Rome 
was sacked by the Goths, and Vandals, and the 
imperial power of the West ceased through the 
conquest of Rome by Odoacer. Or if it refers to 
those rulers of the empire who were working 
in behalf of the papacy against the pagan and 
all other opposing religions, it would signify the 
removal of the seat of empire from Rome to 
Constantinople, which contributed its mea-
sure of influence to the downfall of Rome. The 
passage would then be parallel to Daniel 8:11 
and Revelation 13:2.”
“‘And they shall take away the daily sacrifice.’ 
It was shown, on Daniel 8:13, that sacrifice is 
a word erroneously supplied; that it should be 
desolation; and that the expression denotes a 
desolating power, of which the abomination of 
desolation is but the counterpart, and to which 
it succeeds in point of time. The ‘daily’ desola-
tion was paganism, the ‘abomination of deso-
lation’ is the papacy. …”
“How was the daily, or paganism, taken 
away? As this is spoken of in connection with 
the placing or setting up of the abomination of 
desolation, or the papacy, it must denote, not 
merely the nominal change of the religion of 
the empire from paganism to Christianity, as on 
the conversion, so-called, of Constantine, but 
such an eradication of paganism from all the 
elements of the empire, that the way would 
be all open for the papal abomination to arise 
and assert its arrogant claims. Such a revolu-
tion as this, plainly defined, was accomplished; 
but not for nearly two hundred years after the 
death of Constantine.”

“As we approach the year A. D. 508, we behold 
a grand crisis ripening between Catholicism 
and the pagan influences still existing in the 
empire. Up to the time of the conversion of Clo-
vis, king of France, A. D. 496, the French and 
other nations of Western Rome were pagan; 
but subsequently to that event, the efforts to 
convert idolaters to Romanism were crowned 
with great success. The conversion of Clovis 
is said to have been the occasion of bestow-
ing upon the French monarch the titles of 
‘Most Christian Majesty,’ and ‘Eldest Son of the 
Church.’ Between that time and A. D. 508, by 
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alliances, capitulations, and conquests, the 
Arborici, the Roman garrisons in the West, 
Brittany, the Burgundians, and the Visigoths, 
were brought into subjection.”
“From the time when these successes were ful-
ly accomplished, namely, 508, the papacy was 
triumphant so far as paganism was concerned; 
for though the latter doubtless retarded the 
progress of the Catholic faith, yet it had not 
the power, if it had the disposition, to suppress 
the faith, and hinder the encroachments of the 
Roman pontiff. When the prominent powers 
of Europe gave up their attachment to pa-
ganism, it was only to perpetuate its abom-
inations in another form; for Christianity, as 
exhibited in the Catholic Church, was, and is, 
only paganism baptized.” Uriah Smith, Daniel 
and the Revelation, 254-256.

Daniel 11:31 repeats and enlarges upon Dan-
iel 11:30. The “arms” typified by Clovis and the 
kings of Europe are the ten kings of Revelation 
17 which have the United States at their head. 
These kings stand on the Papacy’s at the SL 
when the seventh kingdom of Revelation 17 
(ten kings) replaces the sixth (USA). The work 
of standing for the man of sin can be traced 
back to America’s alliance in 1989. “Sanctu-
ary of Strength” – city of Rome in the type. U.S. 
Constitution in the antitype.

21. “‘And he had two horns like a lamb.’ The 
lamblike horns indicate youth, innocence, and 
gentleness, fitly representing the character of 
the United States when presented to the proph-
et as ‘coming up’ in 1798. Among the Christian 
exiles who first fled to America and sought an 
asylum from royal oppression and priestly intol-
erance were many who determined to estab-
lish a government upon the broad foundation 
of civil and religious liberty. Their views found 
place in the Declaration of Independence, which 
sets forth the great truth that ‘all men are cre-
ated equal’ and endowed with the inalienable 
right to ‘life, liberty, and the pursuit of happi-
ness.’ And the Constitution guarantees to the 
people the right of self-government, providing 
that representatives elected by the popular vote 
shall enact and administer the laws. Freedom 
of religious faith was also granted, every man 
being permitted to worship God according to 
the dictates of his conscience. Republicanism 
and Protestantism became the fundamental 

508, par des alliances, des capitulations et 
des conquêtes, l’Armorique, la garnison Ro-
maine à l’ouest, la Bretagne, les Burgondes, 
et les Visigoths, furent soumis. »
« Du temps ou ces succès furent complètement 
accomplis, à savoir, 508, la papauté triompha 
en ce qui concerne le paganisme ; car bien que 
ce dernier retardât sans aucun doute le progrès 
de la foi catholique, néanmoins, bien qu’il en 
ait la disposition, il n’avait plus la puissance, 
pour étouffer la foi, et empêcher l’empiètement 
du pontife romain. Quand les puissances im-
portantes de l’Europe abandonnèrent leur at-
tachement au paganisme, ce fut seulement 
pour perpétuer ces abominations sous une 
autre forme ; car la Chrétienté, telle qu’elle est 
manifestée dans l’église catholique, était et 
est seulement du paganisme baptisé. » Uriah 
Smith, Daniel and the Revelation, 254-256.

Daniel 11:31 répète et élargit Daniel 11:30. Les 
“forces” typifiées par Clovis et les rois de l’Eu-
rope, sont les dix rois d’Apocalypse 17 qui ont 
les Etats-Unis à leur tête. Ces rois se tiennent 
aux côtés de la papauté à la LD quand le sep-
tième royaume d’Apocalypse 17 (dix rois) rem-
place le sixième (USA). Le fait de travailler pour 
l’homme de pêché peut faire remonter à l’al-
liance de l’Amérique en 1989. “Le sanctuaire 
de sa force”- la ville de Rome dans le type. La 
constitution des Etats-Unis dans l’antitype..

21.  Elle “avait deux cornes semblables à celles 
d’un agneau”. Ces cornes d’agneau symbo-
lisent la jeunesse, l’innocence, la douceur. Elles 
représentent bien les Etats-Unis au moment 
où le prophète les voit “monter de la terre”, en 
1798. Parmi les croyants exilés qui s’enfuirent 
en Amérique pour se soustraire à l’oppression 
des rois et à l’intolérance des prêtres, plusieurs 
étaient déterminés à établir un Etat sur les 
larges bases de la liberté civile et religieuse. 
Leurs aspirations ont été consignées dans la 
Déclaration d’Indépendance, qui proclame 
cette grande vérité : “tous les hommes sont 
créés égaux” et possèdent des droits inalié-
nables “à la vie, à la liberté et à la recherche 
du bonheur”. En outre, la Constitution garantit 
au peuple le droit de se gouverner lui-même 
par l’élection de représentants chargés par 
lui d’élaborer et de faire observer les lois. La 
liberté religieuse elle aussi a été assurée, cha-
cun étant déclaré libre de servir Dieu selon sa 
conscience. Le républicanisme et le protes-
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principles of the nation. These principles are 
the secret of its power and prosperity. The op-
pressed and downtrodden throughout Christen-
dom have turned to this land with interest and 
hope. Millions have sought its shores, and the 
United States has risen to a place among the 
most powerful nations of the earth.” GC, 441.1

To “pollute” is to “profane,” “defile” or “dese-
crate.” The Constitution polluted when religious 
amendment(s) are made to it at the Midnight 
Cry. “The Daily” – paganism in the type and 
Protestantism in the antitype. He shall “pol-
lute” the constitution by introducing a religious 
amendment and “take away” (sur) “Protes-
tantism.” When Protestantism is removed the 
abomination of desolation (Image of the Beast) 
is put in place.

Daniel 11:32

“And such as do wickedly against the covenant 
shall he corrupt by flatteries: but the people 
that do know their God shall be strong, and do 
[exploits].”

22. “Those that forsake the covenant, the holy 
Scriptures, and think more of the decrees of 
popes and the decisions of councils than they 
do of the word of God, – these shall he, the 
pope, corrupt by flatteries; that is, lead them 
on in their partisan zeal for himself by the 
bestowment of wealth, position, and honors.” 

“At the same time a people shall exist who 
know their God; and these shall be strong, and 
do exploits. These were those who kept pure 
religion alive in the earth during the dark ages 
of papal tyranny, and performed marvelous 
acts of self-sacrifice and religious heroism in 
behalf of their faith. Prominent among these 
stand the Waldenses, Albigenses, Huguenots, 
etc.” DAR, 289.3+289.4

“Flatteries” – a characteristic associated with 
Trump. See Daniel 11:21; “and obtain the 
kingdom by flatteries.” Uriah Smith connects 
this with partisanship. Partisanship is a charac-
teristic of populism. Trump is using populism to 
achieve his objectives.

tantisme, devenus les principes fondamen-
taux de cette nation, constituent le secret de 
sa puissance et de sa prospérité. Les oppri-
més de toute la chrétienté ont tourné vers ce 
pays des regards pleins d’espérance. Des mil-
lions d’émigrés ont débarqué sur ses rives, et 
les Etats-Unis ont fini par prendre place parmi 
les nations les plus puissantes de la terre. » GC, 
441.1; La Tragédie des Siècles, 478.1.

“Souiller” c’est “profaner”. La constitution sera 
souillée quand des amendements religieux lui 
seront ajoutés au Cri de Minuit. “ Le perpétuel” 
– le paganisme dans le type et le protestan-
tisme dans l’antitype. Il “souillera” la constitu-
tion en introduisant un amendement religieux 
et “ôtera” “le protestantisme”. Quand le protes-
tantisme est ôté, l’abomination de la désola-
tion (image de la bête) est mise en place.

Daniel 11:32

« Par ses intrigues, il entraînera dans l'impureté 
ceux qui auront trahi l'alliance, mais le peuple 
de ceux qui connaissent leur Dieu agira avec 
courage. »

22 «  Ceux qui abandonnèrent l’alliance, les 
Saintes Ecritures, et pensent plus aux décrets 
des papes et aux décisions de conciles qu’ils 
ne pensent à la Parole de Dieu, - Sont ceux que 
le pape à corrompu par des flatteries ; c’est-à-
dire, il les amène à être zélé pour lui en leur 
octroyant des richesses, des positions et des 
honneurs. »
«  En même temps il y aura un peuple qui 
connait son Dieu, et il sera fort et fera des ex-
ploits. Ce sont ceux qui gardent la pure religion 
vivante sur la terre pendant les âges obscurs 
de la tyrannie papale, et accomplissent des 
actes merveilleux d’abnégation et d’héroïsme 
religieux en faveur de leur foi. Les Vaudois, les 
Albigeois, et les Huguenots occupent une place 
privilégiée parmi eux. » Uriah Smith, Daniel and 
the Revelation, 262.5 + 263

“Les flatteries” – une caractéristique asso-
ciée à Trump. Voir Daniel 11:21; “ et obtient le 
royaume par les flatteries.” Uriah Smith fait le 
lien avec l’esprit de parti. L’esprit de parti est 
une caractéristique du populisme. Trump uti-
lise le populisme pour atteindre ses objectifs.
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PARTISAN, noun s as z. 1. An adherent to a 
party or faction. 2. In war, the commander of 
a party or detachment of troops, sent on a spe-
cial enterprise hence, 3. By way of distinction, a 
person able in commanding a party, or dexter-
ous in obtaining intelligence, intercepting con-
voys or otherwise annoying an enemy. 4. A com-
mander's leading staff. 5. A kind of halberd.

23. In 2004 Cas Mudde, a political scientist at 
the University of Georgia, offered a definition 
[of populism] that has become increasingly in-
fluential. In his view populism is a “thin ideolo-
gy”, one that merely sets up a framework: that 
of a pure people versus a corrupt elite. (He 
contrasts it with pluralism, which accepts the 
legitimacy of many different groups.) This thin 
ideology can be attached to all sorts of “thick” 
ideologies with more moving parts, such as 
socialism, nationalism, anti-imperialism or 
racism, in order to explain the world and jus-
tify specific agendas. “What is Populism?” The 
Economist

“Corrupt” here is “cause to dissemble” in the 
marginal reading. Dissemble in the Hebrew 
means to “deceive” or “deal falsely”. They will 
accept and exalt the falsehood of Sunday sa-
credness notwithstanding evidence showing 
it to be a falsehood. This will be done within 
the context of a partisan and populist fervor. 
“But the people that do know their God shall 
be strong, and do exploits” – “Be strong” x2 
is marked at the MC or M-MC (Daniel 10:19 – 
Daniel’s mareh vision). The strong people are 
the church triumphant. Strengthened by Mareh 
experience (Holy Spirit and message).

“Do exploits” - exploits is a supplied word. “Do” 
means “to accomplish” in the Hebrew. The 
church triumphant shall be strong and shall 
accomplish. They accomplish their appointed 
work of proclaiming the final warning message.

PARTISAN, nom. 1. Un adhérant à un parti ou 
une faction. 2. À la guerre, le commandant 
d’une partie ou un détachement de troupes, 
envoyé pour une entreprise particulière. 3. Par 
distinction, une personne capable de  com-
mander un parti, ou expert pour obtenir des 
renseignements, intercepter des convois ou 
tout autre moyen pour contrarier un ennemi. 4. 
Un commandant qui conduit une équipe. 5. Un 
roi de la hallebarde..

23. «  En 2004 Cas Mudde, un politologue à 
l’université de Géorgie, présenta une définition 
[du populisme] qui est devenue très influente. 
Dans son idée le populisme est une “idéologie 
mince” celle qui établit simplement un cadre 
: celui d’un peuple pur contre une élite cor-
rompue. (Il l’oppose au pluralisme, qui accepte 
la légitimité de plusieurs groupes différents) 
Cette fine idéologie peut être rattachée à toute 
sorte d’idéologie “épaisse” avec des parties 
plus mouvantes, telles que le socialisme, le na-
tionalisme, l’anti impérialisme ou le racisme, 
dans le but d’expliquer le monde et justifier ces 
programmes spécifiques. » – “Qu’est-ce que le 
populisme ?” The Economist

“Corrompu” correspond ici à ”cause à dissimu-
ler” dans une lecture marginale. Dissimuler en 
Hébreux signifie “tromper” ou “traiter fausse-
ment”. Ils accepteront et exalteront la fausse 
sainteté du dimanche malgré la preuve mon-
trant que c’est un mensonge. Cela se fera dans 
un contexte de ferveur partisane et populiste. 
“Mais il y aura un peuple qui connait son Dieu, 
il sera fort et fera des exploits. » – « Soit fort » x2 
est marqué au CM ou M-CM (Daniel 10 :19 – 
la vision Marah de Daniel). Le peuple fort est 
l’église triomphante. Fortifiée par l’expérience 
Marah (le message et le Saint Esprit)

“Fera des exploits” – exploits est un mot rajouté. 
“Faire” signifie “accomplir” en Hébreux. L’église 
triomphante sera forte et accomplira. Ils accom-
pliront l’œuvre qui leur est assignée de procla-
mer le dernier message d’avertissement.

 	                      MC	  
         ---------------------------------I-----------------------------------
		     “Be strong” x2

        M				       MC
         I--------------------------------------------------------------------I
“Be strong” x2	                                      “Be strong” x2
 Mareh-Priests	                                       Mareh-Levites

 	                      CM	  
       -----------------------------------I-----------------------------------
		       “soit fort” x2

     M	                                                         CM
      I-----------------------------------------------------------------------I
“soit fort” x2 	                          	 “Soit fort” x2
Marah-Prêtres	                                        Marah-Lévites



32

Daniel 11:33

“And they that understand among the people 
shall instruct many: yet they shall fall by the 
sword, and by flame, by captivity, and by spoil, 
[many] days.”

“They that understand” – the wise (Daniel 
12:10). “They shall “instruct many” – Daniel 
11:41 (Edom, Moab and Ammon). “Yet they 
shall fall…” – they will demonstrate their char-
acter in the midst of persecution. Four forms of 
destruction identifying that they are scattered. 
“Many days” – 1260 in the type. SL-CoP in the 
antitype. Many shall fall spiritually – they will 
receive the mark of the beast. But there will be 
many martyrs as well.

24. “The two armies will stand distinct and sep-
arate, and this distinction will be so marked 
that many who shall be convinced of the truth 
will come on the side of God’s command-
ment-keeping people. When this grand work 
is to take place in the battle, prior to the last 
closing conflict, many will be imprisoned, many 
will flee for their lives from cities and towns, 
and many will be martyrs for Christ’s sake in 
standing in defense of the truth. ... You will not 
be tempted above what you are able to bear. 
Jesus bore all this and far more.” 3SM, 397.4

25.1 “The National Reform movement, exer-
cising the power of religious legislation, will, 
when fully developed, manifest the same in-
tolerance and oppression that have prevailed 
in past ages. Human councils then assumed 
the prerogatives of Deity, crushing under their 
despotic power liberty of conscience; and im-
prisonment, exile, and death followed for those 
who opposed their dictates. If popery or its prin-
ciples shall again be legislated into power, the 
fires of persecution will be rekindled against 
those who will not sacrifice conscience and the 
truth in deference to popular errors. This evil is 
on the point of realization.” 5T, 712.1

25.2 “When God has given us light showing the 
dangers before us, how can we stand clear in 
His sight if we neglect to put forth every effort in 
our power to bring it before the people? Can we 
be content to leave them to meet this momen-

Daniel 11:33

« Les hommes du peuple qui auront de la sa-
gesse enseigneront un grand nombre, mais 
ils subiront l'épée, le feu, la prison et le pillage 
pendant des jours. »

“Ceux qui comprennent” – les sages (Daniel 
12:10). “Ils instruiront beaucoup”- Daniel 11:41 
(Edom, Moab et Ammon). “Cependant ils tombe-
ront.”- Ils démontreront leur caractère au milieu 
de la persécution. Quatre formes de destruc-
tion identifient le fait qu’ils soient disséminés. 
“Beaucoup de jours” – 1260 dans le type. LD 
– FTG Dans l’antitype. Beaucoup tomberont spi-
rituellement-Ils recevront la marque de la bête. 
Mais il y aura aussi beaucoup de martyres.

24. « Les deux armées seront debout de façon 
distincte et séparée, et cette distinction sera 
si marquée que beaucoup qui seront convain-
cu de la vérité viendront du côté du peuple de 
Dieu qui garde ses commandements. Quand 
cette œuvre grandiose prendra place dans la 
bataille, avant la toute fin du conflit, beaucoup 
seront emprisonnés, beaucoup s’enfuiront des 
villes et des villages pour sauver leur vie, et 
beaucoup seront des martyrs pour l’amour de 
Christ en défendant la vérité … Vous ne serez 
pas tentés au- delà de ce que vous pouvez sup-
porter. Jésus a déjà tout porté et bien plus.  » 
3SM, 397.4

25.1 « Le mouvement de réforme nationale, en 
utilisant le pouvoir de la législation religieuse, 
quand il sera complètement développé, mani-
festera la même intolérance et la même oppres-
sion qui ont prévalu dans les âges passés. Les 
conciles humains prendront les prérogatives 
de la Déité écrasant sous leur pouvoir despo-
tique la liberté de conscience ; et l’emprison-
nement, l’exile, et la mort suivront pour ceux 
qui s’opposeront à leurs dictats. Si le papisme 
ou ses principes devaient encore être liés au 
pouvoir de légiférer, les feux de la persécution 
seraient rallumés contre ceux qui ne sacrifie-
ront pas leur conscience et la vérité par égard 
pour les erreurs populaires. Ce mal est sur le 
point de se réaliser. » 5T, 712.1

25.2 «  Quand Dieu nous a donné la lumière 
montrant les dangers qui se tiennent devant 
nous, comment pouvons-nous rester claire-
ment de son côté si nous négligeons de faire 
tous les efforts en notre pouvoir pour l’appor-
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tous issue unwarned?” 5T, 712.2

25.3 “There is a prospect before us of a contin-
ued struggle, at the risk of imprisonment, loss 
of property, and even of life itself, to defend 
the law of God, which is made void by the 
laws of men. In this situation worldly policy will 
urge an outward compliance with the laws of 
the land, for the sake of peace and harmony. 
And there are some who will even urge such 
a course from the Scripture: ‘Let every soul be 
subject unto the higher powers. ... The powers 
that be are ordained of God.’ (Romans 13:1).” 
5T, 712.3

26. “Those who are true to God will be men-
aced, denounced, proscribed. They will be 
‘betrayed both by parents, and brethren, and 
kinsfolks, and friends,’ even unto death. Luke 
21:16. Their only hope is in the mercy of God; 
their only defense will be prayer. As Joshua 
pleaded before the Angel, so the remnant 
church, with brokenness of heart and unfalter-
ing faith, will plead for pardon and deliverance 
through Jesus, their Advocate. They are fully 
conscious of the sinfulness of their lives, they 
see their weakness and unworthiness; and 
they are ready to despair.” PK, 588.1

Daniel 11:34

“Now when they shall fall, they shall be holpen 
with a little help: but many shall cleave to them 
with flatteries.”

27. “In Revelation 12, where this same papal 
persecution is brought to view, we read that the 
earth helped the woman by opening her mouth, 
and swallowing up the flood which the dragon 
cast out after her. The great Reformation by 
Luther and his co-workers furnished the help 
here foretold. The German states espoused the 
Protestant cause, protected the reformers, and 
restrained the work of persecution so furiously 
carried on by the papal church. But when they 
should be helped, and the cause begin to be-
come popular, many were to cleave unto them 
with flatteries, or embrace the cause from un-
worthy motives, be insincere, hollow-hearted, 
and speak smooth and friendly words through 
a policy of self-interest.” Uriah Smith, Daniel 
and the Revelation, 263

ter au peuple ? Pouvons-nous nous satisfaire 
de les laisser affronter cette question capitale 
sans avoir été avertis ? » 5T, 712.2

25.3 « La perspective d’une lutte continue se 
tient devant nous, au risque d’être emprison-
nés, de perdre ses propriétés, et jusqu’à sa 
propre vie, pour défendre la loi de Dieu, qui 
a été annulée par les lois de hommes. Dans 
cette situation la politique mondaine poussera 
à une conformité extérieure avec les lois du 
pays, pour l’amour de la paix et de l’harmonie. 
Et il y en aura certains qui pousseront même à 
une telle conduite à partir de l’Écriture : “Que 
tous se soumettent aux grands pouvoirs … Ces 
pouvoir qui ont été commandé par Dieu.” » 5T, 
712.3

26. « Ceux qui sont fidèles à Dieu seront mena-
cés, dénoncés, et proscrits. Ils seront trahis par 
leurs parents, et leurs frères, leurs parentés, 
leurs amis, même jusqu’à la mort. Luc 21:16.  
Leur seul espoir réside dans la miséricorde de 
Dieu; leur seule défense sera la prière. Comme 
Josué plaida devant l’Ange, ainsi l’église du 
reste, avec un cœur brisé et une foi ferme, plai-
dera pour le pardon et la délivrance par Jésus, 
son avocat. Ils sont pleinement conscients de 
la souillure de leurs vies, ils voient leurs fai-
blesses et leurs indignités ; et sont prêts à cé-
der au désespoir. » PK, 588.1

Daniel 11:34

« Pendant qu'ils seront ainsi livrés à la mort, ils 
ne recevront que peu d'aide, mais beaucoup de 
gens se rallieront hypocritement à eux. »

27. « Dans Apocalypse 12, où cette même per-
sécution papale est présentée, nous lisons que 
la terre a aidé la femme en ouvrant sa bouche, 
et avalant le déluge que le dragon a jeté après 
elle. La grande réforme par Luther et ses colla-
borateurs procura l’aide prédite ici. Les états 
allemands épousèrent la cause protestante, 
protègent les Réformateurs, et réfrénèrent les 
persécutions que l’église papale accomplis-
sait. Mais lorsque les Protestants devaient être 
aidés, et la cause commença à devenir popu-
laire, plusieurs se joignirent à eux par flatteries, 
ou embrassèrent la cause pour des motifs in-
dignes, qui n’étaient pas sincères, des paroles 
douces et amicales à travers une politique d’in-
térêts personnels. » Uriah Smith, Daniel and the 
Revelation, 263
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“Holpen with a little help” – Uriah Smith and 
other pioneers connect this with the Reforma-
tion. The Reformation was not complete. It typ-
ifies the final work of reform brought to view by 
the Loud Cry. “Cleave to them with flatteries”:  
No sinners enter the church triumphant. This 
could be identifying another class that seek to 
associate themselves with the church’s cause 
– foolish virgins?

Daniel 11:35

28. “Though restrained, the spirit of persecu-
tion was not destroyed. It broke out wherever 
there was opportunity. Especially was this the 
case in England. The religious state of that 
kingdom was fluctuating, it being sometimes 
under Protestant, and sometimes papal juris-
diction, according to the religion of the ruling 
house. The bloody Queen Mary was a mortal 
enemy to the Protestant cause, and multitudes 
fell victims to her relentless persecutions. And 
this condition of affairs was to last more or less 
to the time of the end. The natural conclusion 
would be that when the time of the end should 
come, this power which the Church of Rome 
had possessed to punish heretics, which had 
been the cause of so much persecution, and 
which had for a time been restrained, would 
now be taken entirely away; and the conclusion 
would be equally evident that this taking away 
of the papal supremacy would mark the com-
mencement of the period here called the time 
of the end. If this application is correct, the 
time of the end commenced in 1798; for there, 
as already noticed, the papacy was overthrown 
by the French, and has never since been able 
to wield the power it before possessed. That 
the oppression of the church by the papacy is 
what is here referred to, is evident, because 
that is the only one, with the possible excep-
tion of Revelation 2:10, connected with a ‘time 
appointed’, or a prophetic period.” Uriah Smith, 
Daniel and the Revelation, 264

“And some of them of understanding shall 
fall”– this is the second company of martyrs to 

“Aidés d’un peu d’aide” – Uriah Smith et 
d’autres pionniers relient cela avec la Réforme. 
La réforme n’était pas finie. Elle typifie l’œuvre 
finale de la réforme présentée par le Grand Cri. 
“Se joignirent à eux avec des flatteries”. Au-
cun pécheur n’entre dans l’église triomphante. 
Cela pourrait identifier une autre catégorie qui 
cherche à s’associer avec la cause de l’église – 
les vierges folles ?

Daniel 11:35

28. « Bien que freiné, l’esprit de persécution ne 
fut pas détruit. Il surgissait à chaque opportu-
nité. Ceci arriva surtout en Angleterre. La condi-
tion religieuse de ce royaume était fluctuante, 
parfois les Protestants dominaient, et parfois 
le pays tombait sous la juridiction papale, se-
lon la religion du monarque régnant. ‘La san-
glante reine Marie’ fut une ennemie mortelle à 
la cause protestante, et des multitudes furent 
victimes de ses persécutions implacables. Et 
cette condition des affaires devait durer plus 
ou moins jusqu’au temps de la fin. La conclu-
sion naturelle serait que lorsque le temps de 
la fin arriverait, que ce pouvoir que l’église de 
Rome a possédé pour punir les hérétiques, qui 
a été la cause de tant de persécution, et qui 
a pour un temps été retenu, serait maintenant 
entièrement ôté. Et la conclusion semblerait 
aussi évidente que cette suppression de la 
suprématie papale marquerait le commence-
ment de la période appelée ici le temps de la 
fin. Si cette application est juste, le temps de 
la fin a commencé en 1798, car là, comme on 
l’a déjà noté, la papauté a été renversée par 
les Français, et depuis lors n’a jamais été en 
mesure d’exercer le pouvoir qu’elle avait au-
paravant. Il est évident que c’est l’oppression 
de l’église par la papauté dont il est fait men-
tion ici, parce que c’est le seul avec l'exception 
éventuelle d’Apocalypse 2:10, liée à un ‘temps 
marqué’ ou à une période prophétique. » Uriah 
Smith, Daniel and the Revelation, 264

“Et certains d’entre eux qui comprennent tom-
beront” – c’est le second groupe des martyrs 

 538			    1798
 SL			     CoP
   I----------------------------------------------------------------------I
  1260 years/ “many days” (Papacy)	    ToE/ 

  1 hour (10 kings/U.N.)	                                 “Time appointed”

 538			   1798
 LD			      FTG

   I----------------------------------------------------------------------I
  260 années/“beaucoup de jours” (Papauté)             TDF
  1 heure (10 rois /O.N.U.)                                  “Temps marqué”
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be made up in response to the question posed 
in connection with the fifth seal. Revelation 
6:9-11. The time of the end of the Papal per-
secution was 1798 which is the CoP (“time ap-
pointed”) at the end of the world. In the type the 
kings (France primarily) put the papacy on the 
throne of the earth and later desolated her and 
burnt her with fire in 1798. At the end of the 
world the United States and the rest of the ten 
kings will do the same work. Rev. 17:12, 15-18.

Daniel 11:36

“And the king shall do according to his will; and 
he shall exalt himself, and magnify himself 
above every god, and shall speak marvellous 
things against the God of gods, and shall pros-
per till the indignation be accomplished: for 
that that is determined shall be done.”

29. “‘And the king shall do according to his will, 
and he shall exalt himself, and magnify himself 
above every God, and shall, speak marvellous 
things against the God of gods, and shall pros-
per, till the indignation be accomplished: for 
that, that is determined shall be done.’ The 
king spoken of in this verse, is the little horn, in 
allusion to the papal power which should exalt 
himself ‘sitting in the place of God,’ above all 
the heathen gods; and even oppose the God 
of gods, by dispensing with his laws, and claim 
the prerogative of making new laws for his king-
dom; and also Antichrist would prosper until the 
‘indignation be accomplished’; or Judgement of 
the great day.” 1833 WiM, ESH, 26.5

Indignation is the seven last plagues that bring 
the Papacy to his end. Seven last plagues 
(God’s wrath) are the punishment for rejecting 
the warning of the third angel.

Daniel 11:37

30. “Neither shall he regard the God of his fa-
thers, nor the desire of women, nor regard any 
God, for he shall magnify himself above all.” 
The God of his heathen ancestors he will not 
worship nor regard. He will forbid the clergy 
to marry, and establish monastic institutions, 
both for men and women. Nor regard any God, 
or civil ruler. For he shall magnify himself above 

qui doit être constitué en réponse à la ques-
tion posée en lien avec le cinquième sceau. 
Apocalypse 6:9-11. Le temps de la fin de la 
persécution papale a été 1798 ce qui est la fin 
du temps de grâce (Temps marqué) à la fin du 
monde. Dans le type des rois (premièrement la 
France) place la papauté sur le trône de la terre 
et plus tard la rend désolée et la brûle avec le 
feu en 1798. Au temps de la fin du monde, les 
Etats-Unis et le reste des dix rois accompliront 
la même œuvre. Apocalypse 17:12, 15-18

Daniel 11:36

« Le roi agira à sa guise, il s'enorgueillira et se 
croira plus grand que tous les dieux, même 
plus grand que le Dieu des dieux, il proférera 
des blasphèmes inouïs contre lui et il parvien-
dra à ses fins jusqu'à ce que la colère divine 
soit parvenue à son comble. Alors ce qui est 
décrété s'accomplira. »

29. « “Et le roi fera selon sa volonté ; et il s’exal-
tera et s’élèvera au-dessus de tout dieu, et il 
proférera des choses étonnantes contre le 
Dieu des dieux, et il prospérera jusqu’à ce que 
l’indignation soit accomplie, car ce qui est dé-
terminé sera fait ». Le roi dont il est fait men-
tion dans ce verset est la «  petite corne  » en 
allusion à la puissance papale qui s’exalterait 
« s’asseyant à la place de Dieu » au-dessus de 
tous les dieux païens, et même s’opposant au 
Dieu des dieux, en dispensant ses lois et re-
vendiquant les prérogatives de faire de nou-
velles lois pour ce royaume et aussi l’Antéchrist 
prospéra jusqu’à ce que « l’indignation soit ac-
complie » ou le jugement du grand jour.’ » 1833 
WiM, ESH, 26.5

L’indignation est les sept dernières plaies qui 
amènent la Papauté à sa fin. Les sept dernières 
plaies (la colère de Dieu) sont le châtiment pour 
le rejet de l’avertissement du troisième ange. .

Daniel 11:37

30. «  ‘Il n’aura pas d’égard au Dieu de ses 
pères, ni de désirer des femmes, il n’aura 
égard à aucun dieu ; car il s’élèvera au-dessus 
de tout’. Il n’adorera pas ni n’aura d’égard pour 
le dieu de ses ancêtres païens. Il interdira au 
clergé de se marier, et établira des institutions 
monastiques, à la fois pour les femmes et pour 
les hommes. Pas de considération pour au-
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all.” 1838 JoL, PSC, 95.2

Daniel 11:38

“But in his estate shall he honour the God of 
forces: and a god whom his fathers knew not 
shall he honour with gold, and silver, and with 
precious stones, and pleasant things.”

31. “‘But in his estate he shall honor the God of 
forces; and a God whom his fathers knew not 
shall he honor with gold, and silver, and with 
precious stones, and precious things.’ Instead 
of ‘God of forces,’ the margin reads - ‘Mauzzim 
or God’s protectors.’ The meaning of which 
is, the papal power in his estate or reign, will 
honor the protectors of his images of the Virgin 
Mary; the saints, etc. Those protectors were 
the monks, priests and Jesuits; on them the 
church of Rome has bestowed great honors. 
The papists have honored gods, such as their 
heathen ancestors never knew; such as the 
Virgin Mary and the whole calendar of saints. 
He has honored those images with ornaments 
of gold and silver, precious stones and pleas-
ant things.” 1838 JoL, PSC, 95.3

“But in his estate shall he honour the God of 
forces” - “forces” is “fortresses”; figuratively 
“human protection”. The Papacy honored its 
protectors (monks, priests and Jesuits). The 
same will take place in the antitype.

Daniel 11:39

“Thus shall he do in the most strong holds with 
a strange god, whom he shall acknowledge 
[and] increase with glory: and he shall cause 
them to rule over many, and shall divide the 
land for gain.” 

32.1 “I will here introduce bishop Newton on 
this passage. After finding fault with the com-
mon version of the text, he gives the following 
translation:” 1838 JoL, PSC, 96.2

32.2 “Thus shall he do to the defenders of 
Mauzzim, together with the strange God whom 
he shall acknowledge, he shall multiply honor, 
and he shall cause him to rule over many, and 

cun dieu, ou dirigeant civil. Car ‘il se magnifie-
ra (s’élèvera) au-dessus de tout.’  » 1838 JoL, 
PSC, 95.2

Daniel 11:38

«  Mais il vénérera le dieu des forteresses en 
son lieu, il rendra un culte à une divinité que 
n'ont pas connue ses ancêtres et il lui offrira 
de l'or, de l'argent, des pierres précieuses et 
d'autres objets de valeur. »

31. « ‘Mais, à sa place, il honorera le Dieu des 
forces et avec or, et argent, et avec des pierres 
précieuses et avec les choses les plus dési-
rables, Il honorera un dieu que n’ont pas connu 
ses pères’.  On lit dans la marge – Mauzzim 
ou les protecteurs de Dieu.  La signification de 
ce qui est, la puissance papale dans cet état 
ou ce règne, honorera les protecteurs de ses 
images de la vierge Marie, les saints etc. Ces 
protecteurs étaient les moines, les prêtres et 
les jésuites, l’église de Rome leur a accordé 
de grands honneurs. Les papistes ont honoré 
les dieux, tels que leurs ancêtres païens n’ont 
jamais connu ; tels que la vierge Marie et tout 
le calendrier des saints. Ils ont honoré ces 
images avec ornements d’or et d’argent, de 
pierres précieuses et de choses agréables.  » 
1838 JoL, PSC, 95.3

„Mais dans son état il honorera “le Dieu des 
forces”, “Forces” est “forteresse” au sens figu-
ré “protection humaine”. La papauté a honoré 
ses protecteurs (moines, prêtres et jésuites). 
La même chose aura lieu dans l’antitype.

Daniel 11:39

« Il attaquera des forteresses, avec l'aide d'un 
dieu étranger : il comblera d'honneurs ceux qui 
accepteront ce dieu, il leur conférera le pouvoir 
sur un grand nombre et leur distribuera des 
terres en récompense. »

32.1 « J’introduirai ici dans ce passage l’évêque 
Newton. Après avoir trouvé des fautes dans la 
version commune du texte, il donne la traduc-
tion suivante : » 1838 JoL, PSC, 96.2

32.2 « Ainsi, fera-t-il aux défenseurs de Mauz-
zim, avec le dieu étrange qu’il reconnaîtra, il 
multipliera l’honneur, et il fera qu’il règne sur 
beaucoup, et la terre sera divisée pour une ré-
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the earth shall be divided for a reward. The de-
fenders of Mauzzim, these saint and angel god 
protectors, were the monks, priests and bish-
ops, of whom it may truly be said, they were 
increased with honor, ruled over many, and 
divided the land for gain. They have been rev-
erenced almost to adoration; their jurisdiction 
was extended over the purses and consciences 
of men; they have been enriched with the no-
blest buildings and largest endowments; and 
the choicest lands have been appropriated for 
church lands. These are facts, of such public 
notoriety that they require no proof.” 1838 JoL, 
PSC, 96.3

compense. Les défenseurs de Mauzzim, ces 
saints et ces anges protecteurs des dieux, ont 
été les moines, les prêtres, les évêques, de qui 
il peut être dit véritablement, leur honneur s’est 
accru, ils ont régné sur beaucoup, et ont divisé 
le pays pour le gain. Ils ont été révérés presqu’à 
l’adoration, leur juridiction a été étendue sur 
les bourses et les consciences des hommes, 
ils ont été enrichis avec les bâtiments les plus 
nobles et les plus grandes dotations, et l’église 
s’est appropriée pour elle les meilleures terres. 
Ce sont des faits, d’une telle notoriété publique 
qu’ils ne requièrent aucune preuve. » 1838 JoL, 
PSC, 96.3
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Martin Luther – Reform line

There is nothing new under the sun

Ecclesiastes 1: 9-10

Verse 9 “The thing that hath been, it is that 
which shall be; and that which is done is that 
which shall be done: and there is no new thing 
under the sun. 10 Is there any thing whereof 
it may be said, See, this is new? it hath been 
already of old time, which was before us.”

1. “The work of God in the earth presents, from 
age to age, a striking similarity in every great 
reformation or religious movement. The princi-
ples of God's dealing with men are ever the 
same. The important movements of the pres-
ent have their parallel in those of the past, and 
the experience of the church in former ages 
has lessons of great value for our own time.” 
GC88, 343.1

Darkness

2. “The power which should speak great words 
against the Most High, and wear out the saints 
of the Most High, was allotted 1260 years in 
which to work; but so cruel was that power that 
the time was shortened, lest none should sur-
vive the persecution. It was Egyptian or Baby-
lonian bondage for the Christian church. But 
even as God had some in Egypt and Babylon 
who were followers of the light throughout the 
period of darkness, there was ever a little com-
pany of believers who held the Scriptures dear 
to their hearts, and who obeyed the command-
ments.” The Story of Daniel the Prophet, 237.2

Time of the End 

3. “Foremost among those who were called 
to lead the church from the darkness of pop-
ery into the light of a purer faith, stood Martin 
Luther. Zealous, ardent, and devoted, knowing 
no fear but the fear of God, and acknowledging 
no foundation for religious faith but the Holy 
Scriptures, Luther was the man for his time; 
through him God accomplished a great work 
for the reformation of the church and the en-
lightenment of the world.” GC88, 120.1

M. Luther – Ligne de Réforme

Il n’y a rien de nouveau sous le soleil

Ecclésiastes 1: 9-10

Verset 9 « Il n’y a rien de nouveau sous le so-
leil. La chose qui a été, c’est ce qui sera ; et 
ce qui est fait, est ce qui sera fait et il n’y a 
pas de nouvelle chose sous le soleil. 10 Y a-t-il 
quelque chose dont on puisse dire : Regarde, 
c’est nouveau ? Elle a déjà été depuis les temps 
anciens, qui étaient avant nous. » 

1. «  Une grande analogie caractérise les ré-
formes qui, de siècle en siècle, jalonnent les pro-
grès de l’œuvre de Dieu. Les principes de l’ac-
tion de Dieu sont toujours les mêmes. Etant 
donné que les voies divines sont immuables et 
que les mouvements importants du temps pré-
sent trouvent leur parallèle dans l’histoire, les 
péripéties de la vie de l’Eglise aux siècles pas-
sés nous offrent de précieux enseignements. » 
GC88, 343.1; La Tragédie des Siècles, 371.1

Obscurité

2. « Le pouvoir qui doit prononcer de grandes 
paroles contre le Très-Haut, et opprimer les 
saints du Très-Haut, a été donné 1260 années 
pour accomplir son travail ; Mais ce pouvoir 
était si cruel que le temps était raccourci, de 
peur que personne ne survive à la persécu-
tion. C'était le servage égyptien ou babylonien 
pour l'église chrétienne. Mais comme Dieu a 
eu en Égypte et en Babylone, quelques-uns 
qui étaient des disciples de la lumière pendant 
toute la période des ténèbres, il y a toujours un 
petit groupe de croyants qui tenaient précieu-
sement les Écritures dans leurs cœurs et qui 
obéissaient aux commandements. » L’histoire 
de Daniel le Prophète, 237.2

Le temps de la fin

3. « Suscité à son heure pour réformer l’Eglise 
et éclairer le monde, Martin Luther a joué le 
rôle le plus considérable dans le grand mou-
vement réformateur du seizième siècle. Zélé, 
ardent, pieux, ne connaissant aucune crainte 
sinon celle de Dieu, il n’admettait d’autre base 
de foi que les saintes Ecritures. Luther était 
l’homme de son temps ; à travers lui Dieu ac-
complir un grand travail pour la reforme et pour 
illuminer le monde. » GC88, 120.1; La Tragédie 
des Siècles, 127.1
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Increase of Knowledge

4. “While one day examining the books in the 
library of the university, Luther discovered a 
Latin Bible. Such a book he had never before 
seen. He was ignorant even of its existence. 
He had heard portions of the Gospels and Epis-
tles, which were read to the people at public 
worship, and he supposed that these were the 
entire Bible. Now, for the first time, he looked 
upon the whole of God’s word. With mingled 
awe and wonder he turned the sacred pages; 
with quickened pulse and throbbing heart he 
read for himself the words of life, pausing now 
and then to exclaim: “O that God would give me 
such a book for myself!” (D’Aubigne, b. 2, ch. 2) 
Angels of heaven were by his side, and rays of 
light from the throne of God revealed the trea-
sures of truth to his understanding. He had 
ever feared to offend God, but now the deep 
conviction of his condition as a sinner took 
hold upon him as never before. “ GC88, 122.2

5. “After his return from Rome, Luther received 
at the University of Wittenberg the degree of 
doctor of divinity. Now he was at liberty to 
devote himself, as never before, to the Scrip-
tures that he loved. He had taken a solemn vow 
to study carefully and to preach with fidelity the 
word of God, not the sayings and doctrines of 
the popes, all the days of his life. He was no lon-
ger the mere monk or professor, but the autho-
rized herald of the Bible. He had been called 
as a shepherd to feed the flock of God, that 
were hungering and thirsting for the truth. He 
firmly declared that Christians should receive 
no other doctrines than those which rest on the 
authority of the Sacred Scriptures. These words 
struck at the very foundation of papal suprema-
cy. They contained the vital principle of the Ref-
ormation.” GC88, 125.2

Formalization of the Message

6. “Precious was the message which he 
bore to the eager crowds that hung upon his 
words. Never before had such teachings fall-
en upon their ears. The glad tidings of a Sav-
iour’s love, the assurance of pardon and peace 
through His atoning blood, rejoiced their hearts 
and inspired within them an immortal hope. At 
Wittenberg a light was kindled whose rays 
should extend to the uttermost parts of the 
earth, and which was to increase in bright-
ness to the close of time.” GC88, 126.2

Augmentation de la connaissance

4. « En parcourant la bibliothèque de l’Univer-
sité, Luther y trouva un exeplaire des Saintes 
Ecritures en latin. Jamais il n’avait vu ce livre. 
Il en ignorait même l’existence. Il avait enten-
du lire, au service religieux, des fragments des 
évangiles et des épîtres, et il supposait que 
cela constituait toutes les Ecritures. Pour la pre-
mière fois, il contemplait la Parole de Dieu dans 
sa totalité. C’est avec un étonnement mêlé de 
crainte qu’il tourne les pages sacrés. Le cœur 
battant, le pouls accéléré, il s’interrompe pour 
s’écrier : “Oh ! si Dieu voulait un jour me don-
ner à moi un tel livre !” Des rayons de lumière 
émanant du trône de Dieu révélaient au jeune 
étudiant entouré d’anges les trésors de la véri-
té. Il avait toujours craint d’offenser Dieu. Mais 
maintenant la conviction profonde de sa culpa-
bilité s’emparait de sa conscience plusforte-
ment que jamais. » GC88, 122.2; La Tragédie 
des Siècles, 129.3.

5. «  A son retour de la ville éternelle, Luther 
reçut de l’université de Wittenberg le grade 
de docteur en théologie. Il pouvait désormais 
se consacrer plus que jamais à l’étude des 
saintes Ecritures qu’il chérissait. Il avait fait le 
vœu solennel d’étudier avec soin et de prêcher 
fidèlement tous les jours de sa vie la Parole 
de Dieu, et non les décisions et les doctrines 
des papes. Il n’était plus simplement moine 
ni professeur, mais héraut autorisé des Livres 
saints. Appelé à être berger du troupeau de 
Dieu, d’un troupeau ayant faim et soif de vé-
rité, le nouveau docteur déclarait hautement 
que le chrétien ne peut recevoir d’autre doc-
trine que celle qui repose sur les Ecrits sacrés. 
Cette affirmation sapait la suprématie du pape. 
Elle contenait le principe vital de la réforme. » 
GC88, 125.2; La Tragédie des Siècles, 133.1 

Formalisation du Message

6. « Précieux était le message qu’il porta aux 
foules suspendues à ses lèvres. Jamais de 
telles paroles n’avaient encore frappé leurs 
oreilles.  L’heureuse nouvelle de l’amour d’un 
Sauveur, l’assurance du pardon et de la paix 
par la foi en son sang expiatoire réjouissaient 
les cœurs et y versaient une espérance im-
mortelle. La lumière qui brillait à Wittenberg 
devait rayonner jusqu’aux extrémités de la 
terre, et son éclat s’intensifier jusqu’à la fin 
des temps. » GC88, 126.2; La Tragédie des 
Siècles, 133.3 
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7. “Luther’s theses challenged discussion; but 
no one dared accept the challenge. The ques-
tions which he proposed had in a few days 
spread through all Germany, and in a few 
weeks they had sounded throughout Chris-
tendom.” GC88, 130.2

8. “Notwithstanding Luther had secured a 
safe-conduct, the Romanists were plotting 
to seize and imprison him. His friends urged 
that as it was useless for him to prolong his 
stay, he should return to Wittenberg without 
delay, and that the utmost caution should be 
observed in order to conceal his intentions. 
He accordingly left Augsburg before day-
break, on horseback, accompanied only by a 
guide furnished him by the magistrate. With 
many forebodings he secretly made his way 
through the dark and silent streets of the city. 
Enemies, vigilant and cruel, were plotting his 
destruction. Would he escape the snares pre-
pared for him? Those were moments of anx-
iety and earnest prayer. He reached a small 
gate in the wall of the city. It was opened for 
him, and with his guide he passed through 
without hindrance. Once safely outside, the 
fugitives hastened their flight, and before the 
legate learned of Luther’s departure, he was 
beyond the reach of his persecutors. Satan and 
his emissaries were defeated. The man whom 
they had thought in their power was gone, es-
caped as a bird from the snare of the fowler.” 
GC88, 137.3

9.1 “The Reformer’s writings and his doc-
trine were extending to every nation in Chris-
tendom. The work spread to Switzerland and 
Holland. Copies of his writings found their way 
to France and Spain. In England his teachings 
were received as the word of life. To Belgium 
and Italy also the truth had extended. Thou-
sands were awakening from their deathlike stu-
por to the joy and hope of a life of faith.” GC88, 
139.3

9.2 “Luther was as yet but partially converted 
from the errors of Romanism. But as he com-
pared the Holy Oracles with the papal decrees 
and constitutions, he was filled with wonder. “I 
am reading,” he wrote, “the decrees of the pon-
tiffs, and ... I do not know whether the pope is 
antichrist himself, or his apostle, so greatly is 

7. « Les thèses de Luther sollicitaient la contra-
diction ; mais personne n'osait accepter le 
défi. Les questions qu'il avait proposées en 
quelques jours se sont répandues dans toute 
l'Allemagne et dans quelques semaines ils 
avaient sonné dans toute la chrétienté.  » 
GC88, 130.2; La Tragédie des Siècles, 137.3 

8. «  Sans tenir compte du sauf-conduit de 
l’empereur, ses ennemis, les Romanistes se 
préparaient à se saisir de lui pour le mettre en 
prison. D’autre part, ses amis lui représentaient 
que sa présence à Augsbourg étant désormais 
inutile, il devait rentrer à Wittenberg sans délai, 
avec les plus grandes précautions et dans le plus 
grand secret. Au petit jour, à cheval, accompa-
gné seulement d’un guide qui lui fut fourni par 
le magistrat, Luther quitta Augsbourg. Hanté 
par de sombres pressentiments, il cheminait 
en silence le long des rues obscures et silen-
cieuses de la ville. Des ennemis vigilants et 
cruels conspiraient sa perte. Echapperait-il 
aux pièges tendus sous ses pas? Ce furent des 
minutes d’anxiété, mais aussi de ferventes 
prières. Arrivés près des murailles, les fugitifs 
virent une porte s’ouvrir devant eux. Ils pas-
sèrent sans encombre et pressèrent alors leurs 
montures. Avant que le légat eût connaissance 
de la fuite de Luther, celui-ci se trouvait hors 
d’atteinte. Les projets de Satan et de ses émis-
saires étaient déjoués. L’homme qu’ils croyaient 
en leur pouvoir s’était évadé : l’oiseau avait 
échappé au piège de l’oiseleur. » GC88, 137.3; 
La Tragédie des Siècles, 145.2

9.1 «  Les écrits du Réformateur et sa doc-
trine s'étendaient à toutes les nations de la 
chrétienneté. Les travaux se sont étendus à 
la Suisse et à la Hollande. Des copies de ses 
écrits trouvèrent leur chemin vers la France et 
l'Espagne. En Angleterre, ses enseignements 
ont été reçus comme la parole de la vie. En Bel-
gique et en Italie, la vérité s'étendit aussi. Des 
milliers des gens avaient été arrachés à leur 
torpeur mortelle et goûtaient la joie d’une vie 
et l'espérance d'une vie de foi. » GC88, 139.3; 
La Tragédie des Siècles, 147.2 

9.2 « Luther n’était encore que partiellement 
converti des erreurs du Romanisme. Mais 
comme il comparait les Saints Oracles aux dé-
crets et aux constitutions de Rome, il fut rempli 
de la plus profonde stupéfaction ‘‘a-t-il dit, et … 
je ne sais pas si le pape est l'antichrist lui-même, 
ou son apôtre, tellement le Christ est dénaturé 
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Christ misrepresented and crucified in them.”—
Ibid., b. 5, ch. 1. Yet at this time Luther was 
still a supporter of the Roman Church, and 
had no thought that he would ever separate 
from her communion.” GC88, 139.2

Empowerment of the First Angel – 9/11

10. ”It was about this time that Luther, reading 
the works of Huss, found that the great truth 
of justification by faith, which he himself was 
seeking to uphold and teach, had been held 
by the Bohemian Reformer. “We have all,” said 
Luther, “Paul, Augustine, and myself, been Hus-
sites without knowing it!” “God will surely visit it 
upon the world,” he continued, “that the truth 
was preached to it a century ago, and burned!” 
Wylie, b. 6, ch. 1” GC88, 140.3

Foundation laid 

Luther wrote many pamphlets and papers but 
only the three main books- are considered as 
his most important work.

Activity of the Enemy

11. “The whole nation was stirred, and multi-
tudes were roused to rally around the standard 
of reform. Luther’s opponents, burning with a 
desire for revenge, urged the pope to take de-
cisive measures against him. It was decreed 
that his doctrines should be immediately con-
demned. Sixty days were granted the Reform-
er and his adherents, after which, if they did 
not recant, they were all to be excommunicat-
ed.” GC88, 141.1

12.1 “When the papal bull reached Luther, 
he said: “I despise and attack it, as impious, 
false.... It is Christ Himself who is condemned 
therein.... I rejoice in having to bear such ills for 
the best of causes. Already I feel greater liberty 
in my heart; for at last I know that the pope is 
antichrist, and that his throne is that of Satan 
himself.” D’Aubigne, b. 6, ch. 9.” GC88, 141.3

12.2 “Yet the mandate of Rome was not without 
effect. Prison, torture, and sword were weapons 
potent to enforce obedience. The weak and su-
perstitious trembled before the decree of the 
pope; and while there was general sympathy 
for Luther, many felt that life was too dear to 

et crucifié en eux.’’ Ibid., B. 5, ch. 1. Pourtant, 
à cette époque, Luther était encore un parti-
san de l'Église romaine, et n'avait pas pensé 
qu'il se séparerait jamais de sa communion. » 
GC88, 139.2; La Tragédie des Siècles, 147.1

Mise en puissance du Premier Ange – 11/09

10. « Vers ce temps-là, Luther, lisant les ou-
vrages de Hus, constata que la grande véri-
té de la justification par la foi avait aussi été 
enseignée par le réformateur de la Bohême. 
“Tous, s’écrie-t-il, Paul, Augustin et moi nous 
sommes hussites sans le savoir.” “Dieu fera 
sans doute savoir au monde que la vérité lui a 
été présentée il y a un siècle, et qu’il l’a brûlée 
!” Wylie, b. 6, Ch. 1 » GC88, 140.3; La Tragédie 
des Siècles, 148.2
				  
Les fondations posées

Luther à écrit plusieurs brochures et papiers 
mais seulement trois de ses principaux livres 
sont considérés comme ses œuvres les plus 
importantes.

Activité de l'Ennemi

11. « La nation entière en fut émue, et des 
foules se rallièrent sous les étendards de la 
Réforme. Brûlant du désir de se venger, les en-
nemis de Luther pressaient le pape de prendre 
contre lui des mesures décisives. Il fut décré-
té que sa doctrine serait immédiatement 
condamnée. Soixante jours lui furent donnés 
à lui et à ses adhérents pour se rétracter, ou, 
en cas de refus, être excommuniés.  » GC88, 
141.1; La Tragédie des Siècles, 148.4, 149.1 

12. « En recevant la bulle, Luther s’écria : “Je la 
méprise et l’attaque comme impie et menson-
gère. ... C’est Jésus-Christ lui-même qui y est 
condamné. ... Je me réjouis d’avoir à supporter 
quelques maux pour la meilleure des causes. 
Je sens déjà plus de liberté dans mon cœur ; 
car je sais enfin que le pape est l’antichrist, 
et que son siège est celui de Satan même.’’ 
D'Aubigné, b. 6 chap.9. » GC88, 141.3; La Tra-
gédie des Siècles, 149.3 

12.2 «  Le document papal ne resta pas sans 
effet. La prison, l’épée, la torture étaient des 
moyens employés pour imposer l’obéissance. 
Les faibles et les superstitieux tremblèrent ; 
et, bien que les sympathies allassent géné-
ralement vers Luther, on n’était pas disposé 
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be risked in the cause of reform. Everything 
seemed to indicate that the Reformer’s work 
was about to close.” GC88, 142.1

13. “To the reproaches of his enemies who 
taunted him with the weakness of his cause, 
Luther answered: “Who knows if God has not 
chosen and called me, and if they ought not to 
fear that, by despising me, they despise God 
Himself? Moses was alone at the departure 
from Egypt; Elijah was alone in the reign of 
King Ahab; Isaiah alone in Jerusalem; Ezekiel 
alone in Babylon.... God never selected as a 
prophet either the high priest or any other great 
personage; but ordinarily He chose low and de-
spised men, once even the shepherd Amos. In 
every age, the saints have had to reprove the 
great, kings, princes, priests, and wise men, 
at the peril of their lives. ... I do not say that I 
am a prophet; but I say that they ought to fear 
precisely because I am alone and that they are 
many. I am sure of this, that the word of God is 
with me, and that it is not with them.” Ibid., b. 
6, ch. 10.” GC88, 142.3

14. “The pope had threatened Luther with ex-
communication if he did not recant, and the 
threat was now fulfilled. A new bull appeared, 
declaring the Reformer’s final separation 
from the Roman Church, denouncing him 
as accursed of Heaven, and including in the 
same condemnation all who should receive 
his doctrines. The great contest had been fully 
entered upon.” GC88, 143.2

The Midnight Cry 

15. “Luther was not to make his perilous jour-
ney alone. Besides the imperial messenger, 
three of his firmest friends determined to ac-
company him. Melanchthon earnestly desired 
to join them. His heart was knit to Luther’s, and 
he yearned to follow him, if need be, to pris-
on or to death. But his entreaties were denied. 
Should Luther perish, the hopes of the Refor-
mation must center upon his youthful colabor-
er. Said the Reformer as he parted from Mel-
anchthon: “If I do not return, and my enemies 
put me to death, continue to teach, and stand 
fast in the truth. Labor in my stead.... If you sur-
vive, my death will be of little consequence.” 
Ibid., b. 7, ch. 7.” GC88, 151.1

à risquer sa vie pour la cause de la Réforme. 
Selon toute apparence, l’œuvre du réforma-
teur touchait à son terme. » GC88, 142.1; La 
Tragédie des Siècles, 150.1

13. « A ses ennemis, qui méprisaient sa cause 
en raison de sa faiblesse, Luther répondait 
: “Qui sait si ce n’est pas Dieu qui m’a choisi 
et appelé, et s’ils ne doivent pas craindre, en 
me méprisant, de mépriser Dieu lui-même ?... 
Moïse était seul à la sortie d’Egypte ; Elie seul, 
au temps du roi Achab ; Esaïe seul, à Jérusalem 
; Ezéchiel seul, à Babylone ; ... Dieu n’a jamais 
choisi pour prophète ni le souverain sacrifica-
teur, ni quelque autre grand personnage ; or-
dinairement, il a choisi des personnes basses 
et méprisées, une fois même le berger Amos. 
En tout temps, les saints ont dû reprendre les 
grands, les rois, les princes, les prêtres, les 
savants, au péril de leur vie. ... Je ne dis pas 
que je sois un prophète ; mais je dis qu’ils ont 
lieu de craindre, précisément parce que je suis 
seul et qu’ils sont nombreux. Ce dont je suis cer-
tain, c’est que la Parole de Dieu est avec moi, et 
qu’elle n’est point avec eux 3’’ Ibid., b.6, ch.10.» 
GC88, 142.3; La Tragédie des Siècles, 150.2

14. « Le pape avait menacé Luther de l’excom-
munication s’il ne se rétractait pas et cette me-
nace allait maintenant devenir une réalité. Une 
nouvelle bulle parut, qui déclarait Luther sé-
paré de l’Eglise et maudit du ciel. Tous ceux 
qui recevaient sa doctrine étaient englobés 
dans cette condamnation. Un grand conflit 
était engagé.  » GC88, 143.2; La Tragédie des 
Siècles, 151.2

Le Cri de Minuit

15. « Luther n’allait pas être seul à faire ce péril-
leux voyage. Outre le messager impérial, trois 
de ses meilleurs amis décidèrent de l’accom-
pagner. Mélanchthon désirait ardemment se 
joindre à eux. Uni de cœur à son ami, il voulait 
le suivre, s’il le fallait, jusqu’à la prison et à la 
mort. Mais on ne le lui permit pas. Si Luther de-
vait mourir, la responsabilité de la Réforme de-
vait retomber sur les épaules de son jeune col-
laborateur. En le quittant, le réformateur lui fit 
cette recommandation : “Si je ne reviens pas, 
et que mes ennemis m’ôtent la vie, continue 
à enseigner la vérité, et à y demeurer ferme. 
Travaille à ma place. ... Si tu vis, peu importe 
que je périsse.” Ibid., b.7, ch.7. » GC88, 151.1; 
La Tragédie des Siècles, 159.2.
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16. “Upon his arrival at Worms, a vast crowd 
flocked to the gates to welcome him. So great 
a concourse had not assembled to greet the 
emperor himself. The excitement was in-
tense, and from the midst of the throng a shrill 
and plaintive voice chanted a funeral dirge as a 
warning to Luther of the fate that awaited him. 
“God will be my defense,” said he, as he alight-
ed from his carriage.” GC88, 153.3

17. “The next day he was to appear to render 
his final answer. For a time his heart sank 
within him as he contemplated the forces 
that were combined against the truth. His 
faith faltered; fearfulness and trembling 
came upon him, and horror overwhelmed him. 
Dangers multiplied before him; his enemies 
seemed about to triumph, and the powers of 
darkness to prevail. Clouds gathered about 
him and seemed to separate him from God. 
He longed for the assurance that the Lord of 
hosts would be with him. In anguish of spirit 
he threw himself with his face upon the earth 
and poured out those broken, heart-rending 
cries, which none but God can fully under-
stand.” GC88, 156.2

18.1 “An all-wise Providence had permitted Lu-
ther to realize his peril, that he might not trust 
to his own strength and rush presumptuously 
into danger. Yet it was not the fear of person-
al suffering, a dread of torture or death, which 
seemed immediately impending, that over-
whelmed him with its terror. He had come to 
the crisis, and he felt his insufficiency to meet 
it. Through his weakness the cause of truth 
might suffer loss. Not for his own safety, but 
for the triumph of the gospel did he wrestle 
with God. Like Israel’s, in that night struggle 
beside the lonely stream, was the anguish 
and conflict of his soul. Like Israel, he pre-
vailed with God. In his utter helplessness his 
faith fastened upon Christ, the mighty Deliver-
er. He was strengthened with the assurance 
that he would not appear alone before the 
council. Peace returned to his soul, and he 
rejoiced that he was permitted to uplift the 
word of God before the rulers of the nations.” 
GC88, 157.1

18.2 “With his mind stayed upon God, Lu-
ther prepared for the struggle before him. He 
thought upon the plan of his answer, exam-

16. «  A son entrée dans la ville, l’animation 
fut intense : une grande foule lui souhaita la 
bienvenue. L’empereur lui-même n’avait pas 
vu une aussi grande foule venir le saluer. Du 
milieu de la foule, une voix perçante et plain-
tive fit entendre le chant des morts pour aver-
tir Luther du sort qui le menaçait. “Dieu sera 
ma défense”, dit-il en descendant de voiture. » 
GC88, 153.3; La Tragédie des Siècles, 162.1 

17. « Le lendemain, il devait paraître pour rendre 
sa dernière réponse. Pendant un temps, son 
cœur a coulé en lui comme il envisageait les 
forces qui étaient combinées contre la vérité. 
Sa foi faiblit ; la crainte et les tremblements 
s’emparaient de lui, et l'horreur l'accablait. 
Les dangers se multipliaient devant lui ; ses 
ennemis semblaient sur le point de triom-
pher, et les puissances des ténèbres de l’em-
porter. Des nuages s’accumulaient autour de 
lui et semblaient le séparer de Dieu. Il soupi-
rait après l'assurance que le Seigneur des ar-
mées serait avec lui. Dans l'angoisse d'esprit, 
il se jeta le visage par terre et répandit ses 
cris brisés et déchirants, que nul autre que 
Dieu peut parfaitement comprendre. » GC88, 
156.2; La Tragédie des Siècles, 164.3 

18.1 «  Dans sa toute sagesse, la Providence 
avait permis à Luther de réaliser son péril, afin 
qu'il ne fasse pas confiance à ses propres forces 
et ne se précipite présomptueusement dans le 
danger. Pourtant, ce n'était pas la crainte de la 
souffrance personnelle, la crainte de la torture 
ou de la mort, qui semblait imminente, qui l'ac-
cablait de sa terreur. La   crise était arrivée, et 
il sentait son incapacité à y faire face. Par sa 
faiblesse, la cause de la vérité pourrait subir 
la perte. Il lutta avec Dieu non pour sa propre 
sécurité, mais pour le triomphe de l'Evangile. 
Comme Israël, dans cette lutte nocturne à 
côté du ruisseau solitaire, était l'angoisse et 
conflit de son âme. Comme Israël, il a pré-
valu avec Dieu. Dans son impuissance, sa foi 
s’attacha à Christ, le puissant Libérateur. Il fut 
fortifié par l'assurance qu'il ne se présente-
rait pas seul devant le conseil. La paix revint 
dans son âme, et il se réjouit qu'il lui fût per-
mis d’élever la parole de Dieu devant les diri-
geants des nations. » GC88, 157.1; La Tragédie 
des Siècles, 165.2.

18.2 « L’esprit fixé sur Dieu, Luther se pré-
para à la lutte qui l’attendait. Il fit le plan de 
sa réponse, relut quelques passages de ses 
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ined passages in his own writings, and drew 
from the Holy Scriptures suitable proofs to 
sustain his positions. Then, laying his left 
hand on the Sacred Volume, which was open 
before him, he lifted his right hand to heaven 
and vowed “to remain faithful to the gospel, 
and freely to confess his faith, even should he 
seal his testimony with his blood.” Ibid., b. 7, 
ch. 8.” GC88, 157.2

19. “Luther had spoken in German; he was 
now requested to repeat the same words in 
Latin. Though exhausted by the previous effort, 
he complied, and again delivered his speech, 
with the same clearness and energy as at the 
first. God’s providence directed in this matter. 
The minds of many of the princes were so 
blinded by error and superstition that at the 
first delivery they did not see the force of Lu-
ther’s reasoning; but the repetition enabled 
them to perceive clearly the points present-
ed.” GC88, 159.3

20. “Thus stood this righteous man upon the 
sure foundation of the word of God. The light 
of heaven illuminated his countenance. His 
greatness and purity of character, his peace 
and joy of heart, were manifest to all as he 
testified against the power of error and wit-
nessed to the superiority of that faith that 
overcomes the world.” GC88, 160.3

21. “Many of the German princes looked with 
pride and joy upon this representative of their 
nation. His words had been free from pride, 
passion, and misrepresentation. He had lost 
sight of himself, and the great men surround-
ing him, and felt only that he was in the pres-
ence of One infinitely superior to popes, prel-
ates, kings, and emperors. Christ had spoken 
through Luther’s testimony with a power and 
grandeur that for the time inspired both friends 
and foes with awe and wonder. The Spirit of God 
had been present in that council, impressing 
the hearts of the chiefs of the empire. Several 
of the princes boldly acknowledged the justice 
of Luther’s cause. Many were convinced of the 
truth; but with some the impressions received 
were not lasting. There was another class who 
did not at the time express their convictions, 
but who, having searched the Scriptures for 
themselves, at a future time became fearless 
supporters of the Reformation.” GC88, 161.4

ouvrages et tira des Ecritures des preuves 
propres à soutenir ses positions. Puis, po-
sant sa main gauche sur le Livre sacré ouvert 
sur la table, et levant la main droite au ciel, 
il “jura de demeurer fidèle à l’Evangile et de 
confesser ouvertement sa foi, dût-il sceller 
cette confession de son sang.” Ibid., b.7, ch.8. 
» GC88, 157.2; La Tragédie des Siècles, 166.1. 

19. « Luther avait parlé en allemand ; on le pria 
de de répéter les mêmes mots en latin. Bien 
qu'épuisé par l'effort précédent, il s’appliqua 
et livra à nouveau son discours, avec la même 
clarté et l'énergie que la première fois. La pro-
vidence de Dieu avait dirigé cette question. 
Les esprits de beaucoup de princes étaient 
si aveuglés par l'erreur et la superstition qu’il 
n’avait pu voir, à la première allocution, la 
force du raisonnement de Luther ; mais la ré-
pétition leur a permis de percevoir clairement 
les points présentés. » GC88, 159.3; La Tragé-
die des Siècles, 168.1. 

20. « Ainsi se tenait ce juste sur le fondement 
sûr de la parole de Dieu. La lumière Du ciel 
illuminait son visage. La grandeur et la pure-
té de son caractère, la paix et la joie de son 
cœur, ont été manifestées à tous alors qu’il 
témoignait contre le pouvoir de l’erreur et de 
la supériorité de cette foi qui vainc le monde. » 
GC88, 160.3; La Tragédie des Siècles, 168.4. 

21. «  Beaucoup de princes allemands regar-
daient avec fierté et joie ce représentant de leur 
Nation". Ses paroles avaient été exemptes de 
fierté, de passion et de fausses représen-
tations. S’oubliant lui-même, et les grands 
hommes qui l'entouraient, et il se sentait seu-
lement en la présence de ‘Un Être infiniment 
supérieur aux papes, aux prélats, aux rois et 
aux empereurs. Le Sauveur avait parlé par la 
bouche de son serviteur avec une puissance 
et une élévation qui avaient, pour un temps, 
surpris et émerveillé amis et ennemis. L'Esprit 
de Dieu avait été présent dans ce concile, im-
pressionnant le cœur des chefs de l'empire. 
Plusieurs des princes reconnurent hardiment la 
justice de la cause de Luther. Beaucoup étaient 
convaincus de la vérité ; Mais avec quelques-uns 
les impressions reçues n'étaient pas durables. 
D’autres n’exprimèrent pas immédiatelent 
leur conviction, mais qui, après avoir sondé 
les Écritures pour « ux-mêmes devinrent des 
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22. “Said Christ of the unbelieving Jews: “If I 
had not come and spoken unto them, they had 
not had sin: but now they have no cloak for their 
sin.” John 15:22. The same divine power had 
spoken through Luther to the emperor and 
princes of Germany. And as the light shone 
forth from God’s word, His Spirit pleaded for 
the last time with many in that assembly. 
As Pilate, centuries before, permitted pride 
and popularity to close his heart against the 
world’s Redeemer; as the trembling Felix 
bade the messenger of truth, “Go thy way for 
this time; when I have a convenient season, I 
will call for thee;” as the proud Agrippa con-
fessed, “Almost thou persuadest me to be 
a Christian” (Acts 24:25; 26:28), yet turned 
away from the Heaven-sent message - so had 
Charles V, yielding to the dictates of worldly 
pride and policy, decided to reject the light of 
truth.” GC88, 164.2

23. “He had not been long absent from Worms, 
when the papists prevailed upon the emperor to 
issue an edict against him. In this decree Luther 
was denounced as “Satan himself under the 
form of a man and dressed in a monk’s frock.” 
D’Aubigne, b. 7, ch. 11. It was commanded 
that as soon as his safe-conduct should ex-
pire, measures be taken to stop his work. All 
persons were forbidden to harbor him, to give 
him food or drink, or by word or act, in public 
or private, to aid or abet him. He was to be 
seized wherever he might be, and delivered 
to the authorities. His adherents also were to 
be imprisoned and their property confiscated. 
His writings were to be destroyed, and, final-
ly, all who should dare to act contrary to this 
decree were included in its condemnation. 
The elector of Saxony and the princes most 
friendly to Luther had left Worms soon after his 
departure, and the emperor’s decree received 
the sanction of the Diet. Now the Romanists 
were jubilant. They considered the fate of the 
Reformation sealed.” GC88, 167.3

partisans sans peur de la Réforme.  » GC88, 
161.4; La Tragédie des Siècles, 170.1 

22. « Parlant des Juifs incrédules, Jésus disait 
: “Si je n’étais pas venu et que je ne leur eusse 
point parlé, ils n’auraient pas de péché; mais 
maintenant ils n’ont aucune excuse de leur pé-
ché”. Jean 15:22. Le même pouvoir divin avait 
parlé par Luther à  l'empereur et aux princes 
d'Allemagne. Alors que la lumière jaillissait 
de la Parole de Dieu, son Esprit plaidait pour 
la dernière fois avec plusieurs membres de 
l’assemblée. Comme Pilate qui, plusieurs 
siècles auparavant, avait permis à l’orgueil et 
à l’ambition de fermer son cœur aux paroles 
du Rédempteur du monde; comme Félix qui, 
tremblant de peur, avait répondu au messa-
ger de la vérité: “Pour le moment retire-toi; 
quand j’en trouverai l’occasion, je te rappel-
lerai”; comme l’orgueilleux Agrippa, qui avait 
dit: “Tu vas bientôt me persuader de devenir 
chrétien”, (Actes 24:25; 26:28) et s’était dé-
tourné pourtant du message céleste —, de 
même Charles Quint, cédant à la dictée de la 
fierté et de la politique mondaines, rejeta la 
lumière de la vérité. » GC88, 164.2; La Tragé-
die des Siècles, 173.1. 
 
23. « Il n'avait pas été longtemps absent de 
Worms, quand les papistes obtinrent de l’Em-
pereur de publier un édit contre lui. Dans ce 
décret, Luther fut dénoncé comme ‘‘Satan Lui-
même sous la forme d'un homme et vêtu d'une 
robe de moine.’’ D'Aubigné, b. 7, chap.11. Il 
fut ordonné que, dès que l’expiration de son 
sauf-conduit, des mesures soient prises pour 
arrêter son travail. Défense était faite à toute 
personne de lui offrir l’hospitalité, de lui don-
ner à manger ou à boire, de lui prêter assis-
tance en public ou en privé. Où qu’il se trou-
vât, il fallait se saisir de lui et le livrer entre 
les mains des autorités, arrêter ses partisans 
et confisquer leurs biens ; de plus, les écrits 
de plus, les écrits luthériens devaient être dé-
truits ; enfin, quiconque ne se conformerait 
pas à ce décret était inclus dans sa condam-
nation. L'électeur de Saxe et les princes les 
plus proches de Luther, avaient quitté Worms 
peu de temps après son départ, et le décret de 
l'empereur fut sanctonné par la Diète. Les ro-
manistes exultaient ; ils croyaient le sort de la 
Réforme définitivement scellé. » GC88, 167.3; 
La Tragédie des Siècles, 176.2 
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24.1 “Spring, summer, and autumn passed, 
and winter came, and Luther still remained a 
prisoner. Aleander and his partisans exulted 
as the light of the gospel seemed about to be 
extinguished. But instead of this, the Reform-
er was filling his lamp from the storehouse 
of truth; and its light was to shine forth with 
brighter radiance.” GC88, 168.2

24.2 “His pen was never idle. While his ene-
mies flattered themselves that he was silenced, 
they were astonished and confused by tangible 
proof that he was still active. A host of tracts, 
issuing from his pen, circulated throughout 
Germany. He also performed a most import-
ant service for his countrymen by translating 
the New Testament into the German tongue. 
From his rocky Patmos he continued for near-
ly a whole year to proclaim the gospel and re-
buke the sins and errors of the times.” GC88, 
168.3

24.3 “ But it was not merely to preserve Luther 
from the wrath of his enemies, nor even to af-
ford him a season of quiet for these important 
labors, that God had withdrawn His servant 
from the stage of public life. There were re-
sults more precious than these to be secured. 
In the solitude and obscurity of his mountain 
retreat, Luther was removed from earthly 
supports and shut out from human praise. He 
was thus saved from the pride and self-confi-
dence that are so often caused by success. 
By suffering and humiliation he was prepared 
again to walk safely upon the dizzy heights 
to which he had been so suddenly exalted.” 
GC88, 169.1

24.4 “As men rejoice in the freedom which the 
truth brings them, they are inclined to extol 
those whom God has employed to break the 
chains of error and superstition. Satan seeks 
to divert men’s thoughts and affections from 
God, and to fix them upon human agencies; 
he leads them to honor the mere instrument 
and to ignore the Hand that directs all the 
events of providence. Too often religious lead-
ers who are thus praised and reverenced lose 
sight of their dependence upon God and are 
led to trust in themselves. As a result they seek 
to control the minds and consciences of the 
people, who are disposed to look to them for 
guidance instead of looking to the word of God. 

24.1 « Le printemps, l'été et l'automne pas-
sèrent, et l'hiver arriva, et Luther demeura 
prisonnier. Aléandre et ses partisans se ré-
jouissaient alors que la lumière de l'évangile 
semblait sur le point d'être éteint. Mais au 
lieu de cela, le Réformateur remplissait sa 
lampe du dépôt de la vérité ; et se préparait 
de le faire rayonner encore plus fort. » GC88, 
168.2; La Tragédie des Siècles, 177.1

24.2 « Sa plume ne restait pas inactive. Tandis 
que ses ennemis se flattaient de le faire taire, 
Ils étaient étonnés et confus par la preuve tan-
gible de son actitvité. Une quantité de tracts 
de sa plume, circulait dans toute l'Allemagne. 
Il rendit également l’un des services les plus 
importants pour ses compatriotes en tradui-
sant le Nouveau Testament dans la langue 
allemande. Du haut de son rocher de Patmos, 
il continua, pendant près d’une année à pro-
clamer l'Évangile et à réprimander les péchés 
et les erreurs des temps.  » GC88, 168.3; La 
Tragédie des Siècles, 177.2

24.3 « Mais ce n'était pas seulement pour pré-
server Luther de la fureur de ses ennemis, et 
lui assurer un temps de tranquillité pour ses 
importants travaux, que Dieu avait retiré son 
Serviteur de la scène de la vie publique. C’était 
pour des résultats plus précieux encore que 
ceux-là. Dans la solitude et l'obscurité de sa 
retraite de montagne, Luther a été enlevé 
des soutiens terrestres et de la louange hu-
maine, Luther fut mis à l’abri de la fierté et la 
confiance en soi qui sont si souvent causés 
par le succès. Cette souffrance et cette hu-
miliation le préparaient à fouler d’un pas plus 
sûr les hauteurs vertigineuses où, si soudai-
nement, il avait été transporté. » GC88, 169.1; 
La Tragédie des Siècles, 178.1

24.4 « Tout en se réjouissant de la liberté que 
la vérité leur apporte, les hommes sont en-
clins à exalter ceux que Dieu a employés pour 
rompre les chaînes de l'erreur et de la supers-
tition. Satan cherche à détourner les pensées 
et les affections des hommes de Dieu, et à les 
fixer sur les agences humaines ; Il les conduit 
à honorer le simple instrument et à ignorer 
les mains qui dirigent tous les événements 
de la providence. Trop souvent, les chefs re-
ligieux sont donc loués et vénérés perdant de 
vue leur dépendance à Dieu et sont conduits 
à mettre leur confiance en eux-mêmes. En 
conséquence, ils cherchent à contrôler les es-
prits et les consciences des gens, qui sont dis-
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The work of reform is often retarded because 
of this spirit indulged by its supporters. From 
this danger, God would guard the cause of the 
Reformation. He desired that work to receive, 
not the impress of man, but that of God. The 
eyes of men had been turned to Luther as the 
expounder of the truth; he was removed that 
all eyes might be directed to the eternal Au-
thor of truth.” GC88, 169.2

Outpouring of Gods Spirit – 
Wonderful Manifestation of Gods Power

25.1 “The tidings that he was safe, though a 
prisoner, calmed the fears of the people, while 
it still further aroused their enthusiasm in 
his favor. His writings were read with great-
er eagerness than ever before. Increasing 
numbers joined the cause of the heroic man 
who had, at such fearful odds, defended the 
word of God. The Reformation was constant-
ly gaining in strength. The seed which Luther 
had sown sprang up everywhere. His absence 
accomplished a work which his presence 
would have failed to do. Other laborers felt a 
new responsibility, now that their great leader 
was removed. With new faith and earnestness 
they pressed forward to do all in their power, 
that the work so nobly begun might not be hin-
dered.” GC88, 185.3

25.2 “But Satan was not idle. He now attempt-
ed what he has attempted in every other refor-
matory movement – to deceive and destroy the 
people by palming off upon them a counterfeit 
in place of the true work. As there were false 
Christs in the first century of the Christian 
church, so there arose false prophets in the 
sixteenth century.” GC88, 186.1

25.3 “A few men, deeply affected by the excite-
ment in the religious world, imagined them-
selves to have received special revelations 
from Heaven, and claimed to have been divine-
ly commissioned to carry forward to its com-
pletion the Reformation which, they declared, 
had been but feebly begun by Luther. In truth, 
they were undoing the very work which he had 
accomplished. They rejected the great princi-
ple which was the very foundation of the Ref-
ormation – that the word of God is the all-suf-

posés à leur demander des conseils au lieu de 
chercher dans la parole de Dieu. Le travail de 
réforme est souvent entravé à cause de cet 
esprit partisan. Dieu voulait en préserver la 
Réforme, afin que ce mouvement portât non 
le sceau de l’homme, mais le sien. Les yeux 
du monde s’étaient tournés vers Luther ; il 
disparut afin d’obliger les regards à se repor-
ter de l’interprète de la vérité sur l’éternel Au-
teur de celle-ci ! » GC88, 169.2; La Tragédie 
des Siècles, 178.2 
 
Effusion de l'Esprit de Dieu / Manifestation 
Merveilleuse du Pouvoir de Dieu

25.1 « La nouvelle qu'il était en sécurité, bien 
que prisonnier, calma les craintes du peuple, 
et éveilla l’enthousiasme en sa faveur. Ses 
écrits ont été lus avec plus d’empressement 
que jamais. De plus en plus de personnes se 
joignirent à la cause de l'héroïque homme 
qui avait, dans les circonstances aussi tra-
giques, défendu la parole de Dieu. La Ré-
forme gagnait constamment en force. La se-
mence que Luther avait semée se répandait 
partout. Son absence accomplit une œuvre 
que sa présence n’aurait pas réussi. D'autres 
ouvriers sentirent une nouvelle responsabilité, 
maintenant que leur grand chef était retiré. 
Avec une nouvelle foi et un sérieux, ils se pres-
saient de faire tout ce qui était en leur pouvoir, 
afin que l'œuvre si noblement commencée ne 
soit pas entravée. » GC88, 185.3; La Tragédie 
des Siècles, 194.1

25.2 « Mais Satan ne restait pas inactif. Comme 
il l’avait toujours fait dans des circonstances 
analogues, il tenta d’opposer à l’œuvre de la 
Réforme une contrefaçon destinée à séduire et 
à perdre les âmes. De même qu’il y avait au 
premier siècle de l’Eglise de faux christs, il 
s’éleva au seizième siècle de faux prophètes. 
» GC88, 186.1; La Tragédie des Siècles, 194.2

25.3 «  Quelques hommes, vivement impres-
sionnés par l’effervescence qui régnait dans 
le monde religieux, et imaginant avoir reçu 
des révélations du ciel, se dirent spéciale-
ment élus de Dieu pour parachever l’œuvre 
de réforme ébauchée par Luther. En réalité, 
ils démolissaient ce que le réformateur avait 
édifié. Rejetant le grand principe qui était 
à la base de la Réforme : la Parole de Dieu 
prise comme unique règle de foi et de vie, 
ils substituaient à cette règle infaillible et 
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ficient rule of faith and practice; and for that 
unerring guide they substituted the change-
able, uncertain standard of their own feelings 
and impressions. By this act of setting aside 
the great detector of error and falsehood the 
way was opened for Satan to control minds as 
best pleased himself.” GC88, 186.2

“25.4 The preaching of Luther had aroused 
the people everywhere to feel the necessity of 
reform, and now some really honest persons 
were misled by the pretensions of the new 
prophets.” GC, 186.3

26.1 “The leaders of the movement proceed-
ed to Wittenberg and urged their claims upon 
Melanchthon and his colaborers. Said they: 
“We are sent by God to instruct the people. 
We have held familiar conversations with the 
Lord; we know what will happen; in a word, 
we are apostles and prophets, and appeal to 
Dr. Luther.” Ibid., b. 9, ch. 7.; GC88, 187.1

26.2 “The Reformers were astonished and 
perplexed. This was such an element as they 
had never before encountered, and they knew 
not what course to pursue. Said Melanchthon: 
“There are indeed extraordinary spirits in these 
men; but what spirits? ... On the one hand, let 
us beware of quenching the Spirit of God, and 
on the other, of being led astray by the spirit of 
Satan.” ibid., b. 9, ch. 7.; GC88, 187.2

26.3 “The fruit of the new teaching soon 
became apparent. The people were led to 
neglect the Bible or to cast it wholly aside. 
The schools were thrown into confusion. Stu-
dents, spurning all restraint, abandoned their 
studies and withdrew from the university. The 
men who thought themselves competent to 
revive and control the work of the Reforma-
tion succeeded only in bringing it to the verge 
of ruin. The Romanists now regained their con-
fidence and exclaimed exultingly: “One last 
struggle, and all will be ours.” Ibid., b. 9, ch. 7.; 
GC88, 187.3

26.4 “Luther at the Wartburg, hearing of what 
had occurred, said with deep concern: “I al-
ways expected that Satan would send us this 
plague.” Ibid., b. 9, ch. 7. He perceived the true 
character of those pretended prophets and saw 
the danger that threatened the cause of truth. 

immuable la norme variable et incertaine 
de leurs sentiments et de leurs impressions. 
Or, dès que l’on supprime la grande pierre de 
touche de la vérité et de l’erreur, rien n’em-
pêche plus Satan de dominer à sa guise sur 
les esprits. » GC88, 186.2; La Tragédie des 
siècles, 194.3

25.4 « La prédication de Luther avait fait éprou-
ver partout le besoin d’une réforme et, mainte-
nant, ces âmes réellement honnêtes étaient 
séduites par les prétentions des nouveaux pro-
phètes. » GC, 186.3; La Trag. d. Siècles, 195.1

26.1 « Les chefs du mouvement se rendirent à 
Wittenberg pour y presenter leur doctrine à Mé-
lanchthon et à ses collègues. “Nous sommes 
envoyés de Dieu pour enseigner le peuple, 
dirent-ils. Nous avons avec le Seigneur des 
conversations familières ; nous connaissons 
les choses à venir ; en un mot, nous sommes 
apôtres et prophètes et nous en appelons 
au docteur Luther.” – Ibid., b.9, Ch.7. » GC88, 
187.1; La Tragédie des Siècles, 195.2

26.2 « Les réformateurs furent étonnés et per-
plexes. Il y avait là un élément qu’ils n’avaient 
jamais rencontré, et ils ne savaient quelle ligne 
de conduite adopter. “Il y a, disait Mélanchthon, 
des esprits extraordinaires dans ces hommes : 
mais quels esprits ? ... D’un côté, prenons garde 
d’éteindre l’Esprit de Dieu et, de l’autre, d’être 
séduits par l’esprit du diable.” Ibid., b.9, Ch.7. » 
GC88, 187.2; La Tragédie des Siècles, 195.3

26.3 «  Les fruits du nouvel enseignement 
devinrent bientôt manifestes. Les gens en 
étaient arrivés à négliger les Ecritures, et 
même à les rejeter entièrement. La confu-
sion envahit les écoles. Méprisant toute dis-
cipline, les étudiants abandonnaient leurs 
études et quittaient l’Université. Des gens 
qui se croyaient appelés à ranimer et à diriger 
l’œuvre de la Réforme ne réussissaient qu’à 
la conduire à deux doigts de sa perte. Repre-
nant confiance, les romanistes s’écriaient avec 
joie : “Encore un dernier effort, et la cause sera 
gagnée.” Ibid., b.9, Ch.7. » GC88, 187.3; La Tra-
gédie des Siècles, 195.4

26.4 «  Apprenant ce qui se passait, Luther, 
alarmé, écrivit de sa retraite de la Wartbourg : 
“J’ai toujours pensé que Satan nous enverrait 
cette plaie.” Ibid., b.9, ch.7. Discernant la véri-
table nature de ces soi-disant prophètes, il vit 
le danger qui menaçait la cause de la vérité. 
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The opposition of the pope and the emperor 
had not caused him so great perplexity and 
distress as he now experienced. From the 
professed friends of the Reformation had ris-
en its worst enemies. The very truths which 
had brought him so great joy and consolation 
were being employed to stir up strife and cre-
ate confusion in the church.” GC88, 187.4

26.5 “And now Wittenberg itself, the very cen-
ter of the Reformation, was fast falling under 
the power of fanaticism and lawlessness. This 
terrible condition had not resulted from the 
teachings of Luther; but throughout Germa-
ny his enemies were charging it upon him. In 
bitterness of soul he sometimes asked: “Can 
such, then, be the end of this great work of 
the Reformation?”—Ibid., b. 9, ch. 7. Again, as 
he wrestled with God in prayer, peace flowed 
into his heart. “The work is not mine, but Thine 
own,” he said; “Thou wilt not suffer it to be cor-
rupted by superstition or fanaticism.” But the 
thought of remaining longer from the conflict 
in such a crisis, became insupportable. He de-
termined to return to Wittenberg.” GC88, 188.1

26.6 “Without delay he set out on his perilous 
journey. He was under the ban of the empire. 
Enemies were at liberty to take his life; friends 
were forbidden to aid or shelter him. The im-
perial government was adopting the most strin-
gent measures against his adherents. But he 
saw that the work of the gospel was imperiled, 
and in the name of the Lord he went out fear-
lessly to battle for the truth.” GC88, 188.2

27.1 “Day after day, for a whole week, Luther 
continued to preach to eager crowds. The 
word of God broke the spell of fanatical ex-
citement. The power of the gospel brought 
back the misguided people into the way of 
truth.” GC88, 190.2

27.2 “The fanaticism was checked for a time; 
but several years later it broke out with great-
er violence and more terrible results. Said 
Luther, concerning the leaders in this move-
ment: “To them the Holy Scriptures were but 
a dead letter, and they all began to cry, ‘The 
Spirit! the Spirit!’ But most assuredly I will not 
follow where their spirit leads them. May God of 
His mercy preserve me from a church in which 

L’opposition du pape et de l’empereur ne lui 
avait pas occasionné autant de soucis. Des 
rangs mêmes de la Réforme sortaient ses 
pires ennemis. Des vérités qui avaient appor-
té la joie et la consolation suscitaient main-
tenant des disputes et jetaient le désordre 
dans l’Eglise.  » GC88, 187.4; La Tragédie des 
Siècles, 196.1.

26.5 « Et maintenant, Wittenberg même, la ci-
tadelle de la Réforme, tombait rapidement au 
pouvoir du fanatisme et de l’anarchie ! Cette 
triste situation n’était pas la conséquence des 
enseignements de Luther, mais ses ennemis, 
dans toute l’Allemagne, l’en rendaient respon-
sable ! Dans son amertume, il se demandait 
parfois : “Est-ce donc là que devait aboutir cette 
grande œuvre de réforme ? ” – Ibid., b.9, ch.7. 
A d’autres moments, lorsqu’il avait prié avec ar-
deur, la paix rentrait dans son cœur : “L’œuvre 
est la tienne et non la mienne, disait-il à Dieu 
; et tu ne permettras pas que le fanatisme et 
la superstition la corrompent.” Mais la pensée 
de rester plus longtemps éloigné du champ de 
bataille lui devenant intolérable, il se décida à 
rentrer à Wittenberg. » GC88, 188.1; La Tragé-
die des Siècles, 196.3

26.6 «  Sans délai il organisa son périlleux 
voyage. Il était au ban de l’empire ; ses ennemis 
avaient le droit de le tuer; ses amis ne devaient 
ni l’assister, ni lui donner asile, et le gouverne-
ment impérial adoptait les mesures les plus ri-
goureuses contre ses adhérents. Mais voyant 
que l’œuvre de l’Evangile était en danger, il se 
lança courageusement nom de l’Eternel dans 
la bataille pour la vérité. » – The Great Contro-
versy, 188.3 ; La Tragédie des Siècles, 196.4.

27.1 « Jour après jour, pendant une semaine 
entière, Luther prêcha devant des foules 
avides. La Parole de Dieu rompit le charme 
du fanatisme. La puissance de l’Evangile ra-
mena les égarés dans la voie de la vérité. » – 
The Great Controversy, 190.2 ; La Tragédie des 
Siècles, 198.3. 

27.2 « Le fanatisme, réprimé pour un temps, 
éclata de nouveau quelques années plus tard 
avec plus de violence, et avec des consé-
quences plus lamentables. Des chefs de ce 
mouvement, Luther écrivait ce qui suit : “L’Ecri-
ture n’étant pour eux qu’une lettre morte, ils se 
mettent tous à crier : L’Esprit ! L’Esprit ! Je ne 
les suivrai certes pas là où leur esprit les mène 
! Que Dieu, dans sa miséricorde, me préserve 
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there are none but saints. I desire to dwell with 
the humble, the feeble, the sick, who know and 
feel their sins, and who groan and cry continu-
ally to God from the bottom of their hearts to 
obtain His consolation and support.” Ibid., b. 
10, ch. 10.” GC88, 190.3

28.1 “The fanatical teachers gave themselves 
up to be governed by impressions, regarding 
every thought and impulse as the voice of God; 
consequently they went to great extremes. 
Some even burned their Bibles, exclaiming: 
“The letter killeth, but the Spirit giveth life.” 
Munzer’s teaching appealed to men’s desire 
for the marvelous, while it gratified their pride 
by virtually placing human ideas and opinions 
above the word of God. His doctrines were 
received by thousands. He soon denounced 
all order in public worship, and declared that 
to obey princes was to attempt to serve both 
God and Belial.” GC88, 191.4

28.2 “The minds of the people, already begin-
ning to throw off the yoke of the papacy, were 
also becoming impatient under the restraints of 
civil authority. Munzer’s revolutionary teach-
ings, claiming divine sanction, led them to 
break away from all control and give the rein 
to their prejudices and passions. The most 
terrible scenes of sedition and strife followed, 
and the fields of Germany were drenched with 
blood.” GC88, 191.3 

29.1 “The Romanists exulted, expecting to wit-
ness the speedy downfall of the Reformation; 
and they blamed Luther, even for the errors 
which he had been most earnestly endeavor-
ing to correct. The fanatical party, by falsely 
claiming to have been treated with great injus-
tice, succeeded in gaining the sympathies of a 
large class of the people, and, as is often the 
case with those who take the wrong side, they 
came to be regarded as martyrs. Thus the ones 
who were exerting every energy in opposition 
to the Reformation were pitied and lauded as 
the victims of cruelty and oppression. This was 
the work of Satan, prompted by the same spirit 
of rebellion which was first manifested in heav-
en.” GC88, 192.2

d’une Eglise où il n’y a que des saints. Je veux 
demeurer là où il y a des humbles, des faibles, 
des malades, qui connaissent et sentent leur 
péché, qui soupirent et crient sans cesse à 
Dieu, pour obtenir sa consolation et son se-
cours.” Ibid., b.10, ch.10. » GC88, 190.3; La 
Tragédie des Siècles, 199.2

28.1 «  Ces enseignants fanatiques s’aban-
donnèrent au contrôle de leurs impressions, 
considérant toutes leurs pensées et impul-
sions comme la voix de Dieu. Ils se laissaient 
aller aux pires extrémités, jusqu’à jeter la 
Bible au feu, en disant : “La lettre tue, mais 
l’esprit vivifie.” Les enseignements de Mu-
nzer donnaient toute satisfaction à ceux qui 
demandaient du merveilleux en même temps 
qu’ils flattaient leur orgueil en plaçant vir-
tuellement les idées et les opinions humaines 
au-dessus de la Parole de Dieu. Des milliers 
de gens se rangeant à sa doctrine, il dénon-
ça bientôt tout ordre dans le culte public et 
déclara que rendre obéissance aux princes, 
c’était vouloir servir Dieu et Bélial. » GC88, 
191.4; La Tragédie des Siècles, 200.1

28.2 « Le peuple, qui commençait à rejeter le 
joug du pape, devenait également impatient 
sous le joug de l’autorité civile. Les enseigne-
ments révolutionnaires de Munzer, qui les 
présentait comme venant de Dieu, l’ame-
nèrent à renoncer à toute espèce de frein 
et à donner libre cours à ses penchants et 
à ses passions. Il en résulta des scènes gro-
tesques, des séditions et des violences, au 
point que certaines contrées de l’Allemagne 
furent inondées de sang. » GC88, 191.3; La 
Tragédie des Siècles, 200.2

29.1 «  Dans leur joie, les romanistes atten-
daient la chute prochaine de la Réforme et 
accusaient Luther des erreurs mêmes qu’il 
avait combattues avec le plus d’énergie. De 
son côté, le parti des fanatiques, prétendant 
avoir été injustement traité, s’attirait les sym-
pathies d’un grand nombre de gens, et, comme 
c’est souvent le cas de ceux qui souffrent pour 
une mauvaise cause, il faisait figure de martyr. 
Ainsi donc, ceux qui mettaient leur toute leur 
énergie à combattre la réforme étaient plains 
et identifié comme les victimes de la cruauté 
et de l’oppression. Cette œuvre de Satan était 
animée d’un esprit de révolte analogue à celui 
qui s’était manifesté dans le ciel à l’origine. » 
GC88, 192.2; La Tragédie des Siècles, 200.4
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29.2 “Satan is constantly seeking to deceive 
men and lead them to call sin righteousness, 
and righteousness sin. How successful has 
been his work! How often censure and re-
proach are cast upon God’s faithful servants 
because they will stand fearlessly in defense 
of the truth! Men who are but agents of Satan 
are praised and flattered, and even looked 
upon as martyrs, while those who should be 
respected and sustained for their fidelity to 
God, are left to stand alone, under suspicion 
and distrust.” GC88, 192.3

29.3 “Counterfeit holiness, spurious sanctifica-
tion, is still doing its work of deception. Under 
various forms it exhibits the same spirit as in 
the days of Luther, diverting minds from the 
Scriptures, and leading men to follow their own 
feelings and impressions rather than to yield 
obedience to the law of God. This is one of Sa-
tan's most successful devices to cast reproach 
upon purity and truth.” GC88, 193.1

29.4 Fearlessly did Luther defend the gos-
pel from the attacks which came from every 
quarter. The Word of God proved itself a weap-
on mighty in every conflict. With that Word 
he warred against the usurped authority of 
the pope, and the rationalistic philosophy of 
the schoolmen, while he stood firm as a rock 
against the fanaticism that sought to ally itself 
with the Reformation.” GC88, 193.2

30. “Upon his return from the Wartburg, Lu-
ther completed his translation of the New 
Testament, and the gospel was soon after 
given to the people of Germany in their own 
language. This translation was received with 
great joy by all who loved the truth; but it 
was scornfully rejected by those who chose 
human traditions and the commandments of 
men.” GC88, 193.4

31.1 “The priests were alarmed at the thought 
that the common people would now be able 
to discuss with them the precepts of God’s 
word, and that their own ignorance would 
thus be exposed. The weapons of their carnal 
reasoning were powerless against the sword 
of the Spirit. Rome summoned all her author-
ity to prevent the circulation of the Scrip-
tures; but decrees, anathemas, and tortures 
were alike in vain. The more she condemned 
and prohibited the Bible, the greater was the 
anxiety of the people to know what it really 

29.2 « Satan cherche constamment à inciter 
les hommes à appeler le mal bien et le bien 
mal. Et cela lui réussit à merveille. Que de 
serviteurs de Dieu s’exposent au blâme et à 
l’opprobre pour avoir défendu courageuse-
ment la vérité ! On voit des suppôts de Satan 
loués, flattés, considérés comme martyrs, 
tandis que des chrétiens respectables et 
fidèles sont laissés à l’écart sous le coup de 
la suspicion et de l’opprobre. » GC88, 192.3; 
La Tragédie des Siècles, 201.1

29.3 “Counterfeit holiness, spurious sanctifica-
tion, is still doing its work of deception. Under 
various forms it exhibits the same spirit as in 
the days of Luther, diverting minds from the 
Scriptures, and leading men to follow their own 
feelings and impressions rather than to yield 
obedience to the law of God. This is one of Sa-
tan's most successful devices to cast reproach 
upon purity and truth.” GC88, 193.1

29.4 Fearlessly did Luther defend the gos-
pel from the attacks which came from every 
quarter. The Word of God proved itself a weap-
on mighty in every conflict. With that Word 
he warred against the usurped authority of 
the pope, and the rationalistic philosophy of 
the schoolmen, while he stood firm as a rock 
against the fanaticism that sought to ally itself 
with the Reformation.” GC88, 193.2

30. «  A son retour de la Wartbourg, Luther 
acheva sa traduction du Nouveau Testament. 
Peu après, l’Evangile était donné au peuple 
allemand dans sa propre langue. Tous les 
amis de la vérité accueillirent cette traduc-
tion avec une grande joie, tandis qu’elle fut 
rejetée avec mépris par les partisans de la 
tradition et des commandements d’hommes. 
» GC88, 193.4; La Tragédie des Siècles, 202.1

31.1 «  A la pensée que le peuple serait dé-
sormais en possession des oracles de Dieu, 
qu’il pourrait discuter avec eux sur la religion 
et dévoiler leur ignorance, les prêtres s’alar-
mèrent. Les armes de leur raisonnement 
charnel se trouvaient impuissantes contre 
l’épée de l’Esprit. Aussi Rome fit-elle appel 
à toute son autorité pour empêcher la diffu-
sion des saintes Ecritures. Mais les décrets, 
les anathèmes et les tortures furent inutiles. 
Plus se multipliaient les condamnations et 
les défenses, plus on se montrait désireux 
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taught. All who could read were eager to study 
the word of God for themselves. They carried 
it about with them, and read and reread, and 
could not be satisfied until they had commit-
ted large portions to memory. Seeing the favor 
with which the New Testament was received, 
Luther immediately began the translation of 
the Old, and published it in parts as fast as 
completed.” GC88, 194.1

31.2 “Luther’s writings were welcomed alike 
in city and in hamlet. “What Luther and his 
friends composed, others circulated. Monks, 
convinced of the unlawfulness of monastic ob-
ligations, desirous of exchanging a long life of 
slothfulness for one of active exertion, but too 
ignorant to proclaim the word of God, traveled 
through the provinces, visiting hamlets and cot-
tages, where they sold the books of Luther and 
his friends. Germany soon swarmed with these 
bold colporteurs.” Ibid., b. 9, ch. 11.; GC88, 
194.2

31.3 “These writings were studied with deep 
interest by rich and poor, the learned and the 
ignorant. At night the teachers of the village 
schools read them aloud to little groups 
gathered at the fireside. With every effort 
some souls would be convicted of the truth 
and, receiving the word with gladness, would 
in their turn tell the good news to others.” 
GC88, 194.3

32.1 “The words of Inspiration were verified: 
“The entrance of Thy words giveth light; it 
giveth understanding unto the simple.” Psalm 
119:130. The study of the Scriptures was 
working a mighty change in the minds and 
hearts of the people. The papal rule had placed 
upon its subjects an iron yoke which held them 
in ignorance and degradation. A superstitious 
observance of forms had been scrupulously 
maintained; but in all their service the heart 
and intellect had had little part. The preach-
ing of Luther, setting forth the plain truths of 
God’s word, and then the word itself, placed in 
the hands of the common people, had aroused 
their dormant powers, not only purifying and 
ennobling the spiritual nature, but imparting 
new strength and vigor to the intellect. GC88, 
195.1

de connaître l’enseignement de la Parole de 
Dieu. Tous ceux qui savaient lire voulaient en 
faire une étude personnelle. On la portait avec 
soi, on la lisait, on la relisait et on ne se don-
nait aucun repos avant d’en avoir appris par 
cœur des portions considérables. En voyant la 
faveur avec laquelle le Nouveau Testament 
était accueilli, Luther se mit aussitôt en de-
voir de traduire aussi l’Ancien Testament, 
qu’il publia par fragments. » GC88, 194.1; La 
Tragédie des Siècles, 202.2

31.2 «  Les écrits de Luther recevaient un ac-
cueil empressé dans les villes et dans les 
villages. “Ce que Luther et ses amis compo-
saient, d’autres le répandaient. Des moines, 
convaincus de l’illégalité des liens monas-
tiques, désireux de faire succéder une vie ac-
tive à leur longue paresse, mais trop ignorants 
pour annoncer eux-mêmes la Parole de Dieu, 
parcouraient les provinces, les hameaux, les 
chaumières en vendant les livres de Luther et 
de ses amis. L’Allemagne fut bientôt couverte 
de ces hardis colporteurs.” Ibid., b.9, ch.11. » 
GC88, 194.2; La Tragédie des Siècles, 202.3

31.3 «  Ces écrits étaient étudiés avec avidité 
par riches et pauvres, savants et ignorants. Le 
soir, les instituteurs des écoles de village les 
lisaient à haute voix aux groupes attentifs qui 
se réunissaient au coin du feu. Partout des 
âmes étaient gagnées à la vérité et s’empres-
saient de la communiquer à d’autres. » GC88, 
194.3; La Tragédie des Siècles, 203.1

32.1 «  Ainsi se justifiaient ces paroles inspi-
rées : “La révélation de tes paroles éclaire, elle 
donne de l’intelligence aux simples.” Psaume 
119 :130. L’étude des Ecritures transformait 
complètement les esprits et les cœurs. La do-
mination du pape avait tenu le peuple sous le 
joug de fer de l’ignorance et de la dégradation 
et l’avait asservi à l’observation superstitieuse 
d’un culte extérieur où le cœur et l’intelligence 
n’avaient qu’une petite part. La prédication 
de Luther, en revanche, qui mettait en relief 
les vérités simples de la Parole de Dieu, puis 
cette Parole elle-même placée entre toutes les 
mains éveillaient les facultés engourdies, pu-
rifiaient et ennoblissaient la nature spirituelle 
de l’homme et communiquaient à l’intelligence 
une force et une vigueur nouvelles. » GC88, 
195.1; La Tragédie des Siècles, 203.2
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32.2 “Persons of all ranks were to be seen 
with the Bible in their hands, defending the 
doctrines of the Reformation. The papists 
who had left the study of the Scriptures to the 
priests and monks now called upon them to 
come forward and refute the new teachings. 
But, ignorant alike of the Scriptures and of the 
power of God, priests and friars were totally 
defeated by those whom they had denounced 
as unlearned and heretical. “Unhappily,” said 
a Catholic writer, “Luther had persuaded his fol-
lowers to put no faith in any other oracle than 
the Holy Scriptures.” D’Aubigne, b. 9, ch. 11. 
Crowds would gather to hear the truth advo-
cated by men of little education, and even 
discussed by them with learned and eloquent 
theologians. The shameful ignorance of these 
great men was made apparent as their argu-
ments were met by the simple teachings of 
God’s word. Laborers, soldiers, women, and 
even children, were better acquainted with 
the Bible teachings than were the priests and 
learned doctors.” GC88, 195.2

33.1 “When persecution was kindled against 
the teachers of the truth, they gave heed to 
the words of Christ: “When they persecute 
you in this city, flee ye into another.” Matthew 
10:23. The light penetrated everywhere. The 
fugitives would find somewhere a hospitable 
door opened to them, and there abiding, they 
would preach Christ, sometimes in the church, 
or, if denied that privilege, in private houses or 
in the open air. Wherever they could obtain a 
hearing was a consecrated temple. The truth, 
proclaimed with such energy and assurance, 
spread with irresistible power.” GC88, 196.1

33.2 “In vain both ecclesiastical and civil au-
thorities were invoked to crush the heresy. In 
vain they resorted to imprisonment, torture, 
fire, and sword. Thousands of believers sealed 
their faith with their blood, and yet the work 
went on. Persecution served only to extend 
the truth, and the fanaticism which Satan en-
deavored to unite with it resulted in making 
more clear the contrast between the work of 
Satan and the work of God.” GC88, 196.2

32.2 « On pouvait voir des personnes de tous 
rangs qui, les Ecritures en main, défendaient 
les doctrines de la Réforme. Les papistes, qui 
avaient laissé aux prêtres et aux moines le 
monopole de l’étude de la Bible, invitaient 
maintenant ces derniers à réfuter les nou-
veaux enseignements. Mais, ignorant les 
saintes Ecritures et la puissance de Dieu, le 
clergé et les religieux étaient réduits au si-
lence par ceux qu’ils taxaient d’ignorance et 
d’hérésie. “Malheureusement, disait un auteur 
catholique, Luther avait persuadé les siens qu’il 
ne fallait ajouter foi qu’aux oracles des livres 
saints.” D’Aubigné, b.9, ch.11.  Des foules se 
réunissaient pour entendre la vérité présentée 
par des hommes du commun peuple, et même 
pour les entendre discuter avec des savants 
et d’éloquents théologiens. La honteuse igno-
rance de ces grands hommes était mise à nu 
par la réfutation de leurs arguments à l’aide de 
simples enseignements de la Parole de Dieu. 
Des ouvriers, des soldats, des femmes et des 
enfants connaissaient mieux les Ecritures que 
les prêtres et les savants. » GC88, 195.2; La 
Tragédie des Siècles, 203.3

33.1 «  Quand les propagateurs de la vérité 
étaient persécutés, ils suivaient cet ordre du 
Christ : “Quand on vous persécutera dans une 
ville, fuyez dans une autre.” Matt 10 :23. Ain-
si, la lumière pénétrait en tous lieux, car les 
fugitifs voyaient toujours s’ouvrir devant eux 
quelque porte hospitalière. Durant leur séjour 
en un endroit, ils prêchaient Jésus-Christ dans 
l’église ; et, quand cette faveur leur était refu-
sée, dans les maisons particulières ou en plein 
air. Tout lieu où ils pouvaient réunir un auditoire 
devenait un temple. Proclamée avec une telle 
énergie, la vérité se répandait avec une irrésis-
tible puissance. » GC88, 196.1; La Tragédie des 
Siècles, 204.3

33.2 « En vain, on faisait appel aux autorités 
ecclésiastiques et civiles pour écraser l’hé-
résie ; en vain, on avait recours à la prison, 
à la torture, au feu et à l’épée. Des milliers 
de croyants scellaient leur foi de leur sang, 
néanmoins l’œuvre progressait. La persécu-
tion contribuait à la diffusion de la vérité, et 
le fanatisme par lequel Satan avait tenté de 
la corrompre, n’eut d’autre résultat que de 
faire éclater le contraste entre l’œuvre de 
l’ennemi et celle de Dieu. » GC88, 196.2; La 
Tragédie des Siècles, 205.1. 



54

The Third Angel/Sunday Law 
+ the Universal Sunday Law 

34.1 “A dark and threatening day had come for 
the Reformation. Notwithstanding the Edict of 
Worms, declaring Luther to be an outlaw and 
forbidding the teaching or belief of his doc-
trines, religious toleration had thus far pre-
vailed in the empire. God’s providence had 
held in check the forces that opposed the truth. 
Charles V was bent on crushing the Reforma-
tion, but often as he raised his hand to strike 
he had been forced to turn aside the blow. 
Again and again the immediate destruction 
of all who dared to oppose themselves to 
Rome appeared inevitable; but at the critical 
moment the armies of the Turk appeared on 
the eastern frontier, or the king of France, or 
even the pope himself, jealous of the increas-
ing greatness of the emperor, made war upon 
him; and thus, amid the strife and tumult of 
nations, the Reformation had been left to 
strengthen and extend.” GC88, 197.2

34.2 “At last, however, the papal sovereigns had 
stifled their feuds, that they might make com-
mon cause against the Reformers. The Diet of 
Spires in 1526 had given each state full lib-
erty in matters of religion until the meeting 
of a general council; but no sooner had the 
dangers passed which secured this conces-
sion, than the emperor summoned a second 
Diet to convene at Spires in 1529 for the pur-
pose of crushing heresy. The princes were to 
be induced, by peaceable means if possible, 
to side against the Reformation; but if these 
failed, Charles was prepared to resort to the 
sword.” GC88, 197.3

35. “Religious toleration had been legally es-
tablished, and the evangelical states were 
resolved to oppose the infringement of their 
rights. Luther, being still under the ban imposed 
by the Edict of Worms, was not permitted to be 
present at Spires; but his place was supplied 
by his colaborers and the princes whom God 
had raised up to defend His cause in this emer-
gency. The noble Frederick of Saxony, Luther’s 
former protector, had been removed by death; 
but Duke John, his brother and successor, had 
joyfully welcomed the Reformation, and while a 
friend of peace, he displayed great energy and 
courage in all matters relating to the interests 
of the faith.” GC88, 198.3

Le troisième ange / La loi du dimanche 
+ loi du dimanche universelle

34.1 « Un jour sombre et menaçant était venu 
pour la réforme. Malgré l’édit de Worms décla-
rant Luther hors la loi et prohibant sa doctrine, 
le régime de la tolérance religieuse avait jusque-
là prévalu dans l’empire. La divine Providence 
avait tenu en échec les forces opposées à la 
vérité. Chaque fois que Charles Quint, bien 
déterminé à étouffer la Réforme, étendait la 
main, le coup était détourné. A plusieurs re-
prises déjà, la perte de ceux qui osaient ré-
sister à Rome avait paru imminente ; mais, 
au moment critique, une diversion survenait : 
ou bien c’étaient les armées turques qui fai-
saient [208] leur apparition sur la frontière 
orientale; ou bien c’étaient le roi de France 
et le pape lui-même qui, jaloux de la puis-
sance croissante de l’empereur, lui faisaient 
la guerre. Les luttes et les complications in-
ternationales donnaient ainsi à la Réforme 
le temps de se co nsolider et de s’étendre. » 
GC88, 197.2; La Tragédie des Siècles, 207.2

34.2 « Le moment vint pourtant où les rois ca-
tholiques s’entendirent pour faire cause com-
mune contre la Réforme. La diète de Spire, en 
1526, avait laissé à chaque Etat pleine liberté 
en matière religieuse jusqu’à la convocation 
d’un concile général. Mais dès que le dan-
ger qui lui avait arraché cette concession fut 
passé, l’empereur s’empressa de convoquer 
à Spire, en 1529, une seconde diète dont le 
but était d’extirper l’hérésie. Il fallait tâcher 
d’engager les princes à se liguer à l’amiable 
pour étouffer l’hérésie ; si ce plan échouait, 
Charles Quint était prêt à tirer l’épée. » GC88, 
197.3; La Tragédie des Siècles, 208.1

35. «  La tolérance religieuse avait été légale-
ment reconnue, les Etats évangéliques étaient 
résolus à défendre leurs droits. Luther, qui 
se trouvait encore sous le coup de l’édit de 
Worms, ne put paraître à Spire ; mais il y était 
remplacé par ses collaborateurs et par des 
princes que Dieu avait suscités pour soutenir 
sa cause en cette occurrence. Le noble Frédé-
ric de Saxe, protecteur de Luther, était mort ; 
mais le duc Jean, son frère et successeur, avait 
joyeusement accueilli la Réforme; et, bien que 
pacifique, il déployait une grande énergie et 
un grand courage quand il s’agissait des inté-
rêts de la foi.  » GC88, 198.3; La Tragédie des 
Siècles, 209.1
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36.1 “The priests demanded that the states 
which had accepted the Reformation submit 
implicitly to Romish jurisdiction. The Reformers, 
on the other hand, claimed the liberty which 
had previously been granted. They could not 
consent that Rome should again bring under 
her control those states that had with so great 
joy received the word of God.” GC88, 199.1

36.2 “As a compromise it was finally proposed 
that where the Reformation had not become 
established, the Edict of Worms should be rig-
orously enforced; and that “in those where the 
people had deviated from it, and where they 
could not conform to it without danger of re-
volt, they should at least effect no new reform, 
they should touch upon no controverted point, 
they should not oppose the celebration of the 
mass, they should permit no Roman Catholic 
to embrace Lutheranism.” Ibid., b. 13, ch. 5. 
This measure passed the Diet, to the great sat-
isfaction of the popish priests and prelates.” 
GC88, 199.2

36.3 “If this edict were enforced, “the Refor-
mation could neither be extended ... where 
as yet it was unknown, nor be established on 
solid foundations ... where it already existed.” 
Ibid., b. 13, ch. 5. Liberty of speech would be 
prohibited. No conversions would be allowed. 
And to these restrictions and prohibitions 
the friends of the Reformation were required 
at once to submit. The hopes of the world 
seemed about to be extinguished. “The re-es-
tablishment of the Romish hierarchy ... would 
infallibly bring back the ancient abuses;” and 
an occasion would readily be found for “com-
pleting the destruction of a work already so 
violently shaken” by fanaticism and dissen-
sion.” Ibid., b. 13, ch. 5.” GC88, 199.3

37. “Let us reject this decree,” said the princ-
es. “In matters of conscience the majority has 
no power.” The deputies declared: “It is to the 
decree of 1526 that we are indebted for the 
peace that the empire enjoys: its abolition 
would fill Germany with troubles and divisions. 
The Diet is incompetent to do more than pre-
serve religious liberty until the council meets.” 
Ibid., b. 13, ch. 5. To protect liberty of con-
science is the duty of the state, and this is 
the limit of its authority in matters of religion. 

36. «  Les prélats exigeaient que les Etats ré-
formés se soumissent implicitement à la juri-
diction romaine. Quant aux réformateurs, ils se 
réclamaient de la liberté qui leur avait été oc-
troyée. Ils ne pouvaient admettre que les Etats 
qui avaient embrassé la Parole de Dieu avec 
enthousiasme fussent de nouveau placés sous 
le joug de Rome.  » GC88, 199.1; La Tragédie 
des Siècles, 209.2

36.2 « On finit par proposer le compromis sui-
vant : là où la Réforme n’avait pas été établie, 
l’édit de Worms devait être rigoureusement 
appliqué ; mais “là où l’on ne pourrait l’impo-
ser sans risque de révolte, on ne devait intro-
duire aucune réforme, ni toucher à aucun point 
controversé ; la célébration de la messe devait 
être tolérée, mais on ne permettrait à aucun 
catholique d’embrasser le luthéranisme”. – 
Ibid., b.13, ch.5. Ces mesures furent adoptées 
par la diète à la grande satisfaction du clergé 
catholique.  » GC88, 199.2; La Tragédie des 
Siècles, 209.3

36.3 « Si cet édit était entré en vigueur, “la 
Réforme n’eût pu ni s’établir dans les lieux 
où elle n’avait pas encore pénétré, ni s’édifier 
sur de solides fondements dans ceux où elle 
existait déjà.’’ Ibid., b.13, ch.5. La liberté de 
la parole eût été supprimée. Toute conversion 
nouvelle allait devenir un crime. Et l’on de-
mandait aux amis de la Réforme de souscrire 
immédiatement à toutes ces restrictions et 
prohibitions.” Les espérances du monde sem-
blaient être sur le point de s’écrouler. ‘‘La 
restauration de la hiérarchie romaine... y eût 
infailliblement ramené les anciens abus’’  ; 
et une occasion serait toute trouvée pour 
‘‘achever la destruction d’une œuvre déjà si 
violement secouée par le fanatisme et la dis-
sension.’’ Ibid., b.13, ch.5. » GC88, 199.3; La 
Tragédie des Siècles, 209.4

37. « Rejetons cet arrêté, dirent les princes. 
‘‘Dans les questions de conscience, la majorité 
n’a aucun pouvoir.” “C’est au décret de 1526 
que l’on doit la paix dont jouit l’empire ; l’abo-
lir, c’est jeter l’Allemagne dans le trouble et la 
division. Jusqu’au concile, la diète n’a d’autre 
compétence que de maintenir la liberté reli-
gieuse.’’ Ibid., b.13, ch.5. Protéger la liberté 
de conscience, voilà le devoir de l’Etat et la 
limite de son autorité en matière religieuse. 
Tout gouvernement civil qui, aujourd’hui, 
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Every secular government that attempts to 
regulate or enforce religious observances by 
civil authority is sacrificing the very principle 
for which the evangelical Christian so nobly 
struggled.” GC88, 201.1

38. “King Ferdinand, the emperor’s representa-
tive at the Diet, saw that the decree would cause 
serious divisions unless the princes could be 
induced to accept and sustain it. He therefore 
tried the art of persuasion, well knowing that 
to employ force with such men would only ren-
der them the more determined. He “begged 
the princes to accept the decree, assuring 
them that the emperor would be exceedingly 
pleased with them.” But these faithful men 
acknowledged an authority above that of 
earthly rulers, and they answered calmly: “We 
will obey the emperor in everything that may 
contribute to maintain peace and the honor 
of God.” Ibid., b. 13, ch. 5.” GC88, 201.3

39.1 “In the presence of the Diet the king at 
last announced to the elector and his friends 
that the edict “was about to be drawn up in 
the form of an imperial decree,” and that 
“their only remaining course was to submit 
to the majority.” Having thus spoken, he with-
drew from the assembly, giving the Reformers 
no opportunity for deliberation or reply. “To 
no purpose they sent a deputation entreating 
the king to return.” To their remonstrances 
he answered only: “It is a settled affair; sub-
mission is all that remains.” Ibid., b. 13, ch. 5. 
GC88, 202.1

39.2 “The imperial party were convinced that 
the Christian princes would adhere to the Holy 
Scriptures as superior to human doctrines and 
requirements; and they knew that wherever this 
principle was accepted, the papacy would even-
tually be overthrown. But, like thousands since 
their time, looking only “at the things which are 
seen,” they flattered themselves that the cause 
of the emperor and the pope was strong, and 
that of the Reformers weak. Had the Reformers 
depended upon human aid alone, they would 
have been as powerless as the papists sup-
posed. But though weak in numbers, and at 
variance with Rome, they had their strength. 
They appealed “from the report of the Diet 
to the word of God, and from the emperor 
Charles to Jesus Christ, the King of kings and 
Lord of lords.” Ibid., b. 13, ch. 6. GC88, 202.2

tente de régler ou d’imposer des observances 
religieuses abolit le principe pour lequel les 
chrétiens évangéliques ont si noblement 
combattu.  » GC88, 201.1; La Tragédie des 
Siècles, 211.1

38. « Le roi Ferdinand, représentant de l’empe-
reur à la diète, comprit que, s’il ne réussissait 
pas à amener les princes à accepter et à sou-
tenir le décret, celui-ci occasionnerait de sé-
rieuses divisions. Et se doutant bien qu’user de 
la contrainte avec de tels hommes, c’était les 
rendre plus déterminés encore, il tenta de les 
persuader, et “supplia les princes d’accepter 
le décret, les assurant que l’empereur leur en 
saurait un gré infini”. Ces hommes courageux, 
s’inclinant devant une autorité supérieure 
à celle des rois de la terre, répondirent avec 
calme : “Nous obéirons à l’empereur dans 
tout ce qui peut contribuer au maintien de la 
paix et à l’honneur de Dieu.” Ibid., b.13, ch.5. 
» GC88, 201.3; La Tragédie des Siècles, 212.1 

39.1 «  Sans tenir compte de cette déclara-
tion, le roi annonça enfin, en pleine diète, 
“que l’édit allait être rédigé sous forme de dé-
cret impérial”. Puis il annonça à l’électeur de 
Saxe et à ses amis qu’“il ne leur restait plus 
qu’à se soumettre à la majorité”. Cela dit, 
il se retira de l’assemblée, sans donner aux 
réformateurs l’occasion de lui répondre. En 
vain, ils lui envoyèrent une députation pour le 
prier de revenir. “C’est une affaire réglée, ré-
pondit le roi, il n’y a plus qu’à se soumettre.” 
Ibid., b.13, ch.5. » GC88, 202.1; La Tragédie 
des Siècles, 212.2

39.2 «  Bien que le parti impérial sût que les 
princes chrétiens étaient déterminés à consi-
dérer les saintes Ecritures comme supérieures 
aux doctrines et aux lois humaines, et que là 
où ce principe était reconnu l’autorité du pape 
serait tôt ou tard abolie. Mais, comme des mil-
liers depuis leur temps, regardant seulement 
‘‘aux choses qu’ils voyaient’’ ils se flattèrent en 
pensant que la cause de l’empereur et du Pape 
était puissante, et que celle des réformateurs 
était faible. Si les réformateurs avaient comp-
té sur le seul secours de l’homme, ils eussent 
été aussi impuissants que les partisans du 
pape le supposaient. Bien qu’ils soient en 
petit nombre et en opposition avec Rome, ils 
avaient leur force. Ils en appelèrent “du dé-
cret de la diète à la Parole de Dieu, et de l’em-
pereur Charles à Jésus-Christ, le Roi des rois 
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39.3 “As Ferdinand had refused to regard 
their conscientious convictions, the princ-
es decided not to heed his absence, but to 
bring their Protest before the national coun-
cil without delay. A solemn declaration was 
therefore drawn up and presented to the Diet: 
GC88, 202.3

39.4 “We protest by these presents, before 
God, our only Creator, Preserver, Redeemer, 
and Saviour, and who will one day be our Judge, 
as well as before all men and all creatures, that 
we, for us and for our people, neither consent 
nor adhere in any manner whatsoever to the 
proposed decree, in anything that is contrary to 
God, to His holy word, to our right conscience, 
to the salvation of our souls.” GC88, 202.4

40.1 “What! we ratify this edict! We assert that 
when Almighty God calls a man to His knowl-
edge, this man nevertheless cannot receive 
the knowledge of God!” “There is no sure doc-
trine but such as is conformable to the word 
of God.... The Lord forbids the teaching of any 
other doctrine.... The Holy Scriptures ought to 
be explained by other and clearer texts; ... this 
Holy Book is, in all things necessary for the 
Christian, easy of understanding, and calcu-
lated to scatter the darkness. We are resolved, 
with the grace of God, to maintain the pure and 
exclusive preaching of His only word, such as 
it is contained in the biblical books of the Old 
and New Testaments, without adding anything 
thereto that may be contrary to it. This word is 
the only truth; it is the sure rule of all doctrine 
and of all life, and can never fail or deceive us. 
He who builds on this foundation shall stand 
against all the powers of hell, while all the hu-
man vanities that are set up against it shall fall 
before the face of God.” GC88, 203.1

40.2 “For this reason we reject the yoke that 
is imposed on us.” “At the same time we are 
in expectation that his imperial majesty will be-
have toward us like a Christian prince who loves 
God above all things; and we declare ourselves 
ready to pay unto him, as well as unto you, gra-
cious lords, all the affection and obedience 
that are our just and legitimate duty.” Ibid., b. 

et le Seigneur des seigneurs”. Ibid., b.13, ch.6. 
» GC88, 202.2; La Tragédie des Siècles, 212.3

39.3 « Sans tenir compte de l’absence de Fer-
dinand qui n’avait pas respecté leur liberté 
de conscience, ils rédigèrent et présentèrent 
sans délai devant l’assemblée nationale la 
déclaration solennelle suivante : » GC88, 
202.3; La Tragédie des Siècles, 213.1

39.4 «  “Nous protestons par les présentes, 
devant Dieu, notre unique Créateur, Conserva-
teur, Rédempteur et Sauveur, qui un jour sera 
notre Juge, ainsi que devant tous les hommes 
et toutes les créatures, que, pour nous et pour 
les nôtres, nous ne consentons ni n’adhérons 
en aucune manière au décret proposé, dans la 
mesure où il est contraire à Dieu, à sa sainte 
Parole, à notre bonne conscience et au salut 
de nos âmes. » GC88, 202.4; La Tragédie des 
Siècles, 213.2

40.1 « ‘‘Quoi ! Nous déclarerions, en adhérant à 
cet édit, que si le Dieu tout-puissant appelle un 
homme à sa connaissance, cet homme n’est 
pas libre de la recevoir ! ...” Ils ajoutaient : “Il 
n’est de doctrine certaine que celle qui est 
conforme à la Parole de Dieu ; ... le Seigneur 
défend d’en enseigner une autre ; ... chaque 
texte de la sainte Ecriture devant être expli-
qué par d’autres textes plus clairs, ce saint 
Livre est, dans toutes les choses nécessaires 
au chrétien, facile et propre à dissiper les té-
nèbres. Nous sommes donc résolus, avec la 
grâce de Dieu, à maintenir la prédication pure 
et exclusive de sa seule Parole, telle qu’elle est 
contenue dans les livres bibliques de l’Ancien 
et du Nouveau Testament, sans rien ajouter qui 
lui soit contraire. Cette Parole est la seule véri-
té ; elle est la norme assurée de toute doctrine 
et de toute vie, et ne peut jamais ni faillir ni se 
tromper. Celui qui bâtit sur ce fondement résis-
tera à toutes les puissances de l’enfer, tandis 
que toutes les vanités humaines qu’on lui op-
pose tomberont devant la face de Dieu. ...” » 
GC88, 203.1; La Tragédie des Siècles, 213.3

40.2 «  ‘‘Voilà pourquoi nous rejetons le joug 
qu’on nous impose.’’ ‘‘En même temps, nous 
nous attendons à ce que sa Majesté impé-
riale se comportera à notre égard comme 
un prince chrétien qui aime Dieu par-dessus 
toutes choses ; et nous nous déclarons prêts 
à lui rendre, ainsi qu’à vous tous, gracieux sei-
gneurs, toute l’affection et toute l’obéissance 
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13, ch. 6.; GC88, 203.2

40.3 “A deep impression was made upon the 
Diet. The majority were filled with amazement 
and alarm at the boldness of the protesters. 
The future appeared to them stormy and uncer-
tain. Dissension, strife, and bloodshed seemed 
inevitable. But the Reformers, assured of the 
justice of their cause, and relying upon the arm 
of Omnipotence, were “full of courage and firm-
ness.” GC88, 203.3

40.4 “The principles contained in this cele-
brated Protest ... constitute the very essence 
of Protestantism. Now this Protest opposes 
two abuses of man in matters of faith: the 
first is the intrusion of the civil magistrate, 
and the second the arbitrary authority of the 
church. Instead of these abuses, Protestant-
ism sets the power of conscience above the 
magistrate, and the authority of the word 
of God above the visible church. In the first 
place, it rejects the civil power in divine 
things, and says with the prophets and apos-
tles, ‘We must obey God rather than man.’ In 
presence of the crown of Charles the Fifth, it 
uplifts the crown of Jesus Christ. But it goes far-
ther: it lays down the principle that all human 
teaching should be subordinate to the oracles 
of God.” Ibid., b. 13, ch. 6. The protesters had 
moreover affirmed their right to utter freely their 
convictions of truth. They would not only believe 
and obey, but teach what the word of God pres-
ents, and they denied the right of priest or mag-
istrate to interfere. The Protest of Spires was 
a solemn witness against religious intoler-
ance, and an assertion of the right of all men 
to worship God according to the dictates of 
their own consciences.” GC88, 203.4

41.1 “The declaration had been made. It was 
written in the memory of thousands and reg-
istered in the books of heaven, where no ef-
fort of man could erase it. All evangelical Ger-
many adopted the Protest as the expression of 
its faith. Everywhere men beheld in this decla-
ration the promise of a new and better era. Said 
one of the princes to the Protestants of Spires: 
“May the Almighty, who has given you grace 
to confess energetically, freely, and fearlessly, 
preserve you in that Christian firmness until the 
day of eternity.” Ibid., b. 13, ch. 6.; GC88, 204.1

qui sont notre juste et légitime devoir.” Ibid., 
b.13, ch.6. » GC88, 203.2; La Tragédie des 
Siècles, 214.1

40.3 « Cette lecture produisit une vive impres-
sion sur la diète. La hardiesse des protesta-
taires étonna et alarma la majorité. L’avenir leur 
apparut sombre et orageux. Les dissensions, 
les conflits et l’effusion de sang paraissaient 
inévitables. Les réformateurs, au contraire, cer-
tains de la justice de leur cause, et se reposant 
sur le bras du Tout-Puissant,  ‘‘étaient remplis 
d’un courage inébranlable’’. » GC88, 203.3; La 
Tragédie des Siècles, 214.2

40.4 « Les principes contenus dans cette cé-
lèbre Protestation... constituent l’essence 
même du protestantisme. Elle s’élève contre 
deux abus de l’homme dans les choses de la 
foi : l’intrusion du magistrat civil et l’autorité 
arbitraire du clergé. A la place de ces deux 
abus, le protestantisme établit, en face du 
magistrat, le pouvoir de la conscience ; et 
en face du clergé, l’autorité de la Parole de 
Dieu. D’abord, il récuse le pouvoir civil dans 
les choses divines et dit, comme les apôtres 
et les prophètes : Il faut obéir à Dieu plutôt 
qu’aux hommes. En la présence de la cou-
ronne de Charles Quint, il élève la couronne de 
Jésus-Christ. Mais il va plus loin : il établit que 
tout enseignement humain doit être subordon-
né aux oracles de Dieu.” Ibid., b.13, ch.6. Les 
protestataires ne prétendaient pas seulement 
au droit de croire et de pratiquer leur foi, mais 
aussi à celui d’exprimer librement ce qu’ils es-
timaient être la vérité ; et ils contestaient aux 
prêtres et aux magistrats le droit de les en pri-
ver. La protestation de Spire s’élevait solen-
nellement contre l’intolérance religieuse et 
affirmait catégoriquement le droit de tout 
homme à servir Dieu selon sa conscience. » 
GC88, 203.4; La Tragédie des Siècles, 214.3

41.1 «  Cette déclaration fut écrite. Elle fut 
bientôt gravée dans des milliers de mémoires, 
et enregistrée dans les livres du ciel, d’où au-
cun effort humain ne pouvait l’effacer. Toute 
l’Allemagne évangélique adopta la protestation 
comme l’expression de sa foi. Dans ce mani-
feste, chacun voyait le présage d’une ère nou-
velle et meilleure. L’un des princes dit aux si-
gnataires de Spire : “Que le Dieu tout-puissant 
qui vous a fait la grâce de le confesser publi-
quement, librement et sans aucune crainte 
vous conserve dans cette fermeté chrétienne 
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41.2 “Had the Reformation, after attaining a 
degree of success, consented to temporize to 
secure favor with the world, it would have 
been untrue to God and to itself, and would 
thus have ensured its own destruction. The 
experience of these noble Reformers con-
tains a lesson for all succeeding ages. Sa-
tan’s manner of working against God and His 
word has not changed; he is still as much op-
posed to the Scriptures being made the guide 
of life as in the sixteenth century. In our time 
there is a wide departure from their doctrines 
and precepts, and there is need of a return 
to the great Protestant principle – the Bible, 
and the Bible only, as the rule of faith and 
duty. Satan is still working through every 
means which he can control to destroy reli-
gious liberty. The antichristian power which 
the protesters of Spires rejected is now with 
renewed vigor seeking to re-establish its lost 
supremacy. The same unswerving adherence 
to the word of God manifested at that crisis 
of the Reformation is the only hope of reform 
today.” GC88, 204.2

42.1 “The appointed time came to appear be-
fore the emperor. Charles V, seated upon his 
throne, surrounded by the electors and the 
princes, gave audience to the Protestant Re-
formers. The confession of their faith was read. 
In that august assembly the truths of the gos-
pel were clearly set forth, and the errors of 
the papal church were pointed out. Well has 
that day been pronounced “the greatest day 
of the Reformation, and one of the most glori-
ous in the history of Christianity and of man-
kind.” Ibid., b. 14, ch. 7.; GC88, 207.1

42.2 “But a few years had passed since the 
monk of Wittenberg stood alone at Worms 
before the national council. Now in his stead 
were the noblest and most powerful princes 
of the empire. Luther had been forbidden to 
appear at Augsburg, but he had been present 
by his words and prayers. “I am overjoyed,” he 
wrote, “that I have lived until this hour, in which 
Christ has been publicly exalted by such illustri-
ous confessors, and in so glorious an assem-
bly.” Ibid., b. 14, ch. 7. Thus was fulfilled what 

jusqu’au jour de l’éternité ». – Ibid., b.13, ch.6. 
» GC88, 204.1; La Tragédie des Siècles, 215.1

41.2 « Si, après avoir obtenu un certain succès, 
la Réforme avait consenti à temporiser pour 
obtenir la faveur du monde, elle eût été infi-
dèle à Dieu et à elle-même, et eût ainsi pré-
paré sa ruine. L’histoire de ces nobles réfor-
mateurs contient un enseignement pour tous 
les siècles à venir. La tactique de Satan contre 
Dieu et contre sa Parole n’a pas changé ; il est 
tout aussi opposé aujourd’hui qu’au seizième 
siècle à ce que la Parole de Dieu soit la règle 
de la foi et de la vie. Il existe, de nos jours, 
une forte tendance à s’éloigner de la saine 
doctrine ; il est donc nécessaire de revenir 
au grand principe protestant : les Ecritures, 
et les Ecritures seules, comme règle de foi et 
de devoir. Satan œuvre encore par tous les 
moyens dont il peut prendre le contrôle pour 
détruire la liberté religieuse. La puissance 
antichrétienne rejetée par les protestataires 
de Spire travaille avec une énergie accrue à 
reconquérir sa suprématie perdue. Un atta-
chement indéfectible à la Parole de Dieu, tel 
celui dont firent preuve les réformateurs, est, 
à cette heure de crise, la seule espérance de 
toute œuvre de réforme. » GC88, 204.2; La 
Tragédie des Siècles, 215.2

«42.1  Le moment de comparaître devant l’em-
pereur arriva enfin. Charles Quint, assis sur son 
trône, et entouré des électeurs et des princes, 
accorda audience aux réformateurs protes-
tants. Ces derniers donnèrent lecture de leur 
confession de foi. L’auguste assemblée enten-
dit un clair exposé de la vérité évangélique et 
l’énumération des erreurs de l’Eglise papale. 
C’est à juste titre que l’on a appelé cette jour-
née “le plus grand jour de la Réforme, et l’un 
des plus beaux de l’histoire du christianisme 
et de celle de l’humanité”. Ibid., b.14, ch.7. » 
GC88, 207.1; La Tragédie des Siècles, 218.1

42.2 «  Quelques courtes années seulement 
s’étaient écoulées depuis que le moine de 
Wittenberg avait dû se présenter seul devant 
la diète. Maintenant, à sa place, comparais-
saient les princes les plus nobles et les plus 
puissants de l’empire. Luther n’avait pas été 
autorisé à se rendre à Augsbourg, mais il s’y 
trouvait par ses prières et par ses paroles : “Je 
tressaille de joie, disait-il, de ce qu’il m’est don-
né de vivre à une époque où Jésus-Christ est 
publiquement exalté par de si illustres confes-
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the Scripture says: “I will speak of Thy testimo-
nies ... before kings.” Psalm 119:46. GC88, 
207.2

43. “In the days of Paul the gospel for which 
he was imprisoned was thus brought before 
the princes and nobles of the imperial city. 
So on this occasion, that which the emperor 
had forbidden to be preached from the pulpit 
was proclaimed from the palace; what many 
had regarded as unfit even for servants to lis-
ten to was heard with wonder by the masters 
and lords of the empire. Kings and great men 
were the auditory, crowned princes were the 
preachers, and the sermon was the royal truth 
of God. “Since the apostolic age,” says a writ-
er, “there has never been a greater work or a 
more magnificent confession.” D’Aubigne, b. 
14, ch. 7.” GC88, 208.1

44.1 “Some of the princes of Germany were 
won to the reformed faith. The emperor him-
self declared that the Protestant articles 
were but the truth. The Confession was trans-
lated into many languages and circulated 
through all Europe, and it has been accepted 
by millions in succeeding generations as the 
expression of their faith.” GC88, 208.3

44.2 “God’s faithful servants were not toiling 
alone. While principalities and powers and 
wicked spirits in high places were leagued 
against them, the Lord did not forsake His 
people. Could their eyes have been opened, 
they would have seen as marked evidence of 
divine presence and aid as was granted to a 
prophet of old. When Elisha’s servant point-
ed his master to the hostile army surrounding 
them and cutting off all opportunity for es-
cape, the prophet prayed: “Lord, I pray Thee, 
open his eyes, that he may see.” 2 Kings 6:17. 
And, lo, the mountain was filled with chariots 
and horses of fire, the army of heaven sta-
tioned to protect the man of God. Thus did 
angels guard the workers in the cause of the 
Reformation.” GC88, 208.4

seurs, et dans une si glorieuse assemblée.” 
Ibid., b.14, ch.7. Ainsi s’accomplit cette décla-
ration de l’Ecriture : “Je parlerai de tes pré-
ceptes devant les rois, et je ne rougirai point.” 
Psaume 119  :46. » GC88, 207.2; La Tragédie 
des Siècles, 218.2 

43. «  Au temps de l’apôtre Paul, L’Evangile 
pour lequel il fut mis en prison, avait été por-
té devant les princes et les nobles de la ville 
impériale. De même, en ce jour mémorable, 
le message que l’empereur avait défendu de 
prêcher du haut de la chaire était annoncé 
dans son palais. Les paroles que plusieurs 
avaient considérées comme malséantes de-
vant les serviteurs, étaient écoutées avec 
étonnement par les maîtres et les seigneurs 
de l’empire. Rois et grands hommes formaient 
l’auditoire ; des princes couronnés jouaient 
le rôle de prédicateurs, et le sermon était la 
vérité royale de Dieu. “Depuis le temps des 
apôtres, disait-on, il n’y a pas eu d’œuvre plus 
grande, ni de confession plus magnifique.” 
D’Aubigne, b.14, ch.7. » GC88, 208.1; La Tragé-
die des Siècles, 218.3

44.1 « Quelques princes allemands furent ga-
gnés à la foi réformée. L’empereur lui-même 
déclara que les articles protestants expri-
maient réellement la vérité. La confession 
fut traduite en plusieurs langues et répandue 
dans toute l’Europe ; elle a été, depuis, et 
jusqu’à nos jours, acceptée comme l’expres-
sion de leur foi par des millions de croyants. 
» GC88, 208.3; La Tragédie des Siècles, 219.2

44.2 «  Les fidèles serviteurs de Dieu ne tra-
vaillaient pas seuls. Alors que les “domina-
tions, les autorités, les princes de ce monde 
de ténèbres et les esprits méchants dans les 
lieux célestes” se liguaient contre eux, le Sei-
gneur ne les oubliait pas. Si leurs yeux avaient 
été ouverts, ils auraient vu, de même que le 
prophète Elisée, les preuves manifestes de la 
présence et du secours de Dieu. Quand son 
serviteur lui montrait les armées ennemies 
qui les entouraient et rendaient inutile toute 
tentative de fuite, le prophète, s’adressant 
à Dieu, avait prié : “Eternel, ouvre ses yeux, 
pour qu’il voie.”  2 Rois 6 :17 Et voici, la mon-
tagne était “pleine de chevaux et de chars 
de feu” tout autour d’Elisée. Les cohortes 
célestes étaient là pour protéger l’homme de 
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45.1 “From the secret place of prayer came the 
power that shook the world in the Great Ref-
ormation. There, with holy calmness, the ser-
vants of the Lord set their feet upon the rock of 
His promises. During the struggle at Augsburg, 
Luther “did not pass a day without devoting 
three hours at least to prayer, and they were 
hours selected from those the most favorable 
to study.” In the privacy of his chamber he was 
heard to pour out his soul before God in words 
“full of adoration, fear, and hope, as when one 
speaks to a friend.” “I know that Thou art our 
Father and our God,” he said, “and that Thou 
wilt scatter the persecutors of Thy children; for 
Thou art Thyself endangered with us. All this 
matter is Thine, and it is only by Thy constraint 
that we have put our hands to it.” GC88, 210.3

45.2 “God did listen to the cries of His ser-
vants. He gave to princes and ministers grace 
and courage to maintain the truth against the 
rulers of the darkness of this world. Saith the 
Lord: “Behold, I lay in Zion a chief cornerstone, 
elect, precious: and he that believeth on Him 
shall not be confounded.” 1 Peter 2:6. The Prot-
estant Reformers had built on Christ, and the 
gates of hell could not prevail against them.” 
GC88, 210.4

Dieu. C’est ainsi que les anges veillaient sur 
les ouvriers de la Réforme. » GC88, 208.4; La 
Tragédie des Siècles, 219.3 

45.1 « La puissance qui ébranla le monde au 
temps de la Réforme provenait du sanctuaire 
de la prière. Dans une sainte assurance, les 
serviteurs de Dieu posèrent leur pied sur le ro-
cher des promesses divines. Pendant la diète 
d’Augsbourg, Luther ne passa pas un jour 
sans consacrer à la prière trois des meilleures 
heures de la journée. Dans le secret de son 
cabinet de travail, il répandait son âme devant 
Dieu en paroles pleines d’adoration mêlées 
d’expressions de crainte et d’espérance. “Je 
sais que tu es notre Père et notre Dieu”, disait 
le réformateur, “et que tu disperseras les per-
sécuteurs de tes enfants ; car tu es toi-même 
en danger avec nous. Toute cette affaire est la 
tienne, et ce n’est que contraints par toi que 
nous y avons mis la main.  » GC88, 210.3; La 
Tragédie des Siècles, 220.3. 

45.2 « Dieu entendit les cris de ses serviteurs. 
Il donna aux princes et aux ministres grâce et 
courage pour soutenir la vérité contre le prince 
des ténèbres de ce siècle. “Voici, je mets en 
Sion une pierre angulaire, choisie, précieuse ; 
et celui qui croit en elle ne sera point confus.”  
1 Pierre 2  :6. Les réformateurs protestants 
avaient édifié sur Jésus-Christ, et les portes de 
l’enfer ne prévalurent point contre eux. » GC88, 
210.4; La Tragédie des Siècles, 221.2
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1989

1996

9/11
11/9

1992

Julius Caesar
Jules César

Augustus
Auguste

Tiberius
Tibère

Caligula

MN
M

Caligula

Nero/Néron

SL
LD

Galba

MC
CM

 Tidings Out of the East

  The First Seven Caesars of Rome – 
  Agabus’ Prediction

Julius Caesar – 1989 Death of the Republic

Daniel 11:40

Last dictator of the Roman Republic and the 
first in the Julio-Claudian dynasty.

1. „It was the year 44 b. c. when the plans of 
Julius Caesar were cut short by his untimely 
death. Republicanism was so far gone that the 
government fell into the hands of the strongest 
men, those who had military support.“ 1901 
SNH, SDP, 213.1 

• Death of the republic under Julius Caesar 
typifies the USA coming under Rome in 1989.

Augustus Caesar – 
1992 Increase of Knowledge

Luke 2:1-11 – Christ birth
Matthew 2:1 – Wise men

Tiberius Caesar – 
1996 Formalization

Luke 3:1-10 – John the Baptist. 
Reform/shut door message formalized.

2. “John the Baptist was a reformer. To him 
was committed a great work for the people of 
his time. And in preparation for that work, all 
his habits were carefully regulated, even from 
his birth. The angel Gabriel was sent from 

PAM - Les nouvelles de l'Est

Les 7 premiers Césars de Rome –
Prédiction d’Agabus 

Jules César – 1989 : Mort de la République

Daniel 11:40

Le dernier dictateur de la République romaine 
et le premier de la dynastie julio-claudienne.

1. « C'est dans l'année 44 av. J.-C. que les plans 
de Jules César ont été interrompus par son dé-
cès prématuré. Le républicanisme avait telle-
ment disparu que le gouvernement était tom-
bé entre les mains des hommes les plus forts, 
ceux qui avaient un soutien militaire.  » 1901 
SNH, SDP, 213.1

• a mort de la république sous Jules César ty-
pifie les États-Unis relevant de Rome en 1989..

Auguste César –
1992 : Augmentation de la connaissance

Luc 2:1-11 – La naissance du Christ.
Matthieu 2:1 – Les mages

César Tibère – 
1996 : Formalisation

Luc 3:1-10 – Jean-Baptiste.
Le message de réforme/porte fermée formalisé.

2. «  Jean-Baptiste était un réformateur. Une 
grande œuvre pour les gens de son temps lui 
fut réservée. Et en préparation de cette œuvre, 
toutes ses habitudes furent soigneusement 
réglementées, même depuis sa naissance. 
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heaven to instruct the parents of John in the 
principles of health reform. He ‘shall drink nei-
ther wine nor strong drink’, said the heavenly 
messenger; ‘and he shall be filled with the Holy 
Ghost’. (Luke 1:15).” CTBH, 38.4

Caligula – 9/11 – Financial Crisis

3.1 “According to Cassius Dio, a financial crisis 
emerged in AD 39.[43]  Suetonius  places the 
beginning of this crisis in 38.[44] Caligula’s po-
litical payments for support, generosity and ex-
travagance had exhausted the state’s treasury. 
Ancient historians state that Caligula began 
falsely accusing, b and even killing individuals 
for the purpose of seizing their estates. … [45].”

3.2 “A brief famine of unknown extent oc-
curred, perhaps caused by this financial crisis, 
but Suetonius claims it resulted from Caligula's 
seizure of public carriages;[45]  according to 
Seneca, grain imports were disturbed because 
Caligula repurposed grain boats for a pontoon 
bridge.”  Wikipedia

• Famine and Financial Crisis in Caligula’s time

• The East Wind brings Famine and Financial 
crises.

• Exodus 10:13-15 – East wind brings locusts

• Genesis 41:27, 47:13-21 – East wind and 
famine

• Isaiah 23:1, Psalm 48:7, Isaiah 27:8 – Ships 
of Tarshish broken by the East wind

• Ships – Financial system – Psalms 107:23, 
Revelation 18:19

• Revelation 8:8 – Genseric – 9/11

Claudius – Midnight

4. “Soon after his arrival at Corinth, Paul found 
‘a certain Jew named Aquila, born in Pontus, 
lately come from Italy, with his wife Priscilla’. 
These were ‘of the same craft’ with himself. 
Banished by the decree of Claudius, which 
commanded all Jews to leave Rome, Aquila 
and Priscilla had come to Corinth, where they 
established a business as manufacturers of 
tents. Paul made inquiry concerning them, and 

L'ange Gabriel fut envoyé du paradis pour ins-
truire les parents de Jean dans les principes de 
la réforme de la santé. Il "ne boira ni vin ni bois-
son forte", dit le messager céleste, "et il sera 
rempli du Saint-Esprit" [Luc 1:15.] » CTBH, 38.4

Caligula – 11/09 : La Crise financière

3.1 «  Selon Cassius Dio, une crise financière 
est apparue en l'an 39. Suétone place le début 
de cette crise en 38. Les versements politiques 
de Caligula pour l’assistance, la générosité et 
l'extravagance avaient épuisé le trésor de l'Etat. 
Les anciens historiens affirment que Caligula a 
commencé en accusant faussement, affaiblis-
sant et même tuant des individus dans le but 
de saisir leurs domaines. ... »

3.2 «  Une brève famine d'ampleur inconnue 
s'est produite, peut-être causée par cette crise 
financière, mais Suétone prétend que cela ré-
sulte de la saisie par Caligula de transports 
publics  ; selon Sénèque, les importations de 
céréales ont été perturbées parce que Caligula 
a réutilisé des bateaux à grains pour un pont 
flottant. » Wikipedia

• La famine et la crise financière à l'époque de 
Caligula.

• Le Vent d’Est apporte la famine et des crises 
financières.

• Exode 10:13-15 – Le vent d’Est apporte les 
sauterelles.

• Genèse 41:27, 47:13-21 – Le vent d'Est et la 
famine.

• Ésaïe 23:1, Psaume 48:7, Ésaïe 27:8 – Les 
navires de Tarsis ont été brisés par le vent d'Est.

• Navires – Système financier Psaumes 
107:23, Apocalypse 18:19

• Apocalypse 8:8 – Genséric 11/09

Claude – Minuit

4. « Peu après son arrivée à Corinthe, Paul trou-
va ‘un certain Juif, nommé Aquila, originaire du 
Pont, récemment arrivé d’Italie avec sa femme 
Priscilla.’ Ceux-ci étaient ‘du même métier’ que 
lui. Chassés par le décret de Claude, qui or-
donnait à tous les Juifs de quitter Rome, Aqui-
la et Priscilla étaient venus à Corinthe, où ils 
avaient établi une entreprise de fabricants de 
tentes. Paul fit une enquête à leur sujet et ap-
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learning that they feared God and were seek-
ing to avoid the contaminating influences with 
which they were surrounded, “he abode with 
them, and wrought.... And he reasoned in the 
synagogue every Sabbath, and persuaded the 
Jews and the Greeks. (Acts 18:2-4).” AA, 349.2

5.1 “After the ascension of Christ, the apos-
tles went everywhere preaching the Word. They 
bore witness to Christ’s work as a teacher and 
healer. Their testimony in Jerusalem, in Rome, 
and in other places was positive and powerful. 
The Jews, who refused to receive the truth, 
could but acknowledge that a powerful influ-
ence attended Christ’s followers, because the 
Holy Spirit accompanied them. This created 
greater opposition; but notwithstanding the 
opposition, twenty years after the crucifixion of 
Christ there was a live, earnest church in Rome. 
This church was strong and zealous, and the 
Lord worked for it.” RH, March 6, 1900.5

5.2 “The envy and rage of the Jews against the 
Christians knew no bounds, and the unbeliev-
ing residents were constantly stirred up. They 
made complaints that the Christian Jews were 
disorderly, and dangerous to the public good. 
Constantly they were setting in motion some-
thing that would stir up strife. This caused the 
Christians to be banished from Rome. Among 
those banished, were Aquila and Priscilla, 
who went to Corinth, and there established a 
business as manufacturers of tents. When Paul 
came to Corinth, he solicited work from Aquila.” 
RH, March 6, 1900.5  

• Ascension of Christ – Acts 1:3-10

• Deportation and immigration issues at Mid-
night.

• Jews (Adventists) will instigate the deporta-
tion of the Priests

Immigration issues in prophecy

Dark ages.

6. „The history of the dark ages is full of the 
edicts of emperors and princes, and of the 
decrees of popes, bishops, and councils, all 
directed to the one object of establishing the 
sacredness of Sunday. Miracles, prodigies, and 

prenant qu'ils craignaient Dieu et cherchaient 
à éviter les influences contaminantes avec les-
quelles ils étaient entourés, ‘il demeura avec 
eux, et travaillait ... Et il discutait dans la syna-
gogue chaque shabbat, et persuadait les Juifs 
et les Grecs.’ Actes 18:2-4. » AA, 349.2

5.1 « Après l'ascension de Christ, les apôtres 
allèrent partout en prêchant la Parole. Ils témoi-
gnaient de l’œuvre de Christ en tant qu’ensei-
gnant et guérisseur. Leur témoignage à Jéru-
salem, à Rome, et dans d'autres endroits, était 
indéniable et puissant. Les Juifs, qui refusaient 
de recevoir la vérité, ne pouvaient que recon-
naître qu'une influence puissante suivait les 
partisans du Christ, parce que le Saint-Esprit les 
accompagnait. Cela créa une plus grande oppo-
sition, mais malgré l'opposition, vingt ans après 
la crucifixion de Christ, il y avait une Église vi-
vante et ardente à Rome. Cette église était forte 
et zélée, et le Seigneur travaillait pour elle. » RH, 
6 mars 1900.5

5.2 « L'envie et la fureur des Juifs contre les 
Chrétiens ne connaissaient pas de limites, et 
les habitants incrédules étaient constamment 
agités. Ils portaient des plaintes selon lesquelles 
les Juifs chrétiens étaient désordonnés et 
dangereux pour le bien public. Constamment, 
ils mettaient en mouvement quelque chose qui 
susciterait des conflits. Cela conduisit les 
Chrétiens à être bannis de Rome. Parmi ceux 
qui furent déplacés, se trouvaient Aquila et 
Priscilla, qui allèrent à Corinthe, et y établirent 
une entreprise en tant que fabricants de tentes. 
Quand Paul vint à Corinthe, il sollicita du travail 
auprès d'Aquila. » RH, 6 mars 1900.5

• L’ascension de Christ - Actes 1:3-10.

• Problèmes de déportation et d'immigration à 
Minuit.

• Les Juifs (les Adventistes) inciteront à la dé-
portation des Prêtres.

Questions d'immigration en prophétie

Le Moyen Age.

6. « L'histoire du Moyen Age est pleine des édits 
des empereurs et des princes, ainsi que des dé-
crets des papes, des évêques et des conseils, 
tous orientés vers l'unique objet d'établir le ca-
ractère sacré du dimanche. Les miracles, les 
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judgments, were not wanting with which to con-
firm these edicts and decrees.  Banishment, 
confiscation of goods, stripes, slavery, the 
loss of one hand, and then of the other, and 
the like, were the penalties by which Sunday 
observance was, by these edicts, forced upon 
the people. One of these miracles is thus given 
in Francis West’s ‘Historical and Practical Dis-
course on the Lord’s day’. He says:“  1870 JNA, 
SOSL, 151.2

7. “At what time the Sabbath became the sub-
ject of attention in America, we cannot definitely 
say. The intolerance of the first settlers of New 
England was unfavorable to the Sabbath. The 
poor Christian who may have been banished to 
this country for its observance could find no 
refuge among the Pilgrim Fathers. The laws of 
Rhode Island were more tolerant than those of 
some other States, and observers of the Sab-
bath first made their appearance at Newport in 
1671. The cause of the Sabbath has gradually 
gained ground in this country from that period; 
but it has found much to oppose its progress, 
even in Rhode Island. It was in opposition to 
the general practice of Christians, on which ac-
count an odium was put upon it, and those who 
have kept the Sabbath have been reproached 
with Judaizing, and classed with Jews. Besides 
this, they have ever been subjected to great in-
convenience in their occupations, especially in 
cities and towns.” March 7, 1854 JWe, ARSH, 
49.18

BAN'ISHMENT,  noun  The act of a prince or 
government, compelling a citizen to leave his 
country, either for a limited time or forever, as 
for some crime.
2. A voluntary forsaking of one's country upon 
oath, called abjuration. [This practice has now 
ceased in G.Britain.]
3. The state of being banished; exile.
4.  The act of driving away or dispelling; as 
the banishment of care from the mind. – Noah 
Webster’s 1828 English Dictionary

• John banished to Patmos where he had 
Mareh vision.

• Emigres during the French Revolution 1791

prodiges et les jugements ne manquaient pas 
pour confirmer ces édits et décrets. Le bannis-
sement, la confiscation des biens, les coups 
de fouet, l'esclavage, la perte d'une main et en-
suite de l'autre, et autres de ce genre, étaient 
les peines par lesquelles l’observation du di-
manche était, par ces édits, imposée à la po-
pulation. L'un de ces miracles est ainsi donné 
dans le "Discours historique et pratique sur le 
jour du Seigneur" de Francis West. Il dit : » 1870 
JNA, SOSL, 151.2

7. « A quel moment le Sabbat a fait l'objet d'une 
attention en Amérique, nous ne pouvons pas 
le dire d’une manière précise. L'intolérance 
des premiers colons de la Nouvelle-Angleterre 
était défavorable au sabbat. Le pauvre Chré-
tien qui avait été banni dans ce pays pour son 
observance ne pouvait trouver refuge parmi 
les Pères pèlerins. Les lois du Rhode Island 
étaient plus tolérantes que celles de certains 
autres États, et les observateurs du Sabbat 
ont d'abord fait leur apparition à Newport en 
1671. La cause du Sabbat a progressivement 
gagné du terrain dans ce pays à partir de cette 
période ; mais elle a beaucoup trouvé d’oppo-
sition à ses progrès, même au Rhode Island. 
Elle était contraire à la pratique générale des 
chrétiens, on lui mettait une réprobation géné-
rale, et ceux qui ont gardé le sabbat ont reçu le 
reproche de judaïser et ont été classés avec les 
Juifs. En outre, ils ont sans cesse été soumis 
à de grands désagréments dans leurs métiers, 
en particulier dans les villes et les communes. » 
7 mars 1854 JWe, ARSH, 49.18

BANISSEMENT, nom. L'acte d'un prince ou 
d'un gouvernement, obligeant un citoyen à 
quitter son pays, pour un temps limité ou pour 
toujours, comme pour un crime.
2. Un abandon volontaire de son pays sous 
serment, appelé abjuration. [Cette pratique a 
maintenant cessé en Grande Bretagne.]
3. L'état d'être banni, exilé.
4. L'acte d’éloigner ou chasser, comme le ban-
nissement des soins de l'esprit. – Noah Webs-
ter’s 1828 English Dictionary

• Jean banni à Patmos où il eut la vision Mareh.

• Emigrés pendant la Révolution française de 
1791.
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8. “November 9, 1791 The Legislative Assem-
bly issues a decree ordering the émigrés to re-
turn to France. Those who won’t return by Jan-
uary 1, 1792, will be suspected of conspiracy 
against France for which the only answer is the 
death penalty.” 
https://emersonkent.com/history/ timelines/
french_revolution_timeline_1791}

CONSPIRACY, n. [L. See Conspire.] 1. A com-
bination of men for an evil purpose; an agree-
ment between two or more persons, to commit 
some crime in concert; particularly, a combi-
nation to commit treason, or excite sedition 
or insurrection against the government of a 
state; a plot; as a conspiracy against the life 
of a king; a conspiracy against the government. 
More than forty had made this conspiracy. Acts 
23:13. 2. In law, an agreement between two or 
more persons, falsely and maliciously to indict, 
or procure to be indicted, an innocent person of 
felony. 3. A concurrence; a general tendency of 
two or more causes to one event. - Noah Web-
ster’s 1828 Dictionary of American English

9. „Satan will arouse indignation against the 
minority who refuse to accept popular cus-
toms and traditions. Men of position and rep-
utation will join with the lawless and the vile 
to take counsel against the people of God. 
Wealth, genius, education, will COMBINE to 
cover them with contempt. Persecuting rulers, 
ministers, and church members will CONSPIRE 
against them. With voice and pen, by boasts, 
threats, and ridicule, they will seek to overthrow 
their faith. By false representations and angry 
appeals, men will STIR UP the passions of the 
people. Not having a ‘Thus saith the Scriptures’ 
to bring against the advocates of the Bible 
Sabbath, they will resort to oppressive enact-
ments to supply the lack. To secure popular-
ity and patronage, legislators will yield to the 
demand for Sunday laws. But those who fear 
God, cannot accept an institution that violates 
a precept of the Decalogue. On this battlefield 
will be fought the last great conflict in the con-
troversy between truth and error. And we are 
not left in doubt as to the issue. Today, as in 
the days of Esther and Mordecai, the Lord will 
vindicate His truth and His people.“ PK, 605.3

8. « Le 9 novembre 1791 l'Assemblée législa-
tive émet un décret ordonnant aux émigrés de 
retourner en France. Ceux qui ne reviendront 
pas avant le 1er janvier 1792 seront soupçon-
nés de conspiration contre la France pour la-
quelle la seule réponse est la peine de mort. »
https://emersonkent.com/history/ timelines/
french_revolution_timeline_1791}

CONSPIRATION, nom. [L. Voir Conspirer.] 1. Une 
association d'hommes pour un but maléfique ; 
un accord entre deux personnes ou plus, pour 
commettre un crime de concert ; en particulier, 
une association pour commettre la trahison, 
ou exciter la sédition ou l'insurrection contre le 
gouvernement d'un état ; un complot ; comme 
conspiration contre la vie d'un roi ; une conspi-
ration contre le gouvernement. Plus de quarante 
avaient fait cette conspiration. Actes 23:13. 2. 
En droit, un accord entre deux personnes ou 
plus, faussement et malicieusement pour dé-
noncer ou commanditer l’inculpation d’une 
personne innocente de crime. 3. Un accord ; 
une tendance générale de deux causes ou plus 
à un événement. - Noah Webster’s 1828 Dictio-
nary of American English

9. « Satan suscitera l'indignation contre la mino-
rité qui refuse d'accepter les coutumes et les 
traditions populaires. Des hommes de position 
et de réputation se joindront aux sans-loi et 
aux vils pour prendre conseil contre le peuple 
de Dieu. La richesse, le génie, l'éducation, 
se COMBINERONT pour le couvrir de mépris. 
Les dirigeants, les ministres et les membres de 
l'église qui persécutent CONSPIRERONT contre 
lui. Avec la voix et le stylo, par les avantages, les 
menaces et le ridicule, ils chercheront à renver-
ser sa foi. Par de fausses représentations et 
des appels de colère, les hommes AGITERONT 
les passions des gens. N'ayant pas un "Ainsi 
disent les Écritures" pour convaincre les dé-
fenseurs du sabbat de la Bible, ils recourront à 
des lois oppressives pour suppléer au manque. 
Pour assurer la popularité et la protection, les 
législateurs céderont à la demande des lois 
du dimanche. Mais ceux qui craignent Dieu ne 
peuvent accepter une institution qui viole un 
précepte du Décalogue. Sur ce champ de ba-
taille se disputera le dernier grand conflit dans 
la controverse entre la vérité et l’erreur. Et nous 
ne sommes pas laissés dans le doute quant à 
la question. Aujourd'hui, comme aux jours d'Es-
ther et de Mardochée, le Seigneur fera valoir 
Sa vérité et Son peuple. » PK, 605.3
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Sedition at Midnight

10. „The Saviour contrasted His own manner 
of work with the methods of His accusers. For 
months they had hunted Him, striving to en-
trap Him and bring Him before a secret tribu-
nal, where they might obtain by perjury what it 
was impossible to gain by fair means. Now they 
were carrying out their purpose. The midnight 
seizure by a mob, the mockery and abuse be-
fore He was condemned, or even accused, was 
their manner of work, not His. Their action was 
in violation of the law. Their own rules declared 
that every man should be treated as innocent 
until proved guilty. By their own rules the priests 
stood condemned.“ DA, 699.2

11. „There were two charges which the priests 
desired to maintain. If Jesus could be proved 
a blasphemer, He would be condemned by the 
Jews. If convicted of sedition, it would secure 
His condemnation by the Romans. The second 
charge Annas tried first to establish. He ques-
tioned Jesus concerning His disciples and His 
doctrines, hoping the prisoner would say some-
thing that would give him material upon which 
to work. He thought to draw out some state-
ment to prove that He was seeking to establish 
a secret society, with the purpose of setting up 
a new kingdom. Then the priests could deliver 
Him to the Romans as a disturber of the peace 
and a creator of insurrection.“ DA, 698.3

Prediction Before Midnight

Acts 11:27-30 

Verse 27 “And in these days came prophets 
from Jerusalem unto Antioch. 28 And there 
stood up one of them named Agabus, and 
signified by the Spirit that there should be 
great dearth throughout all the world: which 
came to pass in the days of Claudius Caesar. 
29 Then the disciples, every man according 
to his ability, determined to send relief unto 
the brethren which dwelt in Judaea: 30 Which 
also they did, and sent it to the elders by the 
hands of Barnabas and Saul.

Sédition à Minuit

10. « Le Sauveur a opposé sa propre manière 
de travailler avec les méthodes de ses accusa-
teurs. Pendant des mois, ils l'avaient poursuivi, 
s'efforçant de le piéger et de l'amener devant 
un tribunal secret, où ils pourraient obtenir par 
parjure ce qu'il était impossible de gagner par 
des moyens équitables. Maintenant, ils accom-
plissaient leur dessein. La saisie à minuit par 
une foule, la moquerie et les abus avant qu'il 
ait été condamné, ou même accusé, étaient 
leur façon de travailler, et non la sienne. Leur 
action était en violation de la loi. Leurs propres 
règles déclaraient que tout homme devait être 
considéré comme innocent jusqu'à ce que sa 
culpabilité soit prouvée. Selon leurs propres 
règles, les prêtres étaient condamnés.  » DA, 
699.2; Voir Jésus-Christ p. 700.2

11. « Il y avait deux charges que les prêtres vou-
laient maintenir. Si on pouvait prouver que Jé-
sus était un blasphémateur, il serait condamné 
par les Juifs. S'il était reconnu coupable de sé-
dition, il assurerait sa condamnation par les 
Romains. Anne essaya d’abord d'établir la deu-
xième accusation, Il interrogea Jésus concer-
nant ses disciples et ses doctrines, en espé-
rant que le prisonnier dirait quelque chose qui 
lui donnerait du matériel sur lequel travailler. 
Il pensait rédiger une déclaration pour prouver 
qu'il cherchait à établir une société secrète, 
dans le but de créer un nouveau royaume. 
Alors les prêtres pourraient le livrer aux Ro-
mains comme un perturbateur de la paix et un 
fomenteur d'insurrection. » DA, 698.3 ; Voir Jé-
sus-Christ 699.3

Prédiction avant Minuit

Actes 11:27-30, version King James 

Verset 27 « Et en ces jours vinrent des prophètes 
de Jérusalem à Antioche. 28 Et il se leva l'un 
d'entre eux nommé Agabus, et il déclara par 
l'Esprit qu'il y aurait une grande famine dans 
tout le monde : ce qui arriva dans les jours de 
Claude César. 29 Alors les disciples, chacun 
selon son pouvoir, décidèrent d'envoyer un 
secours aux frères qui habitaient en Judée : 
30 Ce qu'ils firent également, et l'envoyèrent 
aux anciens par les mains de Barnabas et de 
Saül. »
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Agabus 
02285. bgx  Chagab, khaw-gawb' Search for 
02285 in KJV the same as 2284; locust; Cha-
gab, one of the Nethinim:– Hagab.  
See Hebrew 02284 (chagab)

• Prediction regarding a worldwide economic 
crisis at Midnight. This crisis will bear a relation 
to the activities of Islam.

12. “In India, China, Russia, and the cities of 
America, thousands of men and women are 
dying of starvation. The monied men, because 
they have the power, control the market. 
They purchase at low rates all they can obtain, 
and then sell at greatly increased prices. This 
means starvation to the poorer classes, and 
will result in a civil war. There will be a time of 
trouble such as never was since there was a 
nation. “And at that time shall Michael stand 
up, the great prince which standeth for the 
children of thy people: and there shall be a 
time of trouble such as never was since there 
was a nation, even to that same time; and at 
that time thy people shall be delivered, every-
one that shall be found written in the book. ... 
Many shall be purified, and made white, and 
tried; but the wicked shall do wickedly, and 
none of the wicked shall understand, but the 
wise shall understand.” MS, 114, 1899 (Gen-
eral manuscript, untitled, typed August 13, 
1899);  5MR, 305.4

• Centralization of wealth at Midnight is 
brought to view in Dan 11:23-29.

• Acts 11:29 identifies that the Jews respond-
ed to the prediction by making physical prepa-
ration for it.

13. “The time is fast coming when the con-
trolling power of the labor unions will be very 
oppressive. Again and again the Lord has 
instructed that our people are to take their 
families away from the cities, into the coun-
try, where they can raise their own provi-
sions; for in the future the problem of buy-
ing and selling will be a very serious one. We 
should now begin to heed the instruction given 
us over and over again: Get out of the cities 
into rural districts, where the houses are not 
crowded closely together, and where you will 

Agabus 
02285. bgx Chagab, khaw-gawb 'Rechercher 
02285 dans la version King James  identique à 
2284 ; sauterelle ; Chagab, l'un des Néthiniens 
: – Hagab. - Voir l'hébreu 02284 (chagab)

• révision concernant une crise économique 
mondiale à Minuit. Cette crise aura une rela-
tion avec les activités de l'Islam.

12. «  En Inde, en Chine, en Russie et dans 
les villes d'Amérique, des milliers d'hommes 
et de femmes meurent de faim. Les hommes 
riches, parce qu'ils ont le pouvoir, contrôlent 
le marché. Ils achètent à des taux bas tout ce 
qu'ils peuvent obtenir, puis vendent à des prix 
considérablement augmentés. Ceci signifie la 
famine pour les classes les plus pauvres, et 
entraînera une guerre civile. Il y aura un temps 
de trouble tel qu’il n’y en a pas eu depuis qu’il 
existe une nation. ‘Et à ce moment-là, se lè-
vera Michael, le grand prince, qui tient ferme 
pour les enfants de ton peuple ; et ce sera un 
temps de détresse tel qu’il n’y en a pas eu de-
puis qu’il existe une nation, à savoir jusqu’à 
ce moment-là ; et à ce moment-là, ton peuple 
sera délivré, quiconque sera trouvé écrit dans 
le livre ... Beaucoup seront purifiés, et rendus 
blancs et éprouvés ; mais les méchants agiront 
méchamment, et aucun des méchants ne com-
prendra, mais les [hommes] sages compren-
dront.’ – MS, 114, 1899. [Manuscrit général, 
sans titre, dactylographié le 13 août 1899.] »  
5MR, 305.4

• La centralisation de la richesse à Minuit est 
présentée dans Dan 11: 23-29.

• Actes 11:29 identifie que les Juifs ont répon-
du à la prédiction en faisant une préparation 
physique pour cela.

13. « Le moment arrive rapidement où le pou-
voir de contrôle des syndicats sera très oppres-
sif. Encore et encore, le Seigneur a ordonné 
à notre peuple de retirer ses familles des 
villes, à la campagne, où elles peuvent pro-
duire leurs propres provisions, car à l'avenir, 
le problème de l'achat et de la vente sera un 
problème très sérieux. Nous devrions mainte-
nant commencer à suivre les instructions qui 
nous ont été données à maintes reprises : sor-
tir des villes pour aller dans les zones rurales, 
où les maisons ne sont pas entassées étroite-
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be free from the interference of enemies.” Let-
ter 5, 1904; CL, 9.5

Acts 21:8-11 

Verse 8 “And the next day we that were of Paul’s 
company departed, and came unto Caesarea: 
and we entered into the house of Philip the 
evangelist, which was one of the seven; and 
abode with him. 9 And the same man had four 
daughters, virgins, which did prophesy. 10 And 
as we tarried there many days, there came 
down from Judaea a certain prophet, named 
Agabus. 11 And when he was come unto us, he 
took Paul’s girdle, and bound his own hands 
and feet, and said, Thus saith the Holy Ghost, 
So shall the Jews at Jerusalem bind the man 
that owneth this girdle, and shall deliver him 
into the hands of the Gentiles.”

• Caesarea is Caesarea Philippi – “Fond of 
horses” – Islam

• “Tarried there many days” – tarrying time 
commenced at 9/11.

• “Girdle” – righteousness (Isa 11:5)

• “Bound” – binding off

• Agabus gives a prediction about the priests 
being bound off in their righteous characters. 
This comes in connection with the Jews (SDA) 
delivering them into the hands of the civil au-
thorities (persecution).

Nero – Midnight Cry

• Nero in 66 AD

• Matthew 24:15-18

• Nero burnt down the city of Rome

14.1 „From the viewpoint of human judgment, 
Paul’s condemnation before such a judge was 
certain. But the apostle felt that so long as he 
was loyal to God, he had nothing to fear. The 
One who in the past had been his protector 
could shield him still from the malice of the 
Jews and from the power of Caesar.“ AA, 486.2

14.2 “And God did shield His servant. At Paul’s 
examination the charges against him were not 
sustained, and, contrary to the general expec-
tation, and with a regard for justice wholly at 

ment ensemble, et où vous serez libres de l'in-
gérence des ennemis. » Lettre 5, 1904; CL, 9.5

Actes 21:8-11, KJV

Verset 8  «  Et le lendemain, nous qui étions 
de la compagnie de Paul sommes partis, et 
sommes venus à Césarée ; et nous sommes 
entrés dans la maison de Philippe l'évangéliste, 
qui était l'un des sept, et avons demeuré avec 
lui. 9 Et le même homme avait quatre filles, 
vierges, qui prophétisaient. 10 Et comme nous 
y sommes restés plusieurs jours, il descendit 
de Judée un certain prophète nommé Agabus. 
11 Et quand il est venu à nous, il a pris la cein-
ture de Paul, et a attaché ses mains et ses 
pieds, et a dit : Ainsi parle le Saint-Esprit : Ain-
si, les Juifs à Jérusalem lieront l'homme qui 
possède cette ceinture et  le livreront entre 
les mains des Gentils. »

• Césarée est Césarée de Philippe – “amou-
reux des chevaux" – l'Islam.

• “Sommes restés plusieurs jours” - le temps 
d'attente a débuté au 11/09.

• “Ceinture” – droiture (Esa 11:5).

• “Lié” – le liage des herbes.

• Agabus donne une prédiction à propos des 
prêtres étant liés dans leurs caractères justes. 
Cela vient en relation avec les Juifs (Adven-
tistes du 7e Jour) les livrant entre les mains des 
autorités civiles (persécution).

Néron – Cri de Minuit

• Néron en 66 ap JC

• Matthieu 24:15-18

• Néron a brûlé la ville de Rome

14.1 « Du point de vue du jugement humain, la 
condamnation de Paul devant un tel juge était 
certaine. Mais l'apôtre estima que, tant qu'il 
était fidèle à Dieu, il n'avait rien à craindre. Ce-
lui qui, dans le passé, avait été son protecteur, 
pourrait le protéger de la malice des Juifs et 
du pouvoir de César. » AA, 486.2 ; Voir Conqué-
rants Pacifiques p. 432.2

14.2 «  Et Dieu protégea Son serviteur. À l'in-
terrogatoire de Paul, les accusations portées 
contre lui ne furent pas soutenues et, contrai-
rement à l'attente générale, et avec un respect 
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variance with his character, Nero declared the 
prisoner guiltless. Paul's bonds were removed; 
he was again a free man.  AA, 486.3

14.3 “Had his trial been longer deferred, or had 
he from any cause been detained in Rome un-
til the following year, he would doubtless have 
perished in the persecution which then took 
place. During Paul's imprisonment the converts 
to Christianity had become so numerous as to 
attract the attention and arouse the enmity of 
the authorities. The anger of the emperor was 
especially excited by the conversion of mem-
bers of his own household, and he soon found 
a pretext to make the Christians the objects of 
his merciless cruelty.  AA, 487.1

14.4 “About this time a terrible fire occurred 
in Rome by which nearly one half of the city 
was burned. Nero himself, it was rumored, had 
caused the flames to be kindled, but to avert 
suspicion he made a pretense of great generos-
ity by assisting the homeless and destitute. He 
was, however, accused of the crime. The peo-
ple were excited and enraged, and in order to 
clear himself, and also to rid the city of a class 
whom he feared and hated, Nero turned the 
accusation upon the Christians. His device 
succeeded, and thousands of the followers of 
Christ - men, women, and children - were cru-
elly put to death.“ AA, 487.2

• The city was the empire’s sanctuary of 
strength (Dan 11:31)

15. „The power of the empire was committed 
to the carrying on of the work before men-
tioned. “And they shall pollute the sanctuary of 
strength,” or Rome. If this applies to the bar-
barians, it was literally fulfilled; for Rome was 
sacked by the Goths, and Vandals, and the im-
perial power of the West ceased through the 
conquest of Rome by Odoacer. Or if it refers to 
those rulers of the empire who were working in 
behalf of the papacy against the pagan and all 
other opposing religions, it would signify the re-
moval of the seat of empire from Rome to Con-
stantinople, which contributed its measure of 
influence to the downfall of Rome. The passage 
would then be parallel to Daniel 8:11 and Rev-

pour la justice complètement en désaccord 
avec son caractère, Néron déclara le prisonnier 
innocent. Les liens de Paul furent enlevés, il 
était à nouveau un homme libre. » AA, 486.3; 
Voir Conquérants Pacifiques p. 432.3

14.3 « Si son procès avait été reporté plus long-
temps, ou s'il avait été détenu à Rome jusqu'à 
l'année suivante, il aurait sans doute péri dans 
la persécution qui eut lieu. Pendant l'emprison-
nement de Paul, les convertis au christianisme 
étaient devenus aussi nombreux pour attirer 
l'attention et susciter l'inimitié des autorités. 
La colère de l'empereur était particulièrement 
excitée par la conversion des membres de sa 
propre maison, et il trouva bientôt un prétexte 
pour faire des chrétiens l'objet de sa cruauté 
sans merci. » AA, 487.1 ; Voir Conquérants Paci-
fiques p. 433.1 

14.4 «  Vers cette époque un épouvantable 
incendie survint à Rome par lequel presque 
une moitié de la ville fut brûlée. Néron lui-
même, répétait-on, avait provoqué l'allumage 
des flammes, mais pour éviter les soupçons, 
il fit prétention d'une grande générosité en ai-
dant les sans-abris et les démunis. Il fut cepen-
dant accusé du crime. Les gens étaient excités 
et enragés, et pour s'affranchir, et aussi pour 
débarrasser la ville d'une classe qu'il craignait 
et détestait, Néron transforma l'accusation 
contre les chrétiens. Son dispositif réussit, et 
des milliers de disciples de Christ - hommes, 
femmes et enfants – furent cruellement mis 
à mort. »  AA, 487.2; Voir Conquérants Paci-
fiques p. 433.2

• La ville était le sanctuaire de la forteresse de 
l'empire (Dan 11:31)

15. «  Le pouvoir de l'empire s'est engagé à 
poursuivre le travail précédemment mention-
né. ‘‘Elles profaneront le sanctuaire, la forte-
resse’’, ou Rome. Si ceci s’applique aux bar-
bares, tout s’est accompli littéralement, parce 
que Rome fut mise à sac par les Goths et les 
Vandales, et le pouvoir impérial de l’occident 
cessa avec la conquête de Rome par Odoacre. 
Ou, s’il s’agit des gouverneurs de l’empire qui 
agissaient en faveur du pape contre le paga-
nisme ou n’importe quelle religion qui se se-
rait opposée au pape, il pourrait être question 
du transfert du siège de l’empire, de Rome à 
Constantinople, ce qui contribua dans une 
grande mesure à la décadence de Rome. Le 



72

elation 13:2.“ DAR, 254.4

• America’s sanctuary of strength is the U.S. 
constitution. The constitution is “burnt” when it 
is repudiated at the MC (MC-SL).

16. “And he had two horns like a lamb.” The 
lamblike horns indicate youth, innocence, and 
gentleness, fitly representing the character of 
the United States when presented to the proph-
et as “coming up” in 1798. Among the Christian 
exiles who first fled to America and sought an 
asylum from royal oppression and priestly intol-
erance were many who determined to establish 
a government upon the broad foundation of civ-
il and religious liberty. Their views found place 
in the Declaration of Independence, which sets 
forth the great truth that ‘all men are created 
equal’ and endowed with the inalienable right to 
‘life, liberty, and the pursuit of happiness’. And 
the Constitution guarantees to the people the 
right of self-government, providing that repre-
sentatives elected by the popular vote shall 
enact and administer the laws. Freedom of 
religious faith was also granted, every man 
being permitted to worship God according to 
the dictates of his conscience. Republicanism 
and Protestantism became the fundamental 
principles of the nation. These principles are 
the  secret of its power  and prosperity. The 
oppressed and downtrodden throughout Chris-
tendom have turned to this land with interest 
and hope. Millions have sought its shores, and 
the United States has risen to a place among 
the most powerful nations of the earth.” GC88, 
441.1

• The burning of Rome paved the way for Nero 
to falsely accuse the Christians and persecute 
them. The same will take place following the 
abrogation of the U.S. constitution at the Mid-
night Cry.

• Priests persecuted at Midnight and Adven-
tists persecuted at the Midnight Cry (Matt 7:1-
2, Isa 33:1).

passage serait alors parallèle à ceux de Dan 
8:11 et d’Apo 13:2. » DAR, 254.4

• Le sanctuaire américain de la forteresse est 
la constitution des États-Unis. La constitution 
est ‘‘incendiée’’ lorsqu'elle est répudiée au CM 
(Cri de Minuit) (CM-LD) (Cri de Minuit-Loi du Di-
manche).

16. «  "Et elle avait deux cornes semblables à 
[celles d’un] agneau". Les cornes de l’animal 
semblable à un agneau indiquent la jeunesse, 
l'innocence et la douceur, représentant parfai-
tement le caractère des États-Unis lorsqu'ils 
sont présentés au prophète comme "montant" 
en 1798. Parmi les exilés chrétiens qui ont 
d'abord fui en Amérique et ont cherché un asile 
contre l'oppression royale et l'intolérance des 
prêtres beaucoup étaient déterminés à établir 
un gouvernement sur les fondements libéraux 
de la liberté civile et religieuse. Leur point de 
vue a trouvé place dans la Déclaration d'Indé-
pendance, qui énonce la grande vérité selon 
laquelle ‘‘tous les hommes sont créés égaux’’ 
et dotés du droit inaliénable à ‘‘la vie, la liberté 
et la poursuite du bonheur’’. Et la Constitution 
garantit au peuple le droit de l'autonomie 
gouvernementale, à condition que les repré-
sentants élus par le vote populaire adoptent 
et administrent les lois. La liberté de la foi 
religieuse a également été accordée, chaque 
homme étant autorisé à adorer Dieu selon les 
ordres de sa conscience. Le républicanisme 
et le protestantisme sont devenus les prin-
cipes fondamentaux de la nation. Ces prin-
cipes sont le secret de sa puissance et de sa 
prospérité. Les opprimés et les asservis dans 
toute la chrétienté se sont tournés vers cette 
terre avec intérêt et espérance. Des millions 
ont cherché ses rivages, et les États-Unis ont 
atteint une place parmi les nations les plus 
puissantes de la terre.  » GC88, 441.1; Voir La 
Tragédie des Siècles 478.1

• L’incendie de Rome ouvrit la voie à Néron 
pour accuser faussement les chrétiens et les 
persécuter. La même chose aura lieu après 
l'abrogation de la constitution américaine au 
Cri de Minuit.

• Les Prêtres persécutés à Minuit et les Adven-
tistes persécutés au Cri de Minuit (Mat 7:1-2, 
Esa 33:1).
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Reign of Four Emperors – SL

• 70AD; SL

• Against Greece - Daniel 11:2-4

• Four winds – Political Strife

17. „Not long after this, Nero sailed on his in-
famous expedition to Greece, where he dis-
graced himself and his kingdom by contempt-
ible and debasing frivolity. Returning to Rome 
with great pomp, he surrounded himself with 
his courtiers and engaged in scenes of revolting 
debauchery. In the midst of this revelry a voice 
of tumult in the streets was heard. A messen-
ger dispatched to learn the cause, returned 
with the appalling news that Galba, at the 
head of an army, was marching rapidly upon 
Rome, that insurrection had already broken out 
in the city, and that the streets were filled with 
an enraged mob, which, threatening death to 
the emperor and all his supporters, was rapidly 
approaching the palace.” AA, 496.3

18. The Year of the Four Emperors was a year 
in the history of the Roman Empire, AD 69, in 
which four emperors ruled in succession: Gal-
ba, Otho, Vitellius, and Vespasian. The suicide 
of emperor Nero, in 68, was followed by a brief 
period of civil war, the first Roman civil war 
since Mark Antony's death in 30 BC. Between 
June of 68 and December of 69, Rome wit-
nessed the successive rise and fall of Galba, 
Otho, and Vitellius until the final accession of 
Vespasian, first of the Imperial Flavian dynas-
ty, in July 69. The social, military and political 
upheavals of the period had Empire-wide reper-
cussions, which included the outbreak of the 
Batavian rebellion. - Wikipedia

• Civil War is marked at the SL as a civil war 
took place in the year of four emperors.

• Vespasian ruled from 69-79 AD. He was the 
emperor whose son (Titus) destroyed Jerusa-
lem in 70 AD.

Règne de Quatre Empereurs – 
LD (Loi du Dimanche)

• L’an 70 - LD

• Contre la Grèce - Daniel 11:2-4.

• Quatre vents - Lutte politique.

17. « Peu de temps après, Néron navigua vers 
son expédition infâme en Grèce, où il se dés-
honora ainsi que son royaume, par une frivolité 
méprisable et dégradante. En rentrant à Rome 
en grande pompe, il s'entoura de ses courtisans 
et s'engagea dans des scènes d’une débauche 
révoltante. Au milieu de cette folie, une voix de 
tumulte fut entendue dans les rues. Un messa-
ger dépêché pour apprendre la cause, revint 
avec les nouvelles épouvantables que Galba, 
à la tête d'une armée, marchait rapidement sur 
Rome, que l'insurrection avait déjà éclaté dans 
la ville, et que les rues étaient remplies d'une 
foule enragée, qui, menaçant de mort l'empe-
reur et tous ses partisans, approchait rapide-
ment du palais.  » AA,496.3; Voir Conquérants 
Pacifiques 443.1

18. « L'Année des Quatre Empereurs fut une 
année dans l'histoire de l'Empire romain, l’an 
69, dans laquelle quatre empereurs ont régné 
successivement : Galba, Othon, Vitellius et 
Vespasien. Le suicide de l'empereur Néron, 
en 68, fut suivi d'une brève période de guerre 
civile, la première guerre civile romaine de-
puis la mort de Marc Antoine en 30 av. Jé-
sus-Christ. Entre juin 68 et décembre 69, 
Rome fut témoin de la montée et de la chute 
successives de Galba, Othon et Vitellius jusqu'à 
l'accession finale de Vespasien, premier de la 
dynastie impériale flavienne, en juillet 69. Les 
bouleversements sociaux, militaires et poli-
tiques de la période eurent des répercussions 
à l'échelle de l'Empire, qui comprenaient la 
flambée de la rébellion batave. ». - Wikipedia

• La guerre civile est marquée à la LD de même 
qu’une guerre civile eut lieu dans l'année des 
quatre empereurs..

• Vespasien régna de 69 à 79 ap JC. Il est l'em-
pereur dont le fils (Titus) détruisit Jérusalem en 
l’an 70 ap JC.
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7 Thunders of Samuel Snow

Seven Thunders (1798-1844):

Seven Thunders (Samuel Snow):

Present Truth Application

1. “The special light given to John which was 
expressed in the seven thunders was a delin-
eation of events which would transpire under 
the first and second angels’ messages. It was 
not best for the people to know these things, 
for their faith must necessarily be tested. In the 
order of God most wonderful and advanced 
truths would be proclaimed. The first and sec-
ond angels’ messages were to be proclaimed, 
but no further light was to be revealed before 
these messages had done their specific work. 
This is represented by the Angel standing with 

Les 7 Tonnerres de Samuel Snow

Les Sept Tonnerres (1798-1844) :

Les Sept Tonnerres (Samuel Snow) :

Application pour la vérité présente :

1. « La lumière spéciale donnée à Jean et expri-
mée par les sept tonnerres était un linéament 
des événements qui se dérouleraient sous 
les messages des premier et second ange. Il 
n’était pas bon que les gens connaissent ces 
choses, car leur foi devait être nécessairement 
testée. Selon l’ordre de Dieu, des vérités des 
plus merveilleuses et avancées devaient être 
proclamées. Les messages des premier et se-
cond ange devaient être proclamés ; mais une 
plus grande lumière ne devait pas être révélée 
avant que ces messages n’aient fait leur œuvre 
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one foot on the sea, proclaiming with a most 
solemn oath that time should be no longer.” 
7BC, 971.6

Thunders of Samuel Snow

2.1 “Arguments drawn from the Old Testament 
types also pointed to the autumn as the time 
when the event represented by the "cleansing 
of the sanctuary" must take place. This was 
made very clear as attention was given to the 
manner in which the types relating to the first 
advent of Christ had been fulfilled.” GC, 398.4

2.2 “The slaying of the Passover lamb was 
a shadow of the death of Christ. Says Paul: 
‘Christ our Passover is sacrificed for us.’ (1 Cor-
inthians 5:7). The sheaf of first fruits, which at 
the time of the Passover was waved before the 
Lord, was typical of the resurrection of Christ. 
Paul says, in speaking of the resurrection of the 
Lord and of all His people: ‘Christ the first fruits; 
afterward they that are Christ's at His coming.’ 
(1 Corinthians 15:23). Like the wave sheaf, 
which was the first ripe grain gathered before 
the harvest, Christ is the first fruits of that im-
mortal harvest of redeemed ones that at the 
future resurrection shall be gathered into the 
garner of God.” GC, 399. 

2.3 “These types were fulfilled, not only as 
to the event, but as to the time. On the four-
teenth day of the first Jewish month, the very 
day and month on which for fifteen long centu-
ries the Passover lamb had been slain, Christ, 
having eaten the Passover with His disciples, 
instituted that feast which was to commemo-
rate His own death as ‘the Lamb of God, which 
taketh away the sin of the world’. That same 
night He was taken by wicked hands to be cru-
cified and slain. And as the antitype of the wave 
sheaf our Lord was raised from the dead on the 
third day, ‘the first fruits of them that slept’, a 
sample of all the resurrected just, whose ‘vile 
body’ shall be changed, and ‘fashioned like 
unto His glorious body’. (Verse 20; Philippians 
3:21).” GC, 399.2

2.4 “In like manner the types which relate to 
the second advent must be fulfilled at the time 
pointed out in the symbolic service. Under 

spécifique. Ceci est représenté par l’Ange qui 
se tient avec un pied sur la mer, proclamant 
avec un serment solennel qu’il n’y aurait plus 
de temps. » 7BC, 971.6

Les Tonnerres de Samuel Snow :

2.1 «  Des arguments tirés des types de l’An-
cien Testament dirigeaient également vers 
l’automne comme étant le moment où l’événe-
ment représenté par la "purification du sanc-
tuaire" devait avoir lieu. Ceci fut rendu très clair 
quand on porta attention à la manière dont les 
types se rapportant au premier avènement de 
Christ avaient été accomplis. » GC88, 398.4; La 
Tragédie des Siècles 431.2

2.2 « L’immolation de l’agneau pascal était une 
ombre de la mort de Christ. Paul dit : "Christ, 
notre pâque, est sacrifié pour nous." 1 Corin-
thiens 5.7. La gerbe des premiers fruits [ou 
prémices], qui, au moment de la Pâque, était 
agitée devant le Seigneur, typifiait la résur-
rection de Christ. Paul dit, en parlant de la ré-
surrection du Seigneur et de tout Son peuple : 
"Christ [est] les prémices, ensuite ceux qui sont 
à Christ, à sa venue." 1 Corinthiens 15.23. Tout 
comme la gerbe agitée, qui était le premier 
grain mûr recueilli avant la moisson, Christ est 
les premiers fruits de cette moisson immortelle 
de rachetés qui, à la résurrection future, seront 
rassemblés dans le grenier de Dieu.  » GC88, 
399.1; La Tragédie des Siècles 431.3

2.3 «  Ces types furent accomplis, non seu-
lement quant à l’événement, mais quant au 
temps. Au quatorzième jour du premier mois 
juif, au jour et au mois mêmes auxquels pen-
dant quinze long siècles l’agneau pascal avait 
été immolé, Christ, ayant mangé la Pâque avec 
Ses disciples, institua la fête qui devait com-
mémorer Sa propre mort comme "l’agneau de 
Dieu, qui ôte le péché du monde." Cette même 
nuit Il fut saisi par des mains cruelles pour être 
crucifié et tué. Et comme antitype de la gerbe 
agitée, notre Seigneur fut ressuscité d’entre les 
morts au troisième jour, "les prémices de ceux 
qui sont endormis," un échantillon de tous les 
justes ressuscités, dont le "corps vil" sera chan-
gé, et "façonné comme son corps glorieux." Ver-
set 20 ; Philippiens 3.21. » GC88, 399.2; La Tra-
gédie des Siècles 432.1

2.4 «  De la même manière les types qui se 
rapportent au second avènement doivent être 
accomplis au temps indiqué dans le service 
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the Mosaic system the cleansing of the sanc-
tuary, or the great Day of Atonement, occurred 
on the tenth day of the seventh Jewish month 
(Leviticus 16:29-34), when the high priest, hav-
ing made an atonement for all Israel, and thus 
removed their sins from the sanctuary, came 
forth and blessed the people. So it was be-
lieved that Christ, our great High Priest, would 
appear to purify the earth by the destruction of 
sin and sinners, and to bless His waiting peo-
ple with immortality. The tenth day of the sev-
enth month, the great Day of Atonement, the 
time of the cleansing of the sanctuary, which 
in the year 1844 fell upon the twenty-second 
of October, was regarded as the time of the 
Lord's coming. This was in harmony with the 
proofs already presented that the 2,300 days 
would terminate in the autumn, and the con-
clusion seemed irresistible.” GC, 399.3

1. Millers Letter to J.V Himes -
Time of the End

3. “Brother Himes: My health is on the gain, as 
my folks would say. I have now only twenty-two 
boils, from the bigness of a grape to a walnut, 
on my shoulder, side, back and arms, I am truly 
afflicted like Job. And about as many comfort-
ers—only they do not come to see me as did 
Job’s, and their arguments are not near so ra-
tional. I want to see Brother Bliss. I hope he is 
right about, the termination of the periods, but I 
think not. I will tell you why, if you will examine, 
you will find all the ceremonies of the typical 
law that were observed in the first month, or 
vernal equinox, had their fulfillment in Christ’ 
s first advent and sufferings; but all the feasts 
and ceremonies  in the seventh month or au-
tumnal equinox can only have their fulfillment 
at his second advent.” Mai 17, 1843 JVHe, 
HST, 85.20

4. “Although these calculations indicated the 
season in which the Second Advent would take 
place, the exact date was determined by Snow 
through the topological argument which had 
been expounded by Miller more than a year 
before. Miller had shown that the Jewish 
feasts were types that were to be fulfilled by 
Christ at both His First and Second Advent. 5 

symbolique. Sous le système Mosaïque, la pu-
rification du sanctuaire, ou le grand Jour des Ex-
piations, avait lieu le dixième jour du septième 
mois juif (Lévitique 16.29-34), lorsque le grand-
prêtre, ayant fait expiation pour tout Israël, et 
ayant ainsi ôté leurs péchés du sanctuaire, 
sortait et bénissait le peuple. Ainsi on croyait 
que Christ, notre grand Souverain Sacrificateur, 
apparaîtrait pour purifier la terre par la destruc-
tion du péché et des pécheurs, et pour bénir 
de l’immortalité Son peuple qui attendait. Le 
dixième jour du septième mois, le grand Jour 
des Expiations, le temps de la purification du 
sanctuaire, qui dans l’année 1844 tombait le 
vingt-deux octobre, fut considéré comme le 
temps de la venue du Seigneur. Ceci était en 
harmonie avec les preuves déjà présentées 
que les 2300 jours se termineraient en au-
tomne, et la conclusion semblait irrésistible. » 
GC88, 399.3; La Tragédie des Siècles 432.2

1. 1. La Lettre de Miller à J.V Himes -
Le Temps de la Fin

3. « Frère Himes : “Ma santé s’améliore, comme 
mes amis le diraient. Je n’ai maintenant que 
vingt-deux furoncles, de la grosseur d’un rai-
sin à celle d’une noix, sur mon épaule, mon 
côté, mon dos et mes bras, je suis vraiment 
affligé comme Job. Et j’ai à peu près autant 
de consolateurs — seulement ils ne viennent 
pas me voir comme ceux de Job, et leurs argu-
ments sont loin d’être aussi rationnels. Je veux 
voir Frère Bliss. J’espère qu’il est juste sur la 
fin des périodes, mais je ne le pense pas. Je 
vous dirai pourquoi  : si vous examinez, vous 
trouverez que toutes les cérémonies de la loi 
typique qui étaient observées au premier mois, 
ou à l’équinoxe du printemps, eurent leur ac-
complissement dans le premier avènement 
de Christ et dans ses souffrances  ; mais que 
toutes les fêtes et cérémonies au septième 
mois ou équinoxe d’automne ne peuvent avoir 
leur accomplissement qu’à son second avè-
nement. » 17 mai, 1843 JVHe, HST, 85.20

4. « Bien que ces calculs indiquassent la saison 
dans laquelle le Second Avènement aurait lieu, 
la date exacte fut déterminée par Snow de par 
l’argument topologique qui avait été exposé 
par Miller plus d’un an auparavant. Miller 
avait montré que les fêtes juives étaient des 
types qui devaient être accomplis par Christ à 
la fois à Son Premier et Second Avènement.
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According to Snow, the vernal types which had 
been fulfilled at the First Advent were: 
(1) The Passover with its antitype in the death 
of Christ as the Passover Lamb (1 Cor. 5:7); 
(2) the offering of the first fruits of the harvest 
on the morning after the Sabbath (Lev. 23:6, 7, 
10, 11) with its antitype in the resurrection of 
Christ as the first fruits from the dead (1 Cor. 
15:2023); 
(3) the Feast of Weeks (Lev. 23:15, 16), seen 
as the anniversary of the Lord's descent on 
Mount  Sinai at the giving of the Law, with its 
antitype in the descent of the Holy Spirit at Pen-
tecost. 6 However, the autumnal types which 
were observed in the seventh month of the Jew-
ish year never had their fulfillment in the anti-
type. The only explanation for this he found in 
the assumption that they were to be fulfilled at 
the Second Advent. It was the type of the Day of 
Atonement, Yom Kippur, which led Snow to the 
calculation of the exact date of Christ's return, 
stating that on the Day of Atonement, the 10th 
day of the seventh month: “The high priest went 
into the most holy place of the tabernacle, pre-
senting the blood of the victim before the mercy 
seat, after which on the same day he came out 
and blessed the waiting congregation of Israel. 
See Lev. ix.7, 22, 23, 24, and Lev. 16th chap.; 
Heb. v.1-6, and ix.1-12, 27, 28. Now the import-
ant point in this type is the completion of the 
reconciliation at the coming of the high priest 
out of the holy place. The high priest was a type 
of Jesus our High Priest; the most holy place, a 
type of heaven itself; and the coming out of the 
high priest a type of the coming of Jesus the 
second time to bless his waiting people. As this 
was on the tenth day of the 7th month [Karaite 
reckoning], so on that day Jesus will certainly 
come, because not a single point of the law is 
to fail. All must be fulfilled.“ 1977 PGD, FSDA, 
95.2

5. “God sent His angel to move upon the heart 
of a farmer who had not believed the Bible, 
to lead him to search the prophecies. Angels 
of God repeatedly visited that chosen one, to 
guide his mind and open to his understanding 
prophecies which had ever been dark to God's 
people.  The commencement of the chain of 
truth was given to him, and he was led on to 
search for link after link, until he looked with 
wonder and admiration upon the Word of God. 

Selon Snow, les types du printemps qui avaient 
été accomplis au Premier Avènement étaient : 
(1) La Pâque avec son antitype dans la mort de 
Christ comme l’Agneau Pascal (1 Cor. 5.7) ; 
(2) l’offrande des premiers fruits de la moisson 
le matin suivant le Sabbat (Lév. 23.6, 7, 10, 11) 
avec son antitype dans la résurrection de Christ 
comme premiers fruits d’entre les morts (1 Cor. 
15.20-23) ; 
(3) la Fête des Semaines (Lév. 23.15-16), consi-
dérée comme l’anniversaire de la descente du 
Seigneur sur le Mont Sinaï au don de la Loi, avec 
son antitype dans la descente du Saint-Esprit 
à la Pentecôte.6 Cependant, les types de l’au-
tomne qui étaient observés au septième mois 
de l’année Juive n’eurent jamais leur accom-
plissement dans l’antitype. La seule explication 
pour cela, il la trouva dans la supposition qu’ils 
devaient être accomplis au Second Avènement. 
Ce fut le type du Jour des Expiations, le Yom 
Kippour, qui conduisit Snow au calcul de la date 
exacte du retour de Christ, déclarant qu’au Jour 
des Expiations, le 10ème jour du septième mois, 
le grand-prêtre entrait dans le lieu très saint du 
tabernacle, présentant le sang de la victime de-
vant le propitiatoire, après quoi le même jour il 
sortait et bénissait la congrégation d’Israël en 
attente. Voir Lév. 9.7, 22, 23, 24, et Lév. chap. 
16 ; Héb. 5.1-6, et 9.1-12, 27, 28. Maintenant 
le point important de ce type est l’achèvement 
de la réconciliation à la sortie du grand-prêtre 
hors du lieu saint. Le grand-prêtre était un 
type de Jésus notre Grand-Prêtre  ; le lieu très 
saint, un type du ciel lui-même ; et la sortie du 
grand-prêtre un type de la venue de Jésus la 
seconde fois pour bénir son peuple dans l’at-
tente. Comme cela se passait le dixième jour 
du 7ème mois [calcul Karaïte], ainsi en ce jour 
Jésus viendra certainement, car pas un seul 
point de la loi ne doit échouer. Tout doit être 
accompli. » 1977 PGD, FSDA, 95.2

5. « Dieu envoya Son ange pour agir sur le cœur 
d’un fermier qui n’avait pas cru à la Bible, et 
pour l’amener à chercher les prophéties. Des 
anges de Dieu visitèrent à maintes reprises cet 
homme choisi, pour guider son esprit et ouvrir 
à sa compréhension des prophéties qui avaient 
toujours été obscures au peuple de Dieu. Le 
commencement de la chaîne de vérité lui fut 
donné, et il fut conduit à chercher lien après 
lien, jusqu’à ce qu’il regardât avec merveille 
et admiration sur la Parole de Dieu. Il voyait là 
une chaîne parfaite de vérité. Cette Parole, qu’il 
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He saw there a perfect chain of truth. That 
Word which he had regarded as uninspired now 
opened before his vision in its beauty and glory. 
He saw that one portion of Scripture explains 
another, and when one passage was closed to 
his understanding, he found in another part of 
the Word that which explained it. He regarded 
the sacred Word of God with joy and with the 
deepest respect and awe.” EW, 229.1

• A message is unsealed at the ToE. Miller, the 
messenger of the first angel’s message which 
was unsealed at the ToE, presented the under-
standings that formed the basis of the Midnight 
Cry message.

• Snow’s Midnight Cry message had its basis in 
the message borne by Miller (Dan 8:14) which 
in our line is Dan 11:40-45.

2. Snows personal letter to Nathaniel South-
ard, Feb 16 1844 – Increase of Knowledge

6. “Dear Bro. Southard. – I wish to present a 
few thoughts, for the careful consideration 
of the dear brethren of the advent faith, on a 
point wherein I differ from many of them, i. e. 
the termination of the prophetic periods. This 
I would do, not because I seek controversy; far 
from it ‘Let there be no strife between us, for 
we be brethren’. Nor do I seek to discourage 
those who, with earnest desire are looking for 
the appearing of our blessed Master, within the 
present Jewish year, 1843. Nor yet have I any 
desire to put the glorious day afar off. My whole 
soul breathes forth the prayer, ‘Come, Lord Je-
sus and come quickly’. But the Lord has shown 
me, I think, that we must wait and suffer a 
little longer.” April 3, 1844 JVHe, HST, 68.26

7.1 „We all believe that the great week must 
be accomplished. That the 6000 years, which 
were shadowed forth by the six days of cre-
ation, must be completed; and then will come 
the seventh thousand--the glorious sabbath of 
rest "that remaineth to the people of God." How 
this long period--the aion or age of this pres-
ent world, began in autumn. In proof of this, I 
offer a few considerations. First, it has been 
the concurrent opinion of chronologers, both 
Jewish and Christian. In the next place, man at 
his creation was to subsist upon the fruits and 
seeds. Gen. i. 29. It does not appear reason-

avait considérée comme n’étant pas inspirée, 
s’ouvrait maintenant à sa vue dans sa beauté 
et sa gloire. Il vit qu’une partie de l’Écriture en 
explique un autre, et lorsqu’un passage était 
fermé à sa compréhension, il trouvait dans une 
autre partie de la Parole ce qui l’expliquait. Il 
considéra la Parole sacrée de Dieu avec joie 
et avec le respect et la révérence les plus pro-
fonds. » EW, 229.1; Premiers Écrits 229.2

• Un message est descellé au TDF. Miller, le 
messager du message du premier ange qui fut 
descellé au TDF, présenta les compréhensions 
qui formèrent la base du message du Cri de Mi-
nuit..

• Le message du Cri de Minuit de Snow trouvait 
sa base dans le message porté par Miller (Dan. 
8.14) qui dans notre ligne est Dan 11.40-45.

2. 2. La Lettre personnelle de Snow à Natha-
niel Southard, 16 février 1844 – L’Augmenta-
tion de la Connaissance

6. «  Cher Frère Southard. — Je souhaite pré-
senter quelques pensées, à la considération 
soigneuse des chers frères de la foi adventiste, 
sur un point sur lequel je diffère de beaucoup 
d’entre eux, à savoir la fin des périodes prophé-
tiques. Ceci je le ferai, non parce que je cherche 
controverse ; loin de là "Qu’il n’y ait pas de que-
relle entre nous, car nous sommes frères." Je 
ne cherche pas non plus à décourager ceux 
qui, avec un désir sincère attendent l’apparition 
de notre Maître béni, dans la présente année 
juive, 1843. Ni n’ai-je encore le désir de repous-
ser loin le jour glorieux. Toute mon âme respire 
la prière, "Viens, Seigneur Jésus et viens vite." 
Mais le Seigneur m’a montré, je pense, que 
nous devons attendre et souffrir un peu plus 
longtemps. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 68.26

7.1 « Nous croyons tous que la grande semaine 
doit être accomplie. Que les 6000 ans, dont 
les six jours de la création étaient une ombre, 
doivent être achevés  ; et qu’alors arrivera le 
septième millénaire – le glorieux sabbat de re-
pos "qui reste au peuple de Dieu." Et que cette 
longue période – l’âge de ce monde présent, a 
commencé en automne. Pour preuve de cela, 
j’offre quelques considérations. Premièrement, 
cela a été l’opinion simultanée des chrono-
logistes, à la fois Juifs et Chrétiens. Ensuite, 
l’homme à sa création devait subsister des 
fruits et des semences. Genèse 1.29. Il n’appa-



79

Th
ab

o M
te

tw
a

able that these were ripe at any other season 
than autumn. Again, at the Exodus from Egypt, 
a change was made in the commencement of 
the year. Ex. xii. 2, "This month shall be to you 
the beginning of months." Ex. xiii. 4, "This day 
came ye out, in the month Abib." It appears, 
then, that from the creation to the Exodus, 
the years were commenced with some other 
month. Accordingly, as appears from the ta-
bles of Jewish time, there have been, since the 
coming out of Egypt, two modes of beginning 
the year, one with the month called Ethanim or 
Tisri, in autumn--the other with Abib or Nisan, 
in the spring. The latter agreeing with the time 
of the Exodus--the former, with the reckoning of 
the years from creation. On the whole, there-
fore, I conclude that the 6000 years began in 
Autumn. And as the dispensation of glory, at 
the appearing of Christ; is called by the apos-
tle, "the dispensation of the fullness of times," 
(Eph. i. 10,) I am constrained to believe that 
this period will comprise 6000 full years. And 
from all that I have as yet been able to discover 
in the chronology of the world, these years will 
be complete in the autumn of 1844.“ April 3, 
1844 JVHe, HST, 69.1

7.2 “The seven times of Moses, in Lev. 26, 
amount to 2520 full years. They began with 
the breaking of the power of Judah, at the cap-
tivity of Manassah, B. C. 677. This is the time 
that has always been given as the date or their 
commencement. But there has been an error 
in supposing them to terminate in 1843, as I 
shall now show. Had they begun with Jan. 1, 
B. C. 677, they would not have ended before 
Jan. 1, A. D. 1844. Or had they begun with the 
first day of the Jewish year, in 677, they could 
not end before the first day of the Jewish year, 
1844. For it is evident that it requires 677 and 
1843 entire years to make up the full period of 
2,520. But any point within B. C. 677, is only in 
the 667th year before Christ. Reckoning back 
from the Christian era, we do not obtain 677 
full years, till we arrive at the extreme point, i. 
e. the first day of B. C. 677. So also, reckoning 
forward from the commencement of the Chris-
tian era, we do not obtain 1843 full years, till 
we arrive at the extreme point, i. e. the end of A. 
D. 1843, or the first day of A. D. 1844. 

raît pas raisonnable que ceux-ci fussent mûrs 
à toute autre saison qu’en automne. De nou-
veau, à l’exode d’Égypte, un changement fut 
fait au commencement de l’année. Exode 12.2, 
"Ce mois sera pour vous le commencement des 
mois ; il sera pour vous le premier mois de l’an-
née." Exode 13.4, "Vous sortez aujourd’hui, au 
mois d’Abib." Il semble, donc, que de la création 
à l’Exode, les années aient commencé avec 
quelque autre mois. En conséquence, comme 
cela apparaît dans les tableaux de temps juif, il 
y a eu depuis la sortie d’Egypte, deux modes de 
commencement de l’année, l’un avec le mois 
nommé Ethamin ou Tisri, en automne – l’autre 
avec Abid ou Nisan, au printemps. Le dernier 
s’accorde avec le temps de l’Exode – le pre-
mier, avec le calcul des années à partir de la 
création. Par conséquent, dans l’ensemble, j’en 
conclus que les 6000 ans ont commencés en 
automne. Et comme la dispensation de gloire, à 
l’apparition de Christ, est appelée par l’apôtre, 
‘la dispensation de la plénitude des temps’ 
(Ephésiens 1.10), je suis forcé de croire que 
cette période comprendra 6000 années com-
plètes. Et de tout ce que j’ai pu découvrir dans 
la chronologie du monde, ces années seront 
complètes à l’automne 1844.  » 3 avril 1844 
JVHe, HAST, 69.1

7.2 « Les sept temps de Moïse, dans Lévitique 
26, s’élèvent à 2520 années complètes. Elles 
ont commencé avec la rupture du pouvoir de 
Juda, à la captivité de Manassé, en 677 avant JC. 
C’est le temps qui a toujours été donné comme 
la date ou leur commencement. Mais une er-
reur a été commise en supposant qu’elles se 
termineraient en 1843, comme je le montrerai 
maintenant. Si elles avaient débuté au 1er jan-
vier de l’année 677 av JC, elles ne se seraient 
pas achevées avant le 1er janvier 1844. Ou si 
elles avaient débuté le 1er jour de l’année juive, 
en 677 avant JC, elles n’auraient pas pu se finir 
avant le 1er jour de l’année juive, 1844. Car il 
est évident que cela requiert 677 et 1843 an-
nées entières pour constituer la période com-
plète de 2520. Toutefois, un quelconque point 
situé dans l’année 677 av. JC, ne se trouve que 
dans la 676ème année avant Christ. En comp-
tant en amont de l’ère chrétienne, nous n’obte-
nons 677 années complètes, que lorsque nous 
arrivons au point extrême, c’est-à-dire : le pre-
mier jour de l’année 677 av JC. Ainsi de même, 
en comptant en aval du commencement de 
l'ère chrétienne, nous n'obtenons 1843 années 
complètes, que lorsque nous arrivons au point 
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If, then, the captivity of Manassah did not occur 
as early as the first day of the Jewish year, B. 
C. 677, the 2,520 years cannot terminate till 
after the expiration of the present Jewish year. 
Now it is evident that Manassah was not taken 
in the early part of the year, from the fact that 
Esarhaddon and the Assyrians were employed 
in carrying away the ten tribes out of their land, 
and placing foreigners in their stead, in the 
same year, and before the invasion of Judah. 
We find more history of this in 2 Kings, xvii. 20-
-24. The prophecy concerning it we find in Isa. 
vii. 8. The date of this prophecy is B. C. 742. 
From this date count the sixty-five years, and it 
brings us to B. C 677. In that year, in fulfillment 
of the prediction in Hos. v. 5, Israel and Judah 
were both broken. But as it must necessarily 
require considerable time to remove the ten-
tribes, and bring foreigners to fill their place--
we cannot well date Manassah's captivity earli-
er than the autumn of that year. About one half, 
therefore, of the Jewish year B. C. 677, must be 
left out of the reckoning. This will necessarily 
extend the period of the 2,520 years, down to 
the autumn of A. D. 1844. » April 3, 1844 JVHe, 
HST, 69.2

7.3 “The 2,300 days of Dan. viii., began with 
the 70 weeks B. C. 457. But they did not begin 
with the first day of that year. It is true that Ezra 
began to go up from Babylon on the first day of 
the 1st month. But this was not in the year B. C. 
457, but in the year B. C. 456. The seventh year 
of Artaxerxes, in which Ezra went up, began, ac-
cording to Dr. Hales analysis of chronology, in 
457, and ended 456. It has been the practice 
of chronologers to count the years of the reign 
of monarchs, by the year in which they began to 
reign; making that their first year. Accordingly 
the year B. C. 457, in which the seventh year 
of Artaxerxes began, is counted as his seventh 
year. Now it appears, from the best light we can 
obtain in this point, that he began his reign in 
autumn. This seventh year, then, must have 
commenced in the autumn of B. C. 457. As it 
was in the spring that Ezra left Babylon - and 
in the seventh year of the king; (See Ezra vii.) 
it must have been the spring of B. C. 456 - as 
no other spring is embraced in the king’s sev-
enth year. But this is not the point from which to 
date the 70 weeks. The decree to restore and 
to build Jerusalem must have issued from the 

extrême, c’est à dire : la fin de l’année 1843, ou 
le premier jour de l’année 1844..“ 
Si, donc, la captivité de Manassé ne s’était pas 
produite le premier jour de l’année juive 677 av 
JC, les 2520 années ne pourraient se terminer 
qu’après l’expiration de l’année juive actuelle. 
Maintenant, il est clair que Manassé n’a pas été 
pris au début de l’année, du fait qu’Esarhaddon 
et les Assyriens étaient occupés à déporter les 
dix tribus hors de leur terre, et à placer des 
étrangers à leur place, dans la même année et 
avant l’invasion de Juda. Nous trouvons cette 
histoire dans 2 Rois 17.20-24. La prophétie la 
concernant, nous la trouvons dans Ésaïe 7.8. 
La date de cette prophétie est l’an 742 av JC. 
À partir de cette date comptons les 65 ans, et 
cela nous amène en l’an 677 av JC. En cette 
année, en accomplissement de la prédiction 
d’Osée 5.5, Israël et Juda furent tout deux bri-
sés. Mais comme il faut nécessairement un 
temps considérable pour ôter les dix tribus, et 
amener des étrangers pour les remplacer – 
nous ne pouvons pas placer la captivité de Ma-
nassé plus tôt que l'automne de cette année. 
Par conséquent, environ la moitié de l’année 
juive 677 av JC, doit être exclue du calcul. Cela 
fera nécessairement s’étendre la période des 
2520 années, jusqu’en automne de l’année 
1844. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 69.2

7.3 «  Les 2300 jours de Daniel 8, ont com-
mencé avec les 70 semaines en l’an 457 av 
JC. Mais ils n’ont pas débuté le premier jour de 
cette année. Il est vrai qu’Esdras commença 
à quitter Babylone le premier jour du premier 
mois. Toutefois ceci n’était pas dans l’année 
457 av JC, mais dans l’année 456 av JC. La 
septième année d’Artaxerxes, dans laquelle 
Esdras est parti, a commencé selon l’analyse 
de la chronologie du D. Hales, en 457 av JC, et 
s’est terminée en 456 av JC. Il a été d’usage 
pour les chronologistes de compter les années 
de règne des monarques, par l’année dans la-
quelle ils ont débuté leur règne ; la comptant 
comme leur première année. En conséquence, 
l’année 457 av JC, où la septième année d’Ar-
taxerxes a commencé, est comptée comme sa 
septième année. Maintenant il semble, de par 
la meilleure lumière que nous puissions obte-
nir sur ce point, qu’il a commencé son règne 
en automne. Cette septième année, donc, doit 
avoir débuté à l’automne de l’an 457 av JC. 
Comme ce fut au printemps qu’Esdras quitta 
Babylone – et dans la septième année du roi 
; (voir Esdras 7) cela a dû être le printemps de 
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king before this. From Esther ii. 16, we learn 
that she was made queen in the tenth month 
of the Jewish year, and in the seventh year of 
the king. Now this could not have been in the 
year B. C. 456, for his seventh year expired be-
fore the tenth month of that year began. It must 
therefore have been in the year B. C. 457. At that 
time a great feast was made, and a ‘release’ to 
the provinces; which, of course, embraced the 
Jews, as they were the people of the queen. But 
this release could not have been made without 
a previous decree. The monarchs of Persia 
were the makers and dispensers of the laws, 
which were absolute, unchangeable. But in the 
account of this ‘release’, nothing is said of any 
‘decree’, or law, made at that time. This was 
only the commencement of those acts of the 
king, in which the decree was carried into exe-
cution. It appears, then, that the decree, from 
which the seventy weeks and the 2,300 days 
are to be dated, must have been issued by the 
king, some little time before the tenth month 
of the Jewish year, B. C. 457. From that time, 
according to Dan. ix. 25, there were to be six-
ty-nine weeks, i. e. 483 years to the appealing 
of Messiah. It has been thought by many, that 
this period was fulfilled in A. D. 26. But this is a 
mistake. It requires 457 and 26 entire years to 
make 483. But, as we have seen a part of B. C. 
457 must be left out of the reckoning, the time 
must, therefore, be made up by the addition of 
a part of A. D. 27. The fifteenth year of Tiberius, 
in which John began his ministry, (See Luke iii. 
1,) commenced in A. D. 26, and corresponds 
to a part of 26, and a part of 27. In the latter 
part, then, of A. D. 26, or in the former part of 
A. D. 27, John began his ministry. But it was af-
ter John was imprisoned, that Jesus came into 
Galilee, saying, ‘The time is fulfilled’. This must 
have been, I think, in the autumn of A. D. 27. 
It is certain that it was after the passover; as 
we learn by comparing John ii. 23; xiii. 22-24, 
and iv. 43; with Mark i. 14, 15. If then, the 69 
weeks ended in the autumn of A. D. 27, when 
may we expect the 2,300 days to end? The an-
swer is plain. Deduct 483 from 2300, and the 
remainder is 1817. So many years remained to 
be fulfilled in the autumn of A. D. 27. Then add 
to that date, these 1817 years, and we see it 
brings us to the autumn of A. D. 1844.“ April 3, 
1844 JVHe, HST, 69.3

l’année 456 av JC - comme aucun autre prin-
temps n’est englobé dans la septième année 
du roi. Mais ce n’est pas le point à partir du-
quel on date les 70 semaines. Le décret pour 
restaurer et construire Jérusalem doit avoir été 
publié par le roi avant cela. A partir d’Esther 
2.16, nous apprenons qu’elle a été faite reine 
au dixième mois de l’année juive, et dans la 
septième année du roi. Maintenant cela n’au-
rait pu avoir lieu dans l’année 456 av JC, car 
sa septième année expira avant que le dixième 
mois de cette année ne commence. Par consé-
quent, cela a dû être dans l’année 457 av JC. 
En ce temps, une grande fête eut lieu, et une 
‘libération’ des provinces, ce qui, bien sûr, en-
globa les Juifs, puisqu’ils étaient le peuple de 
la reine. Mais cette libération n’aurait pas pu se 
faire sans un décret précédent. Les monarques 
de Perse émettaient et dispensaient les lois, 
lesquelles étaient d’un caractère immuable et 
absolu. Mais dans le récit de cette « libération » 
rien n’est dit au sujet d’un quelconque « décret » 
ou loi, fait à cette époque. Ce n’était que le com-
mencement de ces actes du roi, dans lesquels 
le décret a été mis à exécution. Il semble, alors, 
que le décret, à partir duquel les soixante-dix 
semaines et les 2300 jours doivent être datés, 
doivent avoir été publiés par le roi, peu de temps 
avant le dixième mois de l’année juive 457 av 
JC. À partir de cette date, selon Daniel 9.25, il 
devait y avoir 69 semaines, c’est-à-dire  : 483 
années jusqu’à l’appel du Messie. Beaucoup 
ont pensé que cette période a été accomplie en 
l’an 26 ap JC. Mais c'est une erreur. Il faut 457 
et 26 années complètes pour faire 483. Mais, 
comme nous avons vu qu’une partie de l’année 
457 av JC doit être exclue du calcul, le temps 
doit donc être compensé par l'ajout d'une partie 
de l’an 27. La quinzième année de Tibère, dans 
laquelle Jean a commencé son ministère, (voir 
Luc 3.1), a débuté en l’an 26, et correspond à 
une partie de l’an 26, et une partie de l’an 27. 
Dans la dernière partie, donc, de l’an 26, ou 
dans la première partie de l’an 27, Jean a com-
mencé son ministère. Mais ce n’est qu’après 
l’emprisonnement de Jean que Jésus est venu 
en Galilée, disant : ‘Le temps est accompli’. 
Cela devait être, je pense, à l'automne de l’an-
née 27. Il est certain que c'était après la Pâque 
; comme nous l'apprenons en comparant Jean 
2.23; 8.22-24 et 4.43; avec Mark 1.14, 15. Si 
donc, les 69 semaines se sont terminées à l'au-
tomne de l’an 27, à quel moment pouvons-nous 
attendre la fin des 2300 jours ? La réponse est 
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7.4 “As it respects the 1,290 and 1,335 days 
of Dan. xii. they must of course begin togeth-
er – the latter ending with the 2,300 in 1844. 
And as there is a difference of only forty-five 
years between the two periods, the 1,290 days 
could not have ended in Feb. 1798, as forty-six 
have passed since that time. The periods must 
have begun in A D. 509 – the 1,290 days ter-
minating in 1799, with the commencement of 
Napoleon's career of blood and conquest, (see 
Dan. xi. 40;) 1,335 days, ending in the autumn 
of 1844.“ April 3, 1844 JVHe, HST, 69.4

7.5 “But, beloved! the vision ‘will speak and 
not lie. Though it tarry, wait for it, because it 
will surely come, it will not tarry’.” April 3, 1844 
JVHe, HST, 69.5

7.6 “New York, Feb. 16, 1844. Samuel S. Snow.“ 
April 3, 1844 JVHe, HST, 69.6

• Snow received an increase of knowledge on 
Dan 8:14 (Dan 11:40-45 in our line) identifying 
that the prophetic periods ended in the autumn 
and not in the Spring.

• His five arguments pertained to the 6,000 
years, the 2,520, the 2,300 days, the 1,335 
and 1,290.

• The increase of knowledge is marked in 
1992 when the reformer (according to his per-
sonal testimony) understood the message of 
Dan 11:40-45.

3. Publication of Snows Arguments in the Ad-
vent Herald - Formalization of the Message

8.1 “The following article from the pen of Bro. 
Snow, we re-publish at his request from the 
Midnight  Cry.  We can find no period for the 
termination of the prophetic times, but the 
Jewish year 1843, reckoning from the dates 
where the best chronologists have placed 
their commencement. The 6,000 years can-

claire. Déduisez 483 de 2300, et le reste est 
en 1817. Donc, plusieurs années restaient à 
être accomplies à l’automne de l’an 27. Ensuite 
ajoutez à cette date, ces 1817 années, et nous 
voyons que cela nous amène à l’automne de 
l’année 1844. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 69.3

7.4 «  En ce qui concerne les 1290 et 1335 
jours de Daniel 12, ils doivent bien sûr débuter 
ensemble – la dernière période se terminant 
avec les 2300 en 1844. Et comme il y a une 
différence de seulement quarante-cinq années 
entre les deux périodes, les 1290 jours n’au-
raient pas pu se terminer en février 1798, étant 
donné que quarante-six années ont passé de-
puis ce temps. Les périodes ont dû commencer 
en l’an 509 ap JC – les 1290 jours se terminant 
en 1799, avec le commencement de la carrière 
de sang et de conquête de Napoléon, (voir Da-
niel 11.40) ; les 1335 jours, se terminant à l’au-
tomne de 1844. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 69.4

7.5 « Mais, bien-aimé ! La vision ‘parlera, et ne 
mentira pas ; si elle tarde, attends-la ; car elle 
viendra sûrement, elle ne tardera pas’. » 3 avril 
1844 JVHe, HAST, 69.5

7.6 «  New York, 16 février 1844. Samuel S. 
Snow. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 69.6

• Snow reçut un accroissement de connais-
sance sur Dan. 8.14 (Dan. 11.40-45 dans 
notre ligne) identifiant que les périodes pro-
phétiques se terminèrent en automne et non 
au printemps..

• Ses cinq arguments se rapportaient aux 
6000 ans, aux 2520, aux 2300 jours, aux 
1335 et 1290.

• L’accroissement de la connaissance est indi-
qué en 1992 lorsque le réformateur (selon son 
témoignage personnel) comprit le message de 
Dan. 11.40-45. 

3. 3. La Publication des Arguments de Snow 
dans l’Advent Herald – La Formalisation du 
Message

8.1 «  Nous republions l’article suivant de la 
plume de Frère Snow, à sa requête, du Mid-
night Cry [Cri de Minuit]. Nous ne pouvons 
trouver aucune période pour la fin des temps 
prophétiques, autre que l’année juive 1843, 
en calculant à partir des dates où les meil-
leurs chronologistes ont placé leur commen-
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not be shown to require any additional time for 
their fulfillment. The captivity of Manasseh, at 
which we begin the seven times, is placed by 
chronologists in the Julian period 4037; from 
this point 2,520 years bring us down to the year 
of that period 6557 which commenced Jan. 
1st, A. D. 1844, but there is nothing to show 
the time in the year of Manasseh's captivity. 
The 7th year of Artaxerxes from which we date 
the 2,300 days, began, according to Dr. Hales, 
B. C. 458, and ended B. C 457, (See Anal. Chro. 
Vol. 1. 277) being pinned down to the 4256 
year of the Julian period. 2,300 years from this 
point, only extends to the year of that period 
6556 which ended Jan. 1st, 1844.” April 3, 
1844 JVHe, HST, 68.24

8.2 “Our Bro. has made a mistake of one year 
in his reference to Dr. Hales; and may have 
been misled by the diagram in Bro. Hale s 
Watchman’s last warning, in which the same 
mistake was made. Also, the 1,335 days have 
not been shown to commence later than A. D. 
508.  We therefore can find no time beyond 
the Jewish year 1843; and if there is any time 
beyond that, we can only wait for the vision the 
little while, that chronology may vary from the 
time appointed. While we therefore insert the 
article, we must dissent from our Bro. conclu-
sions.” April 3, 1844 JVHe, HST, 68.25

• The publication of Snow's arguments in the 
Review and Herald mark the formalization of 
the message in 1996.

4. The first disappointment – 9/11

9.1 “About this time, fanaticism began to 
appear. Some who professed to be zealous 
believers in the message rejected the word of 
God as the one infallible guide, and, claiming 
to be led by the Spirit, gave themselves up to 
the control of their own feelings, impressions, 
and imaginations. There were some who man-
ifested a blind and bigoted zeal, denouncing 
all who would not sanction their course. Their 
fanatical ideas and exercises met with no sym-
pathy from the great body of Adventists; yet 
they served to bring reproach upon the cause 
of truth.”  4SP, 243.1

cement. On ne peut montrer que les 6000 ans 
requièrent, pour leur accomplissement, un 
quelconque temps additionnel. La captivité de 
Manassé, de laquelle nous débutons les sept 
temps, est placée par les chronologistes dans 
la période Julienne 4037 ; à partir de ce point, 
2520 années nous amènent à l’année de cette 
période 6557 qui débuta le 1er janvier 1844 
ap. JC, mais il n’y a rien pour montrer le temps 
dans l’année de la captivité de Manassé. La 
7ème année d’Artaxerxes de laquelle nous da-
tons les 2300 jours, débuta, selon Dr. Hales, en 
l’an 458 av. JC, et se termina en l’an 457 av. JC, 
(voir Anal. Chro. Vol.1 277) étant fixée à l’année 
4256 de la période Julienne. 2300 années à 
partir de ce point, ne s’étendent qu’à l’année 
de cette période 6556, qui se termina le 1er jan-
vier 1844. » 3 avril 1844 JVHe, HAST, 68.24

8.2 « Notre Frère a fait une erreur d’une année 
dans sa référence à Dr. Hales ; et a peut-être 
été trompé par le diagramme dans Watch-
man’s last warning [le dernier avertissement 
de la Sentinelle] de Frère Hales, dans lequel 
la même erreur a été faite.7 Également, il n’a 
pas été montré que les 1335 aient commencé 
après 508 ap. JC. Nous ne pouvons par consé-
quent trouver de temps au-delà de l’année 
juive 1843  ; et s’il y a un quelconque temps 
au-delà de cela, nous ne pouvons qu’attendre 
la vision le peu de temps que la chronologie 
varie du temps fixé. Bien que nous insérions 
donc l’article, nous devons être en désaccord 
avec les conclusions de notre Frère. » 3 avril 
1844 JVHe, HAST, 68.25

• La publication des arguments de Snow dans 
la Review and Herald indique la formalisation 
du message en 1996.

4. Le premier désappointement – Le 11/09

9.1 « Vers ce moment, le fanatisme commen-
ça à apparaître. Certains qui professaient être 
des croyants zélés pour le message, rejetèrent 
la Parole de Dieu comme seul guide infaillible, 
et, affirmant être guidés par l’Esprit, s’aban-
donnèrent eux-mêmes au contrôle de leurs 
propres sentiments, de leurs impressions et 
de leur imagination. Il y en avait certains qui 
manifestaient un zèle aveugle et bigot, dénon-
çant tous ceux qui n’approuvaient pas leur 
voie. Leurs idées et leurs exercices fanatiques 
ne rencontrèrent aucune sympathie du grand 
corps des Adventistes ; pourtant ils servirent à 
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9.2 “The prince of evil was losing his sub-
jects; and in order to bring reproach upon the 
cause of God, he sought to deceive those who 
professed the faith, and to drive them to ex-
tremes. Then his agents stood ready to seize 
upon every error, every failure, every unbecom-
ing act, and hold it up before the people in the 
most exaggerated light, to render Adventists 
and their faith odious. Thus the greater the 
number whom he could crowd in to make a 
profession of the Advent faith while his power 
controlled their hearts, the greater advantage 
would he gain by calling attention to them as 
representatives of the whole body of believ-
ers.”  4SP, 243.2

• The first disappointment marks the arrival of 
the second angel which is at 9/11 in the line of 
the 144k.

May 2nd, 1844 – Prediction Before Midnight 
(PBM)

10.1 “Dear Brethren of the Advent faith, this 
document which I now present you bears the 
marks of being genuine. If so, it proves conclu-
sively that our Lord was crucified in the MIDDLE 
of the last week of the seventy. It is dated in the 
seventeenth year of the SOLE reign of Tiberius 
Caesar. I say of his SOLE reign, because it was 
in the fifteenth year of Tiberius that John the 
Baptist began his ministry. See Luke 3:1-3. But 
from the fifteenth year to the seventeenth there 
are but about two years; consequently there 
would not be time for John’s ministry, and then 
for half of the week, amounting to 3 1/2 years, 
to elapse. The difficulty is removed in this Way. 
John's ministry began in the fifteenth year of 
the ADMINISTRATION of Tiberius, and not of 
his SOLE reign. His administration embraced 
two years and a part, during which he reigned 
conjointly with his uncle Augustus. – This com-
menced in August, A.D. 12. Fourteen years 
from that point brings us to August, A.D. 26, 
when the fifteenth year began, in which com-
menced the ministry of John, ‘which continued 
to the Autumn of A.D. 27, at the termination of 
the 69 weeks of Dan. 9:25. See Mark 1:14, 15. 
But the sole reign of Tiberius began not far from 
the commencement of A.D. 15, at the death of 
Augustus. Where then will the seventeenth year 

attirer le reproche sur la vérité. » 4SP, 243.1; 
Tragédie des Siècles 427.2

9.2 « Le prince du mal perdait ses sujets  ; et 
afin d’attirer le reproche sur la cause de Dieu, 
il chercha à tromper ceux qui professaient la 
vérité, et à les conduire à des extrêmes. Puis 
ses agents se tenaient prêts à s’emparer de 
chaque erreur, de chaque échec, de chaque 
acte inconvenant, et à les tenir haut devant le 
peuple sous la lumière la plus exagérée, afin 
de rendre les Adventistes et leur foi odieux. De 
cette façon, plus grand était le nombre de ceux 
qu’il pouvait attirer à faire une profession de la 
foi Adventiste tandis que sa puissance contrô-
lait leur cœur, plus grand était l’avantage qu’il 
pouvait gagner en appelant l’attention sur eux 
comme représentants de tout le corps des 
croyants. » 4SP, 243.2

• Le premier désappointement indique l’arri-
vée du second ange qui est au 11/09 dans la 
ligne des 144.000.

2 mai, 1844 – La Prédiction Avant Minuit 
(PAM)

10.1 « Chers frères de la foi Adventiste, ce docu-
ment, que je vous présente maintenant, porte 
les marques de l’authenticité. Si c’est le cas, il 
prouve de manière concluante que notre Sei-
gneur a été crucifié au MILIEU de la dernière 
semaine des soixante-dix. Cela est daté en la 
dix-septième année du gouvernement en tant 
que souverain UNIQUE de Tibère César. Je dis 
de son gouvernement en tant que SEUL sou-
verain, car ce fut dans la quinzième année de 
Tibère que Jean Baptiste commença son mi-
nistère. Voir Luc 3.1-3. Mais de la quinzième 
à la dix-septième année, il n’y a environ que 
deux ans ; il n’y aurait par conséquent pas de 
temps pour que le ministère de Jean, et ensuite 
la moitié de la semaine, équivalant à 3 ans et 
demi, ne s’écoulent. La difficulté est ôtée de la 
manière suivante. Le ministère de Jean com-
mença dans la quinzième année de l’ADMI-
NISTRATION de Tibère, et non pas de son gou-
vernement en tant que SEUL souverain. Son 
administration embrassa deux ans et quelques, 
durant laquelle il régna conjointement avec 
son oncle Auguste. – Ceci commença en août 
de l’an 12 ap. JC. Quatorze années à partir 
de ce point nous amènent en août de l’an 26 
ap JC, quand la quinzième année commença, 
dans laquelle débuta le ministère de Jean, ‘qui 
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bring us? This question is not a difficult one to 
solve. 16 full years must pass, and then we are 
in the seventeenth. Then add 16 years to A.D. 
15, and we have A.D. 31. Thus we see that the 
17th year of the sole reign of Tiberius began 
about the first of the year A.D. 31.”

“Then let us sum up the argument. John’s min-
istry began in the latter part, of A.D. 26, and 
ended with the autumn of A.D. 27. Here com-
menced the week of the Confirmation of the 
covenant, i. e., the establishment, of the gos-
pel as a divine system, by the mighty works of 
Christ. Three years and a half from this point 
brings us to the spring of A.D. 31, when our 
Lord was crucified in the ‘MIDST of [i e. middle] 
of the week’. Three years and a half more, (the 
last half of the week,) during which the word 
or covenant was confirmed by them who had 
heard the Lord, (Heb. 2:3.) brings us down to 
the autumn of A.D. 34, when Paul, the last of 
the witnesses, was converted and qualified to 
testify to the great fundamental truth of the res-
urrection of Christ. See 1 Cor. 15:8. Thus was 
the gospel established, or the covenant con-
firmed, A.D. 34.”

“I believe this argument to be based on correct 
premises, and to be perfectly sound. What then 
is the conclusion? It must certainly be this: That 
as the 70 weeks ended in the autumn of A.D. 
34, the remaining part of the 2,300 days, i. e., 
1810, being added, brings us to the autumn of 
A.D. 1844.”

“After some months [following the first disap-
pointment], a time setting expounded by Snow 
aroused the attention of many Millerites. Al-
ready in February 1844, on the basis that the 
69th week (Dan. 9:27) terminated in the fall 
of A.D. 27, he reckoned that the Second Ad-
vent would take place in the autumn of 1844. 
In May 1844 Snow calculated the end of the 
2,300 days in the autumn of 1844 because 
of his view that the Crucifixion occurred in the 
middle of the 70th week in the spring of A.D. 31 
and the 70th week terminated in the autumn of 

continua jusqu’à l’automne de l’an 27 ap JC, 
à la fin des 69 semaines de Daniel 9.25. Voir 
Marc 1.14-15. Mais le gouvernement de Tibère 
en tant que seul souverain commença non loin 
du début de l’an 15 ap JC, à la mort d’Auguste. 
Où donc la dix-septième année nous amène-
ra-t-elle  ? Cette question n’est pas difficile à 
résoudre. Seize années complètes doivent pas-
ser, et ensuite nous sommes dans la dix-sep-
tième année. Ajoutez alors 16 années à l’an 15 
ap JC, et nous avons l’an 31 ap JC. Ainsi nous 
voyons que la 17ème année du gouvernement 
de Tibère en tant que seul souverain débuta 
aux environs du premier jour de l’an 31 ap JC. »
« Résumons alors l’argument. Le ministère de 
Jean débuta dans la dernière partie de l’an 26 
ap JC, et se termina à l’automne de l’an 27 ap 
JC. Là commença la semaine de la Confirma-
tion de l’alliance, c’est-à-dire  : l’établissement 
de l’évangile en tant que système divin, par les 
puissantes œuvres de Christ. Trois années et 
demi à partir de ce point nous amènent au prin-
temps de l’an 31 ap JC, quand notre Seigneur 
fut crucifié au ‘MILIEU de la semaine’. Trois ans 
et demi en plus, (la dernière moitié de la se-
maine), durant laquelle la parole ou l’alliance 
fut confirmée par ceux qui avaient entendu le 
Seigneur, (Hébreux 2.3) nous amènent à l’au-
tomne de l’an 34 ap JC, lorsque Paul, le der-
nier des témoins, fut converti et qualifié pour 
témoigner de la grande vérité fondamentale 
de la résurrection de Christ. Voir 1 Cor. 15.8. 
C’est ainsi que l’évangile fut établi, ou l’alliance 
confirmée, en l’an 34 ap JC. » 
«  Je crois que cet argument est basé sur des 
principes corrects, et est parfaitement sensé. 
Quelle est donc la conclusion  ? Elle doit être 
certainement celle-ci : que tout comme les 70 
semaines se sont terminées à l’automne de 
l’an 34 ap JC, la partie restante des 2300 jours, 
c’est-à-dire : 1810, étant ajoutée, nous amène 
à l’automne de l’an 1844. »
« Après quelques mois [suivant le premier dé-
sappointement], un temps fixé, exposé par 
Snow éveilla l’attention de beaucoup de Millé-
rites. Déjà en février 1844, sur la base selon 
laquelle la 69ème semaine (Dan 9.27) s’était 
terminée en automne de l’an 27 ap JC, il calcu-
la que le Second Avènement aurait lieu à l’au-
tomne de 1844.7 En mai 1844, Snow calcula 
la fin des 2300 jours en automne 1844 en 
raison de son point de vue selon lequel la cruci-
fixion s’était produite au milieu de la 70ème se-
maine au printemps de l’an 31 ap JC, et que la 
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A.D. 34.” 1977 PGD, FSDA, 93.5

10.2 “It was in August, 1844, that Snow is-
sued a periodical, the True Midnight Cry, for 
the specific purpose of proclaiming this mes-
sage. In his exposition Snow assumed that the 
commencement of the 2,300 days and the 70 
weeks had to be dated from the time of ‘the 
promulgation and execution’ of the decree 
(Dan. 9:25) in Judea and not from the time that 
the decree was first issued. The time of the 
execution of the decree he found as follows:” 
1977 PGD, FSDA, 94.1

11.1 “Beginning first with an article written Feb-
ruary 16, 1843, and continuing progressively 
throughout 1844, Samuel S. Snow emphasized 
the autumnal Jewish seventh month, Tishri, as 
the true ending of the prophetic 2,300-year 
span, with the beginning dated from the au-
tumn of 457 B.C. As early as May, 1844, Snow 
wrote:” 1954 LEF, PFF4, 799.1

11.2 “John’s ministry began in the latter part of 
A.D. 26, and ended with the autumn of A.D. 27. 
Here commenced the week of the confirmation 
of the covenant, i.e., the establishment of the 
gospel as a divine system, by the mighty works 
of Christ. Three years and a half from this point 
brings us to the spring of A.D. 31, when our Lord 
was crucified in the ‘MIDST [i.e., middle] of the 
week’. Three years and a half more, (the last 
half of the week,) during which the word or cov-
enant was confirmed by them who had heard 
the Lord, (Heb. 2:3,) brings us down to the au-
tumn of A.D. 34. ...” 1954 LEF, PFF4, 799.2

11.3 “I believe this argument to be based on 
correct premises, and to be perfectly sound. 
What then is the conclusion? It must certainly 
be this: That as the 70 weeks ended in the 
autumn of A.D. 34, the remaining part of the 
2,300 days, i.e., 1,810, being added, brings 
us to the autumn of A.D. 1844. ... But I am 
confident, from the light I have received from 
God's blessed word, in those glorious types 
which he has given in mercy, for his children 
to understand, that our King and Saviour will 
appear in his glory in the seventh month of the 
Jewish sacred year.” 1954 LEF, PFF4, 799.3

70ème semaine s’était terminée en automne 
de l’an 34 ap JC. » 1977 PGD, FSDA, 93.5

10.2 « Ce fut en août 1844 que Snow publia un 
périodique, the True Midnight Cry [le Vrai Cri de 
Minuit], dans le but spécifique de proclamer ce 
message. Dans son exposition, Snow assuma 
que le commencement des 2300 jours et des 
70 semaines devait être daté du temps de ‘la 
promulgation et de l’exécution’ du décret (Da-
niel 9.25) en Judée et non du temps où le dé-
cret fut premièrement publié. Il trouva le temps 
de l’exécution du décret comme suit: » 1977 
PGD, FSDA, 94.1

11.1 «  En commençant premièrement par un 
article écrit le 16 février 1843, et en continuant 
progressivement tout au long de l’année 1844, 
Samuel S. Snow souligna le septième mois 
automnal juif, Tishri, comme étant la véritable 
fin de la période prophétique des 2300 ans, le 
commencement étant daté en l’automne de 
l’an 457 av JC. Dès le mois de mai 1844, Snow 
écrivit : » 1954 LEF, PFF4, 799.1

11.2 « Le ministère de Jean débuta dans la der-
nière partie de l’an 26 ap JC, et se termina à 
l’automne de l’an 27 ap JC. Là commença la 
semaine de la Confirmation de l’alliance, c’est-
à-dire  : l’établissement de l’évangile en tant 
que système divin, par les puissantes œuvres 
de Christ. Trois années et demi à partir de ce 
point nous amènent au printemps de l’an 31 ap 
JC, quand notre Seigneur fut crucifié au ‘MILIEU 
de la semaine’. Trois ans et demi en plus, (la 
dernière moitié de la semaine), durant laquelle 
la parole ou l’alliance fut confirmée par ceux 
qui avaient entendu le Seigneur, (Hébreux 2.3) 
nous amènent à l’automne de l’an 34 ap JC… » 
1954 LEF, PFF4, 799.2

11.3 « Je crois que cet argument est basé sur 
des principes corrects, et est parfaitement sen-
sé. Quelle est donc la conclusion ? Elle doit être 
certainement celle-ci : que tout comme les 
70 semaines se sont terminées à l’automne 
de l’an 34 ap JC, la partie restante des 2300 
jours, c’est-à-dire : 1810, étant ajoutée, nous 
amène à l’automne de l’an 1844. … Mais je 
suis confiant, de par la lumière que j’ai reçue 
de la parole bénie de Dieu, dans ces glorieux 
types qu’il a donnés miséricordieusement, pour 
que ses enfants les comprennent, que notre 
Roi et Sauveur apparaîtra dans sa gloire au 
septième mois de l’année juive sacrée. » 1954 
LEF, PFF4, 799.3
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11.4 “This position reached its final printed 
form in the True Midnight Cry of August 22, 
1844, published at Haverhill, Massachusetts, 
immediately following the epochal Exeter camp 
meeting. Snow’s argument was built upon the 
Karaite ‘true reckoning’ for the sacred year-em-
bracing both the ‘tenth day of the seventh 
month’ ending, and an A.D. 31 spring crucifix-
ion. Regarding the right year (1844) as now de-
termined upon the basis of the outline prophe-
cy periods, he set forth the specific day of the 
expected advent as October 22, our calendar 
equivalent of the tenth day of the seventh 
month the Day of Atonement – in this Karaite 
calendar year. From this he never deviates.” 
1954 LEF, PFF4, 799.4

11.5 “Ascertaining that the ‘new moon’, or 
first day of the seventh Jewish month, Tishri, 
fell on October 13, then the tenth day of that 
seventh month would fall on October 22, as its 
civil equivalent – though technically beginning 
at the previous sunset. So it would actually be 
October 21/22, as every Jewish day, from sun-
set to sunset, embraces parts of two civil days 
which run from midnight to midnight. But as 
the bulk of the day coincided with October 22, 
that was commonly spoken of as its civil equiv-
alent.” 1954 LEF, PFF4, 800.1

• Before Midnight Snow received an increase 
of knowledge on the understanding that the 
2,300 days would end in the autumn of 1844.

• His argument was based on the understand-
ing that Christ was crucified in the midst of the 
week in AD 31.

• This would place the end of the week in the 
Fall of AD 34 and thus the 2,300 days would 
end in the Fall of 1844.

• Snow’s message (or prediction) was a clarifi-
cation or increase of knowledge on Dan 8:14.

• Hence the prediction in our line will be an 
increase of knowledge on Dan 11:40-45.

• The light of Daniel 11:1-39 is an increase of 
knowledge on Danil 11:40-45.

11.4 « Cette position atteignit sa dernière forme 
imprimée dans The True Midnight Cry [Le Vrai 
Cri de Minuit] du 22 août 1844, publié à Ha-
verhill, Massachusetts, immédiatement après 
le camp meeting d’Exeter. L'argument de Snow 
fut bâti sur le "véritable calcul" karaïte pour 
l'année sacrée qui englobait à la fois la fin du 
"10ème jour du septième mois" et la crucifixion 
qui eut lieu au printemps de l'an 31. En ce qui 
concerne l’année correcte (1844) comme main-
tenant déterminée sur la base des périodes 
prophétiques décrites, il établit le jour spéci-
fique de l’avènement attendu comme étant le 
22 octobre, l’équivalent dans notre calendrier 
du dixième jour du septième mois, le Jour des 
Expiations – dans cette année du calendrier 
Karaïte. De cela, il ne dévia jamais. » 1954 LEF, 
PFF4, 799.4

11.5 « En déterminant que la ‘nouvelle lune’, ou 
premier jour du septième mois juif, Tishri, tom-
bait le 13 octobre, alors le dixième jour de ce 
septième mois tomberait le 22 octobre, en tant 
que son équivalant civil – bien que commen-
çant techniquement au coucher de soleil pré-
cédent. Ce serait donc en fait le 21/22 octobre, 
étant donné que chaque jour juif, du coucher 
du soleil au coucher du soleil, embrasse des 
parties des deux jours civils qui vont de minuit 
à minuit. Mais comme la majeure partie du jour 
coïncidait avec le 22 octobre, on en parla com-
munément comme étant son équivalent civil. » 
1954 LEF, PFF4, 800.1

• Avant Minuit, Snow reçut un accroissement 
de la connaissance sur la compréhension que 
les 2300 jours se termineraient en automne 
1844.

• Son argument était basé sur la compréhen-
sion que Christ fut crucifié au milieu de la se-
maine en 31 ap JC.

• Ceci placerait la fin de la semaine dans l’au-
tomne de l’an 34 ap JC et ainsi les 2300 jours 
se termineraient dans l’automne de 1844.

• Le message (ou la prédiction) de Snow était 
une clarification ou un accroissement de la 
connaissance sur Dan. 8.14.

• Par conséquent la prédiction dans notre ligne 
sera une augmentation de la connaissance sur 
Dan 11.40-45.

• La lumière de Dan. 11.1-39 est un accroisse-
ment de connaissance sur Dan. 11.40-45.
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5.  July 21st – Midnight

12. “‘While the bridegroom tarried, they all 
slumbered and slept. And at midnight there was 
a cry made, Behold, the bridegroom cometh; go 
ye out to meet him. Then all those virgins arose, 
and trimmed their lamps.’ (Matthew 25:5-7). In 
the summer of 1844, midway between the 
time when it had been first thought that the 
2,300 days would end, and the autumn of the 
same year, to which it was afterward found 
that they extended, the message was pro-
claimed in the very words of Scripture: ‘Be-
hold, the Bridegroom cometh!’” GC, 398.2

13. “At Midnight a cry was raised, the bride-
groom is coming, go ye out to meet him. Then 
all the virgins arose, and trimmed their lamps." 
We have already shown that the tarrying time 
for the bridegroom by the prophetic periods 
was six months, beginning the 19th April down 
to 22nd October, 1844. The Midnight of this 
dark stupid time would be about July 20th. 
S. S. Snow gave the true Midnight Cry in the 
Tabernacle in Boston at this time, and it was 
received by the virgins in a different light from 
what it ever was before. He says he had been 
trying to make people believe it before, but 
without effect, because it was generally be-
lieved as we had been taught from 1840, that 
the Midnight Cry embraced the whole subject, 
even beginning back to the French Revolution, 
and some were old enough to believe it had be-
gun in the day of the Apostle. But now it began 
to move with rapid progress. God was giving the 
light by his spirit. I well remember some that 
I conversed with, who related the wonderful 
manner in which they were moved upon to ex-
amine this subject before they had heard it.” 
1847 JB, BP2, 72.1

6. Exeter Camp Meeting – 
Midnight Cry

• The message began to arouse some at Mid-
night but it did not have its designed effect on 
many of the Millerites at that time.

• Providentially it was repeated at the Exeter 
camp meeting on August 15. From here the 
“Midnight Cry” message spread like wildfire.

5.  21 Juillet – Minuit

12. «  Et comme l’époux tardait à venir, elles 
s’assoupirent toutes et s’endormirent. Et à 
minuit il y eut un cri : Voici l’époux vient ; sor-
tez à sa rencontre. Alors toutes ces vierges se 
levèrent et préparèrent leurs lampes.” Mat-
thieu 25.5-7. En été 1844, à mi-chemin entre 
l’époque ou, tout d’abord, il avait été supposé 
que les 2300 jours se termineraient, et l’au-
tomne de la même année, où il fut par la suite 
confirmé qu’ils s’étendaient, le message fut 
proclamé dans les mots mêmes de l’Écriture : 
‘Voici l’Epoux vient !’. » GC88, 398.2; La Tragé-
die des Siècles, 430.3

13. « ‘À minuit un cri retentit, voici l’époux vient, 
sortez à sa rencontre. Ensuite toutes les vierges 
se levèrent et préparèrent leur lampe’. Nous 
avons déjà montré que le temps d’attente pour 
l’époux par les périodes prophétiques était 
de six mois, commençant le 19 avril jusqu’au 
22 octobre 1844. Le Minuit de ce temps stu-
pide et sombre serait autour du 20 juillet. S. 
S. Snow donna le véritable Cri de Minuit au 
Tabernacle à Boston à cette époque, et il a 
été reçu par les vierges dans une lumière dif-
férente de ce qu’elle ne l’avait été auparavant. 
Il déclara qu’il avait essayé de le faire croire au 
peuple avant cela, mais sans effet, parce que 
la croyance générale telle qu’elle nous avait été 
enseignée à partir de 1840, était que le Cri de 
Minuit englobait tout le sujet, remontant même 
à la Révolution française, et certains étaient 
suffisamment âgés pour croire qu’il avait com-
mencé à l’époque des apôtres. Mais mainte-
nant il commença à progresser rapidement. 
Dieu donnait la lumière par son Esprit. Je me 
souviens bien de certaines personnes avec qui 
j'ai parlé, qui ont raconté la manière merveil-
leuse dont elles avaient été conduites à exami-
ner ce sujet avant qu'elles ne l'aient entendu. » 
1847 JB, BP2, 72.1

6. Le Camp Meeting d’Exeter – 
Le Cri de Minuit

• Le message commença à en réveiller cer-
tains à Minuit mais il n’eut pas son effet conçu 
sur beaucoup de Millérites à ce moment-là.

• Providentiellement il fut répété au camp mee-
ting d’Exeter le 15 août. A partir de ce point, le 
message du ‘Cri de Minuit’ se répandit comme 
un feu de forêt.
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• This was Snows message and the Seventh 
movement whose call aroused the sleeping vir-
gins.

7. Great Disappointment – 
Sunday Law

• The third angel arrived with the opening of 
the temple in heaven in October 22 1844 when 
the temple in Heaven was opened and God’s 
people beheld His law.

14.1 “As the ministration of Jesus closed in the 
holy place, and He passed into the holiest, 
and stood before the ark containing the law 
of God, He sent another mighty angel with a 
third message to the world. A parchment was 
placed in the angel’s hand, and as he descend-
ed to the earth in power and majesty, he pro-
claimed a fearful warning, with the most terri-
ble threatening ever borne to man. 

This message was designed to put the chil-
dren of God upon their guard, by showing 
them the hour of temptation and anguish that 
was before them. Said the angel, ‘They will be 
brought into close combat with the beast and 
his image. Their only hope of eternal life is to 
remain steadfast. Although their lives are at 
stake, they must hold fast the truth.’ The third 
angel closes his message thus: "Here is the pa-
tience of the saints: here are they that keep the 
commandments of God, and the faith of Jesus." 

As he repeated these words, he pointed to the 
heavenly sanctuary. The minds of all who em-
brace this message are directed to the most 
holy place, where Jesus stands before the ark, 
making His final intercession for all those for 
whom mercy still lingers and for those who 
have ignorantly broken the law of God. This 
atonement is made for the righteous dead as 
well as for the righteous living. It includes all 
who died trusting in Christ, but who, not having 
received the light upon God's commandments, 
had sinned ignorantly in transgressing its pre-
cepts.” EW, 254.1

14.2 “I saw the third angel pointing upward, 
showing the disappointed ones the way to the 
holiest of the heavenly sanctuary.  As they by 
faith enter the most holy, they find Jesus, and 
hope and joy spring up anew. I saw them look-

• Ce fut le message de Snow et le mouvement 
du septième mois dont l’appel réveilla les 
vierges endormies.

7. Le Grand Désappointement – 
La Loi du dimanche

• Le troisième ange arriva avec l’ouverture du 
temple dans le ciel le 22 octobre 1844 lorsque 
le temple dans le ciel fut ouvert et que le peuple 
de Dieu contempla Sa loi.

14.1 « Alors que le ministère de Jésus dans le 
lieu saint se termina, et qu’Il passa dans le 
lieu très saint, et se tint devant l’arche conte-
nant la loi de Dieu, Il envoya un autre ange 
puissant avec un troisième message pour le 
monde. Un parchemin fut placé dans la main 
de l’ange, et alors qu’il  descendit sur la terre 
avec puissance et majesté, il proclama un aver-
tissement effrayant, accompagné de la plus ter-
rible menace jamais portée à l’homme. 
Ce message avait pour but de mettre les en-
fants de Dieu sur leurs gardes, en leur mon-
trant l’heure de tentation et d’angoisse qui 
était devant eux. L’ange dit : “Ils seront ame-
nés à combattre de très près contre la bête 
et son image. Leur seul espoir de vie éter-
nelle est de rester fermes. Bien que leurs vies 
soient en danger, ils doivent demeurer solide-
ment attachés à la vérité.” Le troisième ange 
termina ainsi son message : “C’est ici la pa-
tience des saints : ici sont ceux qui gardent les 
commandements de Dieu, et la foi de Jésus.” 
Alors qu’il répétait ces paroles, il montrait le 
sanctuaire céleste...’ 
Les esprits de tous ceux qui embrassent ce 
message sont dirigés vers le lieu très saint, 
où Jésus se tient devant l’arche, faisant Son 
intercession finale pour tous ceux pour les-
quels la miséricorde subsiste encore, et 
pour ceux qui ont, par ignorance, brisé la loi 
de Dieu. Cette propitiation est faite pour les 
justes morts aussi bien que pour les justes vi-
vants. Elle inclut tous ceux qui moururent en se 
confiant en Christ, mais qui, n’ayant pas reçu la 
lumière sur les commandements de Dieu, ont 
péché par ignorance en transgressant ses pré-
ceptes. » EW, 254.1

14.2 « Je vis le troisième ange dirigeant vers le 
haut, montrant à ceux qui étaient désappointés 
la voie vers le lieu très saint du sanctuaire cé-
leste. Alors que, par la foi, ils entrent dans le 
lieu très saint, ils trouvent Jésus, et l’espoir et 
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ing back, reviewing the past, from the procla-
mation of the second advent of Jesus, down 
through their experience to the passing of the 
time in 1844. They see their disappointment 
explained, and joy and certainty again animate 
them. The third angel has lighted up the past, 
the present, and the future, and they know 
that God has indeed led them by His mysteri-
ous providence.” EW, 254.2

14.3 “It was represented to me that the rem-
nant followed Jesus into the most holy place 
and beheld the ark and the mercy seat, and 
were captivated with their glory. Jesus then 
raised the cover of the ark, and lo! the tables 
of stone, with the ten commandments written 
upon them. They trace down the lively oracles, 
but start back with trembling when they see 
the fourth commandment among the ten holy 
precepts, with a brighter light shining upon it 
than upon the other nine, and a halo of glory 
all around it. They find nothing there informing 
them that the Sabbath has been abolished, or 
changed to the first day of the week. The com-
mandment reads as when spoken by the voice 
of God in solemn and awful grandeur upon the 
mount, while the lightnings flashed and the 
thunders rolled; it is the same as when writ-
ten with His own finger on the tables of stone: 
"Six days shalt thou labor, and do all thy work: 
but the seventh day is the Sabbath of the Lord 
thy God." They are amazed as they behold the 
care taken of the ten commandments.  They 
see them placed close by Jehovah, overshad-
owed and protected by His holiness. They 
see that they have been trampling upon the 
fourth commandment of the decalogue, and 
have observed a day handed down by the 
heathen and papists, instead of the day sanc-
tified by Jehovah. They humble themselves 
before God and mourn over their past trans-
gressions.” EW, 255.1

• The arrival of the third angel on October 22, 
1844 typifies the Sunday Law where the warn-
ing of the third angel and the Sabbath vs. Sun-
day issue becomes present truth.

la joie jaillissent de nouveau. Je les vis regar-
der en arrière, reconsidérant le passé, depuis la 
proclamation du second avènement de Jésus, 
jusqu’à leur expérience du passage du temps 
en 1844. Ils virent leur désappointement ex-
pliqué, et la joie et la certitude les animèrent 
de nouveau. Le troisième ange a éclairé le 
passé, le présent, et le futur, et ils savent que 
Dieu les a en effet conduits par Sa providence 
mystérieuse. » EW, 254.2

14.3 «  Il me fut aussi représenté que le reste 
suivait Jésus dans le lieu très saint, et contem-
plait l’arche et le propitiatoire, et était captivé 
de leur gloire. Jésus leva alors le couvercle de 
l’arche, et voici  ! les tables de pierre, sur les-
quelles sont écrits les dix commandements. 
Ils parcoururent les oracles vivants, mais recu-
lèrent en tremblant lorsqu’ils virent le quatrième 
commandement parmi les dix préceptes sa-
crés, briller d’une lumière plus vive que les neuf 
autres, et entouré tout autour d’une auréole de 
gloire. Ils ne trouvèrent rien là les informant 
que le Sabbat avait été aboli, ou changé pour 
le premier jour de la semaine. Le commande-
ment se lit tel que prononcé par la voix de Dieu 
dans une solennelle et terrible grandeur sur la 
montagne, tandis que les éclairs zébraient et 
que les tonnerres grondaient  ; il est le même 
que lorsqu’il fut écrit de Son propre doigt sur 
les tables de pierre :  ‘‘Tu travailleras six jours, 
et tu feras toute ton œuvre : mais le septième 
jour est le Sabbat du Seigneur ton Dieu.’’ Ils 
furent émerveillés tandis qu’ils contemplaient 
le soin pris des dix commandements. Ils les 
voient placés près de Jéhovah, ombragés et 
protégés par Sa sainteté. Ils voient qu’ils ont 
foulé aux pieds le quatrième commandement 
du décalogue, et ont observé un jour transmis 
par les païens et les papistes, au lieu du jour 
sanctifié par Jéhovah. Ils s’humilient devant 
Dieu et gémissent sur leurs transgressions 
passées. » EW, 255.1

• L’arrivée du troisième ange le 22 octobre 
1844 typifie la Loi du dimanche où l’avertisse-
ment du troisième ange et la question du Sab-
bat contre le dimanche devient vérité présente.
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 Tidings Out Of the North 

Seven Thunders Defined: 

1.1 “The special light given to John which was 
expressed in the seven thunders was a delin-
eation of events which would transpire under 
the first and second angels’ messages.” 7BC, 
971.6 

1.2 “After these seven thunders uttered their 
voices, the instruction comes to John as to Dan-
iel in regard to the little book: “Seal up those 
things which the seven thunders uttered.” 
These relate to future events which will be 
disclosed in their order.” 7BC, 971.4

• The seven thunders represent the events of 
Millerite history, and events of our history.

Seven Thunders Illustrated – 
The Seven Kings of Persia

Seven Thunders – 144,000

PAM – Les Nouvelles du Nord
PAM – Prédiction Avant Minuit

Les Sept Tonnerres Définis : 

1.1 «  La lumière spéciale donnée à Jean qui 
est exprimée dans les sept tonnerres a été des 
événements mis sur une ligne qui se sont dé-
roulés sous les messages du premier et du se-
cond ange. » 7BC, 971.6

1.2 «  Après que les sept tonnerres eurent 
fait entendre leurs voix, l’instruction vient à 
Jean comme à Daniel au sujet du petit livre : 
‘Scelle ces choses qu’ont annoncé les sept 
tonnerres’. Celles-ci font référence aux évé-
nements futurs qui seront révélés dans leur 
ordre. » 7BC, 971.4

• Les sept tonnerres représentent les événe-
ments de l’histoire Millérite, et les événements 
de notre histoire.

Les Sept Tonnerres Illustrés – 
Les Sept Rois de Perse

Les Sept Tonnerres – 144.000

Seven Kings / Les 7 rois

1
Cyrus

1989
1798

Seven Thunders / Les 7 tonnerres

2
Darius

3
Artaxerxes

2.300

9/11
4/19/44

SL/LD
10/22/44

1

1989

1996
1992Cyrus

Cambyses
Cambyse

False/faux
Smerdis

MN
Minuit

Xerxes

Artabanus

3

SL
LD

Artaxerxes

MC
CM

2

9/11
11.9.2001

Darius
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Cyrus - 1989

2.1 “Daniel’s prayer had been offered ‘in the 
first year of Darius’ (verse 1), the Median mon-
arch whose general, Cyrus, had wrested from 
Babylonia the scepter of universal rule. The 
reign of Darius was honored of God. To him 
was sent the angel Gabriel, ‘to confirm and to 
strengthen him’. (Daniel 11:1). Upon his death, 
within about two years of the fall of Babylon, 
Cyrus succeeded to the throne, and the be-
ginning of his reign marked the completion of 
the seventy years since the first company of 
Hebrews had been taken by Nebuchadnezzar 
from their Judean home to Babylon.“ PK, 556.4

2.2 “The deliverance of Daniel from the den 
of lions had been used of God to create a fa-
vorable impression upon the mind of Cyrus 
the Great. The sterling qualities of the man of 
God as a statesman of farseeing ability led the 
Persian ruler to show him marked respect and 
to honor his judgment. And now, just at the 
time God had said He would cause His tem-
ple at Jerusalem to be rebuilt, He moved upon 
Cyrus as His agent to discern the prophecies 
concerning himself, with which Daniel was so 
familiar, and to grant the Jewish people their 
liberty.” PK, 557.1

3. “Today the church of God is free to carry for-
ward to completion the divine plan for the sal-
vation of a lost race. For many centuries God’s 
people suffered a restriction of their liberties. 
The preaching of the gospel in its purity was 
prohibited, and the severest of penalties were 
visited upon those who dared disobey the man-
dates of men. As a consequence, the Lord’s 
great moral vineyard was almost wholly unoc-
cupied. The people were deprived of the light of 
God’s word. The darkness of error and supersti-
tion threatened to blot out a knowledge of true 
religion. God’s church on earth was as verily in 
captivity during this long period of relentless 
persecution as were the children of Israel 
held captive in Babylon during the period of 
the exile.” PK, 714.1

4.1 “The ‘man of sin’, which is also styled ‘the 
mystery of iniquity’, ‘the son of perdition’, and 
‘that wicked’, represents the papacy, which, 

Cyrus - 1989

2.1 «  Daniel avait prononcé cette prière ‘la 
première année de Darius’, (Daniel 9.1) le 
monarque des Mèdes dont le général, Cyrus, 
s’était emparé du sceptre babylonien qui 
s’étendait alors sur tout l’univers. Le règne 
de Darius fut honoré de Dieu. L’ange Gabriel 
fut envoyé à ce monarque “pour l’aider et le 
soutenir”. Daniel 11.1. A sa mort, deux ans 
environ après la chute de Babylone, Cyrus lui 
succédait. Son accession au trône marqua la 
fin des soixante-dix ans qui avaient commencé 
au moment où le premier groupe des Hébreux 
avait été amené captif par Nébucadnetsar de 
leur maison en Judée à Babylone. » PK, 556.4; 
Prophètes et Rois, 423.2

2.2 «  En délivrant Daniel de la fosse aux 
lions, Dieu avait voulu créer une impression 
favorable sur l’esprit de Cyrus le Grand. Les 
qualités de l’homme de Dieu, ministre aux 
vues larges, amenèrent le monarque perse 
à le respecter et à honorer son jugement. Et 
maintenant, juste au moment où Dieu avait 
dit qu’Il ferait que son temple soit reconstruit 
à Jérusalem, Il agit sur Cyrus « Son serviteur » 
pour discerner les prophéties le concernant, 
avec lesquelles Daniel était si familier, et pour 
accorder au peuple Juif sa liberté. » PK, 557.1; 
Prophètes et Rois, 423.3

3. « Aujourd’hui l’église de Dieu est libre de por-
ter en avant le message de l’accomplissement 
du plan divin pour le salut de la race perdue. 
Pendant de nombreux siècles le peuple de Dieu 
a subi une restriction de sa liberté. La prédica-
tion de l’évangile dans sa pureté était interdite, 
et de graves pénalités ont visité ceux qui ont 
osé désobéir aux mandats des hommes. En 
conséquence, la grande vigne morale du Sei-
gneur a été toute entière inoccupée. Le peuple 
a été déshérité de la lumière de la Parole de 
Dieu. Les ténèbres de l’erreur et des supers-
titions ont menacé d’effacer la connaissance 
de la vraie religion. L’église de Dieu sur terre 
était en captivité durant cette longue période 
de persécution implacable comme l’était les 
enfants d’Israël quand ils étaient en captivi-
té à Babylone durant la période de l’exil » PK, 
714.1; Prophètes et Rois, 540.3

4.1 «  L’‘homme de péché’, qui est également 
appelé ‘le mystère de l’iniquité’, ‘le fils de la 
perdition’, et ‘cet impie’, représente la papau-
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as foretold in prophecy, was to maintain its su-
premacy for 1,260 years. This period ended in 
1798. The coming of Christ could not take place 
before that time. Paul covers with his caution 
the whole of the Christian dispensation down 
to the year 1798. It is this side of that time that 
the message of Christ’s second coming is to be 
proclaimed.” GC88, 356.1

4.2 “No such message has ever been given 
in past ages. Paul, as we have seen, did not 
preach it; he pointed his brethren into the then 
far-distant future for the coming of the Lord. 
The Reformers did not proclaim it. Martin Lu-
ther placed the judgment about three hundred 
years in the future from his day. But since 1798 
the book of Daniel has been unsealed, knowl-
edge of the prophecies has increased, and 
many have proclaimed the solemn message of 
the judgment near.” GC88, 356.2

• Ascent of Cyrus to the throne marks end of 
70 years captivity (ToE).

• 70 year captivity parallels 1,260 which end-
ed in 1798 (ToE).

• Cyrus experienced an Increase of Knowledge 
paralleling the opening of the book of Daniel in 
1798.

Cambyses – IoK (Increase of Knowledge)

5.1 “All that heaven could do in behalf of the 
people of God was done. The victory was finally 
gained; the forces of the enemy were held in 
check all the days of Cyrus, and all the days 
of his son Cambyses, who reigned about seven 
and a half years.” PK, 571.2

5.2 “This was a time of wonderful opportuni-
ty for the Jews. The highest agencies of heav-
en were working on the hearts of kings, and it 
was for the people of God to labor with the ut-
most activity to carry out the decree of Cyrus. 
They should have spared no effort to restore 
the temple and its services, and to reestablish 
themselves in their Judean homes.” PK, 571.2  

5.3 “But in the day of God’s power many proved 
unwilling. …” PK, 572.1

té, qui, comme prédit dans la prophétie, devait 
maintenir sa suprématie pendant 1260 ans. 
Cette période se termina en 1798. La venue de 
Christ ne pouvait avoir lieu avant ce temps. Paul 
couvre avec son avertissement toute la dispen-
sation chrétienne jusqu’à l’année 1798. C’est 
de ce côté-ci de ce temps que le message de la 
seconde venue de Christ doit être proclamé.  »  
GC88, 356.1; La Tragédie des Siècles 386.2

4.2 Un message de ce genre n’a jamais été 
annoncé dans les siècles passés. Paul, nous 
l’avons vu, ne l’a pas prêché ; il plaçait le retour 
du Christ dans un lointain avenir pour ses frères. 
Les réformateurs ne l’ont pas proclamé non 
plus. Martin Luther voyait le jour du jugement 
à quelque trois siècles de son temps. Mais, de-
puis 1798, le livre de Daniel a été descellé, 
la connaissance de la prophétie a augmenté, 
et beaucoup ont annoncé le message solennel 
de la proximité du jugement. » GC88, 356.2; La 
Tragédie des Siècles 386.3

• L’ascension de Cyrus au trône indique la fin 
des 70 années de captivité (TDF – Temps De 
la Fin).

• La captivité des 70 années est en parallèle 
aux 1260 qui se sont finis en 1798 (TDF).

• Cyrus a expérimenté une augmentation de la 
connaissance en parallèle à l’ouverture du livre 
de Daniel en 1798.

Cambyse (IoK) : – 
Augmentation de la Connaissance)

5.1 «  Tout ce que le ciel pouvait faire en fa-
veur du peuple de Dieu avait été accompli. 
La victoire était finalement remportée ; les 
forces du mal avaient été tenues en échec 
pendant tout le règne de Cyrus et de son fils 
Cambyse, qui occupa le trône environ sept ans 
et demi. » PK, 571.2; Prophètes et Rois, 432.3

5.2 «  Les instruments les plus élevés du ciel 
agissaient sur les cœurs des rois. Il incombait 
au peuple de Dieu de faire l’impossible pour 
que le décret de Cyrus fût appliqué. Ils auraient 
dû épargner aucun effort pour restaurer le 
temple et ses services, et en même temps de 
se réinstaller dans leurs foyers en Judée.“ PK, 
571.2; Prophètes et Rois, 432.3  

5.3 «  Mais, au jour de la puissance de Dieu 
beaucoup se sont révélés être peu disposés... » 
PK, 572.1; Prophètes et Rois, 433.1
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5.4 “During the reign of Cambyses the work 
on the temple progressed slowly.” PK, 572.2

• Cyrus and Cambyses are tied together by in-
spiration as ToE and IoK are tied together.

• During the reign of Cambyses the work pro-
gressed slowly.

○ Similarly, when Miller had an increase of 
knowledge on the prophecies from 1816-
1818, the work for that time was moving at a 
slow pace

○ Following the collapse of the Soviet Union, 
the work of this movement progressed slow-
ly, notwithstanding the increase of knowledge 
on Daniel 11:40-45 which was understood in 
1992.

False Smerdis – 
Formulation of the Message

6. “During the reign of Cambyses the work on 
the temple progressed slowly. And during the 
reign of the false Smerdis (called Artaxerxes in 
Ezra 4:7) the Samaritans induced the unscru-
pulous impostor to issue a decree forbidding 
the Jews to rebuild their temple and city.” PK, 
572.2

Ezekiel 37:7, 8; Matthew 3:1-12; David’s first 
anointing.

• According to Ezekiel’s message, in the time 
of the first message there is a noise (a voice) 
and a shaking.

• John’s message was a voice crying in the wil-
derness and was met with opposition from the 
leadership of his day and age.

• David’s first anointing lines up with the his-
tory of 1989–9/11 and confirms the fact that 
within this history there is a controversy over 
the first message. This is illustrated by Saul’s 
response to David after this anointing.

• The formalised message is the first message 
of a reform movement, and based on the above 
lines controversy and opposition are attached 
to it.

• In the reign of False Smerdis, we see an op-
position to the work committed to the Jews, and 

5.4 « Durant le règne de Cambyse l’œuvre [de 
restauration] du temple a progressé très len-
tement. » PK, 572.3; Prophètes et Rois, 433.1

• Cyrus et Cambyse sont liés par l’inspiration 
comme l’est le TDF et l’AC (accroissement de la 
connaissance).

• Durant le règne de Cambyse l’œuvre progres-
sa lentement.

○ De même, lorsque Miller a eu une augmen-
tation de la connaissance sur les prophéties de 
1816-1818, l’œuvre pour ce temps avançait 
lentement. 

○ A la suite de l’effondrement de l’Union sovié-
tique, l’œuvre de ce mouvement progressa len-
tement, malgré l’accroissement de la connais-
sance sur Daniel 11:40-45 qui a été compris 
en 1992. 

Faux Smerdis – 
Formalisation du Message

6. « Durant le règne de Cambyse l’œuvre sur 
le temple progressa lentement. Et durant le 
règne du Faux Smerdis (appelé Artaxerxès 
dans Esdras 4.7) les Samaritains suggérèrent 
à cet imposteur sans scrupule de lancer un dé-
cret interdisant aux Juifs la reconstruction de 
leur temple et de leur ville.  » PK, 572.2; Pro-
phètes et Rois, 433.2

Ézéchiel 37.7-8 ; Matthieu 3.1-12 : 1ère Onction 
de David 

• Selon le message d’Ézéchiel, à l’époque du 
premier message il y a un bruit (une voix) et un 
tumulte. 

• Le message de Jean a été une voix criant 
dans le désert et qui a rencontré l’opposition 
de la part des dirigeants de son époque. 

• La première onction de David s’aligne avec 
l’histoire de 1989-11/9 et confirme le fait que 
dans cette histoire il se trouve une controverse 
sur le premier message. Cela est illustré par la 
réponse de Saül à David après son onction. 

• Le message formalisé est le premier mes-
sage d’un mouvement de réforme, et est basé 
sur les lignes ci-dessus, la controverse et l’op-
position y sont rattachées.

• Durant le règne du Faux Smerdis, nous 
voyons une opposition au travail engagé envers 
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les Juifs, et dans ce sens, les événements de 
cette histoire peuvent illustrer les dynamiques 
associées avec la formalisation du message – 
c’est mis ensemble et s’est présenté dans le 
contexte de la controverse.

• Ce fut le cas avec le message de Daniel 
11.40-45. 

Darius Hystapses – 11/09

Esdras 5 :6 

7. « Et maintenant, plusieurs années plus tard, 
le Seigneur avait préparé la voie pour ces mil-
liers qui s’étaient attardés à retourner. Une 
chaîne de circonstances a rapidement conduit 
à la confirmation du décret de Cyrus et à la 
publication d’un deuxième décret par Darius 
Hystaspes. » RH, 26 décembre 1907.16

8. « Le décret se trouve dans le septième cha-
pitre d’Esdras, les versets 12-26. Dans sa 
forme la plus complète, le décret fut promul-
gué par Artaxerxès, roi de Perse, en 457 avant 
notre ère. Mais dans le livre d’Esdras 6.14, il 
est dit que la maison de l’Eternel se construisit 
‘d’après le commandement de Cyrus (‘décret’ 
dans la marge) de Darius, et d’Artaxerxès, roi 
de Perse’. Ces trois rois, en initiant, en confir-
mant et en complétant le décret, l’amenèrent 
à la perfection requise par la prophétie pour 
marquer le commencement des deux mille 
trois cents ans.  Prenant 457 av JC, comme 
date de début où le décret a été achevé, 
chaque spécificité de la prophétie concernant 
les soixante-dix semaines a été accomplie.  » 
GC88, 326.3; Tragédie des Siècles, 353.2

9. «  Quarante-deux mille trois cent soixante 
personnes, assez pour les gens d'une ville 
tout à fait respectable, revinrent, sous la pro-
clamation de Cyrus, sur le site de Jérusalem, 
pour reconstruire la maison du Seigneur. Et les 
vases sacrés qui avaient été emmenés furent 
également restaurés. Esdras 5:13-15. Cin-
quante-deux ans après la destruction complète 
du premier temple, la fondation du second fut 
posée par Zorobabel. Les prophètes, Aggée 
et Zacharie, encouragèrent les constructeurs. 
Esdras 5:1; 6:14. Empêché durant quinze ans 
par l'influence des Samaritains et des autres, 
le temple fut finalement terminé et dédié 
dans la sixième année de Darius Hystapses, 
en 515 avant J.-C., vingt et un ans après son 
commencement. » 1898 UrS, LUJ, 79.1

in this sense, the events of his history can illus-
trate the dynamics associated with the formu-
lation of the message – it is put together and 
presented within the context of controversy.

• This was the case with the message of Daniel 
11:40-45.

Darius Hystaspes – 9/11

Ezra 5:6

7. “And now, many years later, the Lord was pre-
paring the way for these thousands who had 
lingered, to return. A chain of circumstances 
was rapidly leading to the confirmation of the 
decree of Cyrus and the issuance of a second 
decree by Darius Hystaspes.” RH, December 
26, 1907.16

8. “In the seventh chapter of Ezra the decree 
is found. Verses 12-26. In its completest form 
it was issued by Artaxerxes, king of Persia, 457 
B.C. But in Ezra 6:14 the house of the Lord at 
Jerusalem is said to have been built “accord-
ing to the commandment [“decree,” margin] of 
Cyrus, and Darius, and Artaxerxes king of Per-
sia.” These three kings, in originating, reaf-
firming, and completing the decree, brought 
it to the perfection required by the prophecy 
to mark the beginning of the 2300 years. Tak-
ing 457 B.C., the time when the decree was 
completed, as the date of the commandment, 
every specification of the prophecy concerning 
the seventy weeks was seen to have been ful-
filled.” GC88, 326.3

9. “Forty-two thousand three hundred and sixty 
persons, enough to people quite a respectable 
city, returned, under the proclamation of Cyrus, 
to the site of Jerusalem, to rebuild the house 
of the Lord. And the sacred vessels which had 
been taken away were also restored. Ezra 5:13-
15. Fifty-two years after the complete destruc-
tion of the first temple, the foundation of the 
second was laid by Zerubbabel. The prophets, 
Haggai and Zechariah, encouraged the build-
ers. Ezra 5:1; 6:14. Hindered fifteen years 
through the influence of the Samaritans and 
others, it was at length finished and dedi-
cated in the sixth year of Darius Hystaspes, 
B.C.515, twenty-one years after its commence-
ment.” 1898 UrS, LUJ, 79.1
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• Temple finished under Darius Hystapses par-
alleling the commencement of the building of 
the temple at 911 (Exo 40:1-2, 17).

10.1 “For over a year the temple was neglect-
ed and well-nigh forsaken. The people dwelt in 
their homes and strove to attain temporal pros-
perity, but their situation was deplorable. Work 
as they might they did not prosper. The very el-
ements of nature seemed to conspire against 
them. Because they had let the temple lie 
waste, the Lord sent upon their substance 
a wasting drought. God had bestowed upon 
them the fruits of field and garden, the corn 
and the wine and the oil, as a token of His fa-
vor; but because they had used these bountiful 
gifts so selfishly, the blessings were removed.” 
PK, 573.1

10.2 “Such were the conditions existing during 
the early part of the reign of Darius Hystaspes. 
Spiritually as well as temporally, the Israel-
ites were in a pitiable state. So long had they 
murmured and doubted; so long had they cho-
sen to make personal interests first, while view-
ing with apathy the Lord’s temple in ruins, that 
many had lost sight of God’s purpose in restor-
ing them to Judea; and these were saying, ‘The 
time is not come, the time that the Lord’s house 
should be built.’ (Haggai 1:2).” PK, 573.2

Revelation 3:14-20

• The Jews were in a Laodicean condition in 
the time of Darius Hystaspes.

• This typifies 9/11 when the third angel (the 
Laodicean message) was empowered.

Xerxes the Great – Midnight

11. “Meanwhile conditions in the Medo-Persian 
realm were rapidly changing. Darius Hystaspes, 
under whose reign the Jews had been shown 
marked favor, was succeeded by Xerxes the 
Great. It was during his reign that those of 
the Jews who had failed of heeding the mes-
sage to flee were called upon to face a ter-
rible crisis. Having refused to take advantage 
of the way of escape God had provided, now 
they were brought face to face with death.” 
PK, 600.1

• Le temple fut terminé sous Darius Hys-
tapses, en parallèle avec le commencement 
de la construction du temple au 11/09 (Exo 
40:1-2, 17)

10.1 « Pendant plus d’un an, les travaux furent 
interrompus et presque abandonnés. Les gens 
restèrent chez eux, et s’ingénièrent à acquérir 
des biens matériels ; mais leur situation était 
déplorable. Malgré tout leur travail, ils ne pros-
péraient pas. Les éléments même semblaient 
conspirer contre eux : la sécheresse détrui-
sit leurs récoltes. Dieu leur avait accordé des 
fruits sauvages et cultivés, du blé, du vin, 
de l’huile comme témoignage de sa faveur. 
Mais comme ils usèrent de ces dons généreux 
d’une manière égoïste, il leur retira ses béné-
dictions. » PK, 573.1; Prophètes et Rois, 433.2

10.2 « Telle était la situation au début du règne 
de Darius. L’état spirituel et matériel des Is-
raélites était pitoyable. Ils avaient murmuré et 
douté si longtemps, ils avaient si longtemps fait 
passer leurs intérêts personnels en premier, ils 
s’étaient tellement désintéressés des ruines du 
temple qu’un grand nombre avait perdu de vue 
le dessein de Dieu de rétablir son peuple en 
Judée. Ils disaient : ‘Le temps n’est pas venu, le 
temps de rebâtir la maison de l’Eternel.’ Aggée 
1:2. » PK, 573.2; Prophètes et Rois, 434.1

Apocalypse 3:14-20

• Les Juifs étaient dans une condition Laodi-
céenne à l’époque de Darius Hystapses.

• eci caractérise le 11/9 lorsque le troisième 
ange (le message Laodicéen) fut amplifié.

Xerxès le Grand – Minuit

11. «  Pendant ce temps, les conditions du 
royaume médo-persan changeaient rapide-
ment. Darius Hystaspes, sous le règne duquel 
les Juifs avaient été favorisés, fut remplacé 
par Xerxès le Grand. C'est sous son règne 
que ceux des Juifs qui avaient échoué à te-
nir compte du message pour fuir, furent ap-
pelés à faire face à une terrible crise. Ayant 
refusé de profiter de la manière de s’échapper 
qui avait été donnée par Dieu, maintenant ils 
étaient confrontés à la mort. » PK, 600.1; Pro-
phètes et Rois, 456.3.
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12. « Le caractère se révèle dans les heures 
cruciales. Quand, à minuit, le cri se fit en-
tendre : ‘Voici l’époux, allez à sa rencontre’, et 
que les vierges furent tirées de leur sommeil, 
on vit alors lesquelles s’étaient préparées. 
Toutes furent prises à l’improviste ; mais les 
unes étaient en mesure de faire face à toute 
éventualité, tandis que les autres n’avaient rien 
prévu. Aujourd’hui également, une catastrophe 
soudaine et inattendue, mettant l’âme face à 
face avec la mort, montrera si notre foi dans 
les promesses divines est réelle ou non, si notre 
âme est soutenue ou non par l’Esprit de Dieu. 
Le grand test aura lieu à la fin du temps de 
grâce, au moment où il sera trop tard pour se 
préparer et subvenir à ses besoins spirituels. » 
COL, 412.1; Les Paraboles de Jésus 361.2.

• La crise typifiant Minuit eut lieu sous le règne 
de Xerxès le Grand (Assuérus).

13. «  Les événements qui ont suivi en suc-
cession rapide – l'apparition d'Esther devant 
le roi, la faveur marquée qui lui a été montrée, 
les banquets du roi et de la reine avec Haman 
comme seul invité, le sommeil troublé du roi, 
l'honneur public montré à Mardochée, et l'hu-
miliation et la chute d'Haman lors de la décou-
verte de son complot malfaisant - tout cela fait 
partie d'une histoire familière. Dieu a œuvré 
merveilleusement pour son peuple pénitent ; 
et un contre-décret délivré par le roi, permet-
tant aux Juifs de combattre pour leur vie, fut 
rapidement communiqué à chaque partie du 
royaume par des messagers à monture, qui 
allèrent "se dépêchant et se hâtant, d’après 
l’ordre du roi." "Et dans chaque province, et 
dans chaque ville, partout où l’ordre du roi 
et son décret était parvenu, il y eut parmi les 
Juifs, joie et liesse, un festin et une belle jour-
née. Et beaucoup de gens d’entre les peuples 
du pays se firent Juifs, parce que la crainte des 
Juifs était tombée sur eux." Esther 8:14, 17. » 
PK, 602.1; Prophètes et Rois, 458.1 

14.1 « Un décret semblable à celui d’Assuérus 
concernant les Juifs sera promulgué contre le 
peuple de Dieu. De nos jours, les ennemis de la 
véritable Eglise considèrent le petit peuple qui 
observe le quatrième commandement comme 
un Mardochée à la porte du roi. Le respect que 
montrent les enfants de Dieu à l’égard de la loi 
est comme un reproche continuel adressé à 
tous ceux qui ont abandonné la crainte de Dieu 

12. “It is in a crisis that character is revealed. 
When the earnest voice proclaimed at mid-
night, “Behold, the bridegroom cometh; go 
ye out to meet him,” and the sleeping virgins 
were roused from their slumbers, it was seen 
who had made preparation for the event. Both 
parties were taken unawares; but one was pre-
pared for the emergency, and the other was 
found without preparation. So now, a sudden 
and unlooked-for calamity, something that 
brings the soul face to face with death, will 
show whether there is any real faith in the 
promises of God. It will show whether the soul is 
sustained by grace. The great final test comes 
at the close of human probation, when it will 
be too late for the soul’s need to be supplied.” 
COL, 412.1

• Crisis typifying Midnight occurred during the 
reign of Xerxes the Great (Ahasuerus).

13. “The events that followed in rapid suc-
cession, – the appearance of Esther before 
the king, the marked favor shown her, the ban-
quets of the king and queen with Haman as the 
only guest, the troubled sleep of the king, the 
public honor shown Mordecai, and the humilia-
tion and fall of Haman upon the discovery of his 
wicked plot, – all these are parts of a familiar 
story. God wrought marvelously for His penitent 
people; and a counter decree issued by the 
king, allowing them to fight for their lives, was 
rapidly communicated to every part of the realm 
by mounted couriers, who were ‘hastened and 
pressed on by the king’s commandment’. ‘And 
in every province, and in every city, whitherso-
ever the king’s commandment and his decree 
came, the Jews had joy and gladness, a feast 
and a good day. And many of the people of the 
land became Jews; for the fear of the Jews fell 
upon them.’ (Esther 8:14, 17).” PK, 602.1

14.1 “The decree that will finally go forth against 
the remnant people of God will be very similar 
to that issued by Ahasuerus against the Jews. 
Today the enemies of the true church see in the 
little company keeping the Sabbath command-
ment, a Mordecai at the gate. The reverence of 
God's people for His law is a constant rebuke to 
those who have cast off the fear of the Lord and 
are trampling on His Sabbath.” PK, 605.2 
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14.2 “Satan will arouse indignation against 
the minority who refuse to accept popular 
customs and traditions. Men of position and 
reputation will join with the lawless and the 
vile to take counsel against the people of God. 
Wealth, genius, education, will COMBINE to 
cover them with contempt. Persecuting rulers, 
ministers, and church members will conspire 
against them. With voice and pen, by boasts, 
threats, and ridicule, they will seek to overthrow 
their faith. By false representations and angry 
appeals, men will STIR UP the passions of the 
people. Not having a ‘Thus saith the Scriptures’ 
to bring against the advocates of the Bible Sab-
bath, they will resort to oppressive enactments 
to supply the lack. To secure popularity and 
patronage, legislators will yield to the demand 
for Sunday laws. But those who fear God, can-
not accept an institution that violates a precept 
of the Decalogue. On this battlefield will be 
fought the last great conflict in the controversy 
between truth and error. And we are not left in 
doubt as to the issue. Today, as in the days of 
Esther and Mordecai, the Lord will vindicate 
His truth and His people.” PK, 605.3

Prediction before Midnight – 
Tidings out of the North

15. „The prophet is now inspired with an ear-
nest message to the children of Israel who are 
still in Babylon, the land of their captivity. At 
the time the decree of Cyrus was given, nearly 
a score of years before, only a comparatively 
small number, a mere ‘remnant’, had returned 
to Judea. By far the greater portion had failed 
of discerning the opening providence of God, 
as revealed in the decree of King Cyrus. They 
had chosen to remain behind, in a heathen 
land, rather than to return to Jerusalem.“ RH, 
December 26, 1907.15

16. “Their [the exiles’] efforts were brought to 
the notice of Darius Hystaspes, who was the 
monarch ruling at that time; and he was im-
pressed to issue a second decree, fully as fa-
vorable as the one issued by Cyrus over twen-
ty years before. 

et foulé aux pieds son saint sabbat. » PK, 605.2; 
Prophètes et Rois, 459.1

14.2 « Satan suscitera l'indignation contre la mi-
norité qui refuse d'accepter les coutumes et 
les traditions populaires. Des hommes de po-
sition et de réputation se joindront aux sans-loi 
et aux vils pour prendre conseil contre le peuple 
de Dieu. La richesse, le génie, l'éducation, se 
COMBINERONT pour le couvrir de mépris. Les 
dirigeants, les ministres et les membres de 
l'église qui persécutent CONSPIRERONT contre 
lui. Avec la voix et le stylo, par les avantages, les 
menaces et le ridicule, ils chercheront à renver-
ser sa foi. Par de fausses représentations et 
des appels de colère, les hommes AGITERONT 
les passions des gens. N'ayant pas un "Ainsi 
disent les Écritures" pour convaincre les dé-
fenseurs du sabbat de la Bible, ils recourront à 
des lois oppressives pour suppléer au manque. 
Pour assurer la popularité et la protection, les 
législateurs céderont à la demande des lois 
du dimanche. Mais ceux qui craignent Dieu ne 
peuvent accepter une institution qui viole un 
précepte du Décalogue. Sur ce champ de ba-
taille se disputera le dernier grand conflit dans 
la controverse entre la vérité et l’erreur. Et nous 
ne sommes pas laissés dans le doute quant à 
la question. Aujourd'hui, comme aux jours d'Es-
ther et de Mardochée, le Seigneur fera valoir 
Sa vérité et Son peuple. » PK, 605.3; Prophètes 
et Rois, 459.2-3

Prédiction avant Minuit – 
Nouvelles du Nord

15. « Le prophète est maintenant inspiré par 
un message sérieux pour les enfants d'Israël 
qui sont encore à Babylone, la terre de leur cap-
tivité. Au moment où le décret de Cyrus fut don-
né, près d'une vingtaine d'années auparavant, 
seul un nombre relativement petit, un simple 
‘‘reste’’, était revenu en Judée. De loin, la plus 
grande partie avait échoué à discerner la provi-
dence ouverte de Dieu, telle que révélée dans 
le décret du roi Cyrus. Ils avaient choisi de res-
ter derrière, dans un pays païen, plutôt que de 
retourner à Jérusalem. » RH, 26 déc.1907.15

16. «  Leurs [les exilés] efforts furent portés à 
l'attention de Darius Hystaspes, qui était le 
monarque régnant à cette époque ; et il fut 
contraint d'émettre un deuxième décret, aussi 
favorable que celui publié par Cyrus plus de 
vingt ans auparavant. ». 



99

Th
ab

o M
te

tw
a

«  Ainsi Dieu, dans sa miséricorde, offrit une 
autre occasion merveilleuse aux Juifs de la ca-
pitale médo-perse, et de toutes les provinces, 
de retourner à la terre d'où ils avaient été 
transportés en captivité. Et le Seigneur a non 
seulement forgé un changement de senti-
ment dans les cœurs des hommes d’autorité, 
de sorte qu'ils ont favorisé les juifs dans leur 
royaume, mais il a également inspiré Zacha-
rie, son messager prophétique, de les supplier 
plus vivement de fuir de leur environnement 
babylonien et de retourner à Jérusalem. » RH, 
23 janvier 1908.6

17.1 « Et maintenant, de nombreuses années 
plus tard, le Seigneur préparait la voie à ces 
milliers qui s'étaient attardés, pour revenir. Une 
chaîne de circonstances conduisit rapidement 
à la confirmation du décret de Cyrus et à la dé-
livrance d'un deuxième décret de Darius Hys-
taspes. Le Seigneur prévoyait les temps trou-
blants qui suivraient bientôt sous le règne de 
Xerxès - l’Assuérus du livre d'Esther. Et ainsi, 
en un temps de faveur et d'opportunité spé-
ciales, le message fut donné par Zacharie : » 
RH, 26 décembre 1907.16

17.2 „« Ho, ho, sortez, et fuyez hors du pays du 
Nord, dit le SEIGNEUR ; car je vous ai disper-
sés aux quatre vents du ciel, dit le SEIGNEUR. 
Délivre-toi, ô Sion, qui demeures chez la fille 
de Babylone. Car ainsi dit le Seigneur : des 
armées, après la gloire, il m’a envoyé vers les 
nations qui vous ont pillés car celui qui vous 
touche, touche la prunelle de son œil. Car voici, 
je secouerai ma main sur eux, et ils seront un 
butin à leurs serviteurs, et vous saurez que le 
SEIGNEUR des armées m’a envoyé.  » RH, 26 
décembre 1907.17

• Psaume 102:13-16.

Ho, Ho – Hors des villes – hors des villes

18. « ‘‘Hors des villes, hors des villes !’’ - c'est 
le message que le Seigneur m'a donné. Les 
tremblements de terre viendront, les inonda-
tions viendront, et nous ne devons pas nous 
établir dans les villes méchantes, où l'ennemi 
est servi de toutes les manières et où Dieu est 
si souvent oublié. Le Seigneur veut que nous 
ayons une vision spirituelle claire. Nous devons 
faire des plans avisés pour avertir les villes, et 
en même temps vivre là où nous pouvons pro-

Thus did God, in mercy, provide another won-
derful opportunity for the Jews in the Medo-Per-
sian capital, and throughout the provinces, to 
return to the land whence they had been car-
ried captive. And the Lord not only wrought 
a change of feeling in the hearts of men in 
authority, so that they favored the Jews in their 
realm; but he also inspired Zechariah, his pro-
phetic messenger, to plead with them most 
earnestly to flee from their Babylonian sur-
roundings, and return to Jerusalem.” RH, Jan-
uary 23, 1908.6

17.1 “And now, many years later, the Lord was 
preparing the way for these thousands who had 
lingered, to return. A chain of circumstances 
was rapidly leading to the confirmation of the 
decree of Cyrus and the issuance of a second 
decree by Darius Hystaspes. The Lord foresaw 
the troublous times that would soon follow 
in the reign of Xerxes – the Ahasuerus of the 
book of Esther. And so, in a time of special 
favor and opportunity, the message was giv-
en through Zechariah: “ RH, December 26, 
1907.16

17.2 “‘Ho, ho, come forth, and flee from the 
land of the north, saith the Lord: for I have 
spread you abroad as the four winds of the 
heaven, saith the Lord. Deliver thyself, O Zion, 
that dwellest with the daughter of Babylon. For 
thus saith the Lord of hosts: After the glory hath 
he sent me unto the nations which spoiled you: 
for he that toucheth you toucheth the apple 
of his eye. For, behold I will shake mine hand 
upon them, and they shall be a spoil to their 
servants: and ye shall know that the Lord of 
hosts hath sent me.’ (Zechariah 2:6-9).” RH, 
December 26, 1907.17

• Psalm 102:13-16

“Ho, Ho” – Out of the cities – out of the cities

18. “Out of the cities; out of the cities!”– this 
is the message the Lord has been giving me. 
The earthquakes will come; the floods will 
come; and we are not to establish ourselves in 
the wicked cities, where the enemy is served 
in every way, and where God is so often forgot-
ten. The Lord desires that we shall have clear 
spiritual eyesight. We must be quick to discern 
the peril that would attend the establishment 
of institutions in these wicked cities. We must 
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make wise plans to warn the cities, and at the 
same time live where we can shield our chil-
dren and ourselves from the contaminating 
and demoralizing influences so prevalent in 
these places.” LS1915, 409.5; CL, 31.4

Overflowing Scourge – Papacy

Isaiah 28:15, Revelation 6:8

19. “Before the overflowing scourge shall 
come upon the dwellers of the earth, the Lord 
calls upon all who are Israelites indeed to pre-
pare for that event. To parents He sends the 
warning cry: Gather your children into your own 
houses; gather them away from those who are 
disregarding the commandments of God, who 
are teaching and practicing evil. Get out of the 
large cities as fast as possible.” AH, 139.5

The crisis

20. “But erelong there will be such strife and 
confusion in the cities, that those who wish 
to leave them will not be able. We must be 
preparing for these issues. This is the light that 
is given me.” GCB, April 6, 1903.33; CL, 11.1

Haggai:

21. “The promise, ‘The hands of Zerubbabel 
have laid the foundation of this house; his 
hands shall also finish it’, was literally fulfilled. 
Verse 9. ‘The elders of the Jews builded, and 
they prospered through the prophesying of 
Haggai the prophet and Zechariah the son of 
Iddo. And they builded, and finished it, accord-
ing to the commandment of the God of Israel, 
and according to the commandment of Cyrus, 
and Darius, and Artaxerxes king of Persia. And 
this house was finished on the third day of the 
month Adar [the twelfth month], which was in 
the sixth year of the reign of Darius the king.’ 
(Ezra 6:14-15).” PK, 596.1

22. “‘Zechariah, the son of Berechiah, the son 
of Iddo the prophet’, began to prophesy ‘in the 
eighth month, in the second year of Darius’ - 
only a few days after the Lord had assured the 
Israelites through Haggai that the glory of the 
house they were building would be greater than 
the glory of the former temple built by Solomon. 
Zechariah’s first message was an assurance 
that God’s word never fails, and a promise of 

téger nos enfants et nous-mêmes contre les 
influences contaminantes et démoralisantes 
qui règnent dans ces endroits.  » LS1915, 
409.5; CL, 31.4

Le fléau débordant – La Papauté

Ésaïe 28:15, Apocalypse 6:8

19. « Avant que le fléau débordant ne vienne 
sur les habitants de la terre, le Seigneur appelle 
tous ceux qui sont effectivement les Israélites 
à se préparer à cet événement. Aux parents, il 
envoie le cri d'avertissement : rassemblez vos 
enfants dans vos propres maisons ; rassem-
blez-les loin de ceux qui ignorent les comman-
dements de Dieu, qui enseignent et pratiquent 
le mal. Sortez des grandes villes aussi vite que 
possible. » AH, 139.5

La crise

20. « Mais il y aura avant longtemps de tels 
conflits et confusion dans les villes, que ceux 
qui souhaitent les quitter ne pourront pas. 
Nous devons nous préparer à ces problèmes. 
C'est la lumière qui m’est donnée. » GCB, 6 avril 
1903; CL, 11.1

Aggée

21. « La promesse : “Les mains de Zorobabel 
ont fondé cette maison, et ses mains l’achève-
ront”, s’était accomplie littéralement. “Les an-
ciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les 
prophéties d’Aggée, le prophète, et de Zacha-
rie, fils d’Iddo ; ils bâtirent et achevèrent, 
d’après l’ordre du Dieu d’Israël, et d’après 
l’ordre de Cyrus, de Darius et d’Artaxerxés, roi 
de Perse. La maison fut achevée le troisième 
jour du mois d’Adar, dans la sixième année du 
règne du roi Darius. » PK, 596.1; Prophètes et 
Rois 453.3

22. « Zacharie, le fils de Barachie, le fils d’Id-
do le prophète, commença à prophétiser le 
huitième mois de la seconde année de Darius, 
seulement quelques jours après que le Sei-
gneur avait assuré aux israélites par l’intermé-
diaire d’Aggée que la gloire de la maison qu’ils 
étaient sur le point de construire serait plus 
grande que celle du temple précédent construit 
par Salomon. Le premier message de Zacha-
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blessing to those who harken unto the sure 
word of prophecy.” RH, December 19, 1907.1

• Zechariah and Haggai laboured contempora-
neously. Hence Haggai can also be located at 
the PBM.

Haggai 2:6-9

Verse 6 “For thus saith the Lord of hosts; Yet 
once, it is a little while, and I will shake the 
heavens, and the earth, and the sea, and the 
dry land; 7 And I will shake all nations, and the 
desire of all nations shall come: and I will fill this 
house with glory, saith the Lord of hosts. 8 The 
silver is mine, and the gold is mine, saith the 
Lord of hosts. 9 The glory of this latter house 
shall be greater than of the former, saith the 
Lord of hosts: and in this place will I give peace, 
saith the Lord of hosts.”

• “Desire of all nations” – Christ (DA, 52.3). He 
comes at Midnight (mareh) and fills the temple 
with His glory (church triumphant).

○ Hence Zechariah’s prophesying is about the 
establishment of the church triumphant.

○ The glory of the new house (church trium-
phant) will exceed the glory of the former (SDA).

Haggai 2:10-14

Verse 10 “In the four and twentieth day of the 
ninth month, in the second year of Darius, 
came the word of the Lord by Haggai the proph-
et, saying, 11 Thus saith the Lord of hosts; Ask 
now the priests concerning the law, saying, 12 
If one bear holy flesh in the skirt of his garment, 
and with his skirt do touch bread, or pottage, or 
wine, or oil, or any meat, shall it be holy? And 
the priests answered and said, No. 13 Then 
said Haggai, If one that is unclean by a dead 
body touch any of these, shall it be unclean? 
And the priests answered and said, It shall be 
unclean. 14 Then answered Haggai, and said, 
So is this people, and so is this nation before 
me, saith the Lord; and so is every work of their 
hands; and that which they offer there is un-
clean.”

rie était une assurance que la parole de Dieu 
n’échoue jamais et également une promesse 
de bénédiction à ceux qui s’attacheraient à la 
parole certaine de la prophétie. »  RH, 119 dé-
cembre 1907.1

• Zacharie et Aggée ont œuvré pendant la 
même période. Ainsi, Aggée peut aussi être lo-
calisé à la Prédiction Avant Minuit.

Aggée 2:6-9

Verset 6 « Car ainsi parle l'Éternel des armées: 
Encore un peu de temps, Et j'ébranlerai les 
cieux et la terre, La mer et le sec; 7 J'ébranle-
rai toutes les nations et le désiré de toutes les 
nations viendra, Et je remplirai de gloire cette 
maison, dit l'Éternel des armées. 8 L'argent est 
à moi, et l'or est à moi, dit l'Éternel des armées. 
9 La gloire de cette dernière maison sera plus 
grande que celle de la première, dit l'Éternel 
des armées. »

• „« Le désiré de toutes les nations » – Christ 
(Desire of Ages 52.3  ; Jésus-Christ 37.3). Il 
vient à Minuit (Mareh) et rempli le temple de sa 
gloire (Eglise Triomphante).

○ Ainsi Zacharie prophétise sur l’établissement 
de l’église triomphante.

○ La gloire de la nouvelle maison (église triom-
phante) sera plus grande que celle de l’an-
cienne (Église adventiste).

Aggée 2:10-14

Verset 10 «  Le vingt-quatrième jour du neu-
vième mois, la seconde année de Darius, la 
parole de l'Éternel se révéla par Aggée, le pro-
phète, en ces mots : 11 Ainsi parle l'Éternel 
des armées : Propose aux sacrificateurs cette 
question sur la loi : 12 Si quelqu'un porte dans 
le pan de son vêtement de la chair consacrée, 
et qu'il touche avec son vêtement du pain, des 
mets, du vin, de l'huile, ou un aliment quel-
conque, ces choses seront-elles sanctifiées ? 
Les sacrificateurs répondirent : Non ! 13 Et Ag-
gée dit : Si quelqu'un souillé par le contact d'un 
cadavre touche toutes ces choses, seront-elles 
souillées ? Les sacrificateurs répondirent : Elles 
seront souillées. 14 Alors Aggée, reprenant la 
parole, dit : Tel est ce peuple, telle est cette na-
tion devant moi, dit l'Éternel, Telles sont toutes 
les œuvres de leurs mains ; Ce qu'ils m'offrent 
là est souillé. »
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• God’s people are identified as unclean.

○ SDA forms an image of the beast at Midnight.

○ Could also be speaking about the foolish 
priests who received the message of the sec-
ond angel at 911. Their are declared “unclean” 
when their probation is closed at Midnight.

Haggai 2:20-23

Verse 20 “And again the word of the Lord came 
unto Haggai in the four and twentieth day of 
the month, saying, 21 Speak to Zerubbabel, 
governor of Judah, saying, I will shake the 
heavens and the earth; 22 And I will overthrow 
the throne of kingdoms, and I will destroy the 
strength of the kingdoms of the heathen; and 
I will overthrow the chariots, and those that 
ride in them; and the horses and their riders 
shall come down, every one by the sword of his 
brother. 23 In that day, saith the Lord of hosts, 
will I take thee, O Zerubbabel, my servant, the 
son of Shealtiel, saith the Lord, and will make 
thee as a signet: for I have chosen thee, saith 
the Lord of hosts.”

• Prophecy about Zerubbabel being made a 
signet.

• Zerubbabel means “from Babylon.” He is a 
symbol of the wise priests who heed the call to 
come out of Babylon at 9/11.

○ The wise priests become a signet or are 
sealed at Midnight when they become the 
church triumphant.

○ The church triumphant is established at a 
time when God is bringing judgements upon 
the nations.

Artabanus – Midnight Cry

23. “According to Aristotle , Artabanus was re-
sponsible for the death of Crown Prince Dar-
ius. He then became afraid that Xerxes would 
seek revenge and proceeded to assassinate 
the King. On the other hand, Junianus Justinus 
reported that Artabanus had personal ambi-
tions for the throne. He first secretly murdered 
Xerxes and then accused Darius of parricide , 
resulting in his execution. The order of events 
remain uncertain but Xerxes and Darius cer-

• Le peuple de Dieu est identifié comme étant 
impur

○ L’église adventiste forme une image à la bête 
à Minuit.

○ Cela pourrait également parler des prêtres 
fous qui ont reçu le message du second ange le 
11/09. Ils sont déclarés ‘‘impurs’’ lorsque leur 
probation est fermée à Minuit.

Aggée 2 :20-23

Vers 20 «  La parole de l'Éternel fut adressée 
pour la seconde fois à Aggée, le vingt-quatrième 
jour du mois, en ces mots : 21 Parle à Zoroba-
bel, gouverneur de Juda, et dis : J'ébranlerai les 
cieux et la terre ; 22 Je renverserai le trône des 
royaumes, je détruirai la force des royaumes 
des nations, je renverserai les chars et ceux 
qui les montent ; Les chevaux et leurs cavaliers 
seront abattus, l'un par l'épée de l'autre. 23 En 
ce jour-là, dit l'Éternel des armées, Je te pren-
drai, Zorobabel, fils de Schealthiel, mon servi-
teur, dit l'Éternel, et je te garderai comme un 
sceau (signet) ; Car je t'ai choisi, dit l'Éternel 
des armées. »

• Prophétie sur Zorobabel qui est fait un signet.

• Zorobabel signifie ‘‘venant de Babylone’’. Il 
est un symbole des prêtres sages qui ont écou-
té l’appel de sortir de Babylone au 11 Sep-
tembre.

○ Les prêtres sages deviennent un signet ou 
sont scellés à Minuit lorsqu’ils deviennent 
l’église triomphante.

○ L’église triomphante est établie au moment 
où Dieu amène ses jugements sur les nations.

Artabanès – Cri de Minuit

23. «  Selon Aristote, Artaban [ou Artabanès] 
est responsable de la mort du Prince héritier 
Darius. Il eut alors peur que Xerxès cherche à 
se venger et le fit assassiner. Selon Junianus 
Justinus, Artaban, qui avait des ambitions per-
sonnelles pour le trône fit tout d’abord secrè-
tement assassiner Xerxès et ensuite accusa 
Darius de parricide, ce qui entraîne son exécu-
tion. L’ordre des événements reste incertain, 
mais nous sommes certains que Xerxès et Da-
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rius laissèrent le trône vacant. Le déroulé exact 
des actions d’Artaban est également incertain.  
Certains pensent qu’il a usurpé le trône pour 
lui-même. D’autres pensent qu’il a nommé le 
jeune Artaxerxés comme roi et qu’il a été ré-
gent en dirigeant derrière le trône. Cet état de 
choses ne dura pas plus de quelques mois. Ar-
taxerxés le tua avec sa propre épée soit au 
combat ou par surprise. Artaban est répertorié 
parmi les rois de la dynastie achéménide, bien 
qu’il ne fût pas de leur lignée familiale. »
 

« Artabanès fut au contrôle de l’empire Aché-
ménide pour sept mois et fut reconnu roi par 
l’Egypte. Mais il fut trahi par son complice Me-
gabyzus et fut tué par Artaxerxes.  » https://
www.britannica.com/biography/Artabanus

ASSASSINER  : 1. Tuer ou essayer de tuer par 
surprise ou par un assaut secret ; tuer par une 
violence soudaine. Assassiner en tant que 
verbe n’est pas utilisé maintenant. 2. Intercep-
ter, assaillit ; prendre par trahison.

Apocalypse 8.10, 11

24.1 «  Pour l’interprétation et l’application de 
ce passage, nous arrivons au troisième événe-
ment important qui a pour résultat la subver-
sion de l’empire romain. Dans l’exposé de l’ac-
complissement historique de cette troisième 
trompette nous reconnaissons notre dette en-
vers les notes d’Albert Barnes pour quelques 
extraits. Comme le dit ce commentateur, pour 
expliquer ce passage, il est nécessaire : »  1897 
UrS, DAR, 484.3

24.2 « Qu’il y ait un capitaine ou un guerrier 
qui puisse se comparer à un météore ardent 
; dont la course soit particulièrement brillante 
; qui apparaisse soudainement, comme une 
étoile filante, pour disparaître ensuite comme 
une étoile dont la lumière s’éteint dans les 
eaux ; que la course dévastatrice de ce mé-
téore touche de grandes parties du monde 
où abondent les sources et les cours d’eau ; 
qu’il se produise un effet comme si ces rivières 
et ces fontaines devenaient amères ; c’est-à-
dire que beaucoup de personnes meurent, et 
que les grandes désolations soient causées 
par la proximité de ces fleuves et de ces cours 
d’eaux, comme si une étoile amère et funeste 
était tombée dans les eaux, et que la mort se 

tainly left the throne vacant. Artabanus' course 
of action is also uncertain. Some accounts 
have him usurping the throne for himself. Oth-
ers consider him to have named young Artax-
erxes I as King and to have acted as Regent 
and power behind the throne . This state of af-
fairs would not last more than a few months. 
Artaxerxes reportedly slew him with his own 
sword, either in battle or by surprise. Artaba-
nus is occasionally listed among the Kings of 
the Achaemenid dynasty though he was not re-
lated to them. 

“Artabanus was in control of the Achaemenid 
state for seven months and was recognized 
as king by Egypt. Finally, however, he was be-
trayed by his fellow conspirator Megabyzus and 
was killed by Artaxerxes.” https://www.britanni-
ca.com/biography/Artabanus

ASSASSINATE, v.t. 1. To kill or attempt to kill, by 
surprise or secret assault; to murder by sudden 
violence. Assassin as a verb is not now used. 2. 
To way lay; to take by treachery.

Revelation 8:10, 11

24. 1 “In the interpretation and application of 
this passage, we are brought to the third im-
portant event which resulted in the subversion 
of the Roman empire. And in finding a histori-
cal fulfilment of this third trumpet, we shall be 
indebted to the Notes of Dr. Albert Barnes for 
a few extracts. In explaining this scripture, it is 
necessary, as this commentator says,” 1897 
UrS, DAR, 484.3

24.2 “That there should be some chieftain 
or warrior who might be compared to a blaz-
ing meteor; whose course would be singularly 
brilliant; who would appear suddenly LIKE a 
blazing star, and then disappear like a star 
whose light was quenched in the waters. That 
the desolating course of this meteor would be 
mainly on those portions of the world which 
abounded with springs of water and running 
streams; that an effect would be produced as if 
those streams and fountains were made bitter; 
that is, that many persons would perish, and 
that wide desolations would be caused in the 
vicinity of those rivers and streams, as if a bit-
ter and baleful star should fall into the waters, 
and death should spread over lands adjacent 
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to them, and watered by them.– Notes on Rev-
elation 8.” 1897 UrS, DAR, 484.4

24.3 “It is here premised that this trumpet has 
allusion to the desolating wars and furious 
invasions of Attila against the Roman power, 
which he carried on at the head of his hordes 
of Huns. Speaking of this warrior, particularly 
of his personal appearance, Mr. Barnes says:” 
1897 UrS, DAR, 485.1

24.4 “In the manner of his appearance, he 
strongly resembled a brilliant meteor flashing 
in the sky. He came from the East gathering 
his Huns, and poured them down, as we shall 
see, with the rapidity of a flashing meteor, 
suddenly on the empire. He regarded himself 
also as devoted to Mars, the god of war, and 
was accustomed to array himself in a peculiar-
ly brilliant manner, so that his appearance, in 
the language of his flatterers, was such as to 
dazzle the eyes of beholders.” 1897 UrS, DAR, 
485.2

• Artabanus was a usurper who assassinated 
the king.

• The characteristic of surprise or sudden vi-
olence is associated with Attila the Hun (third 
trumpet) who can be placed at the MC.

○ Sudden crisis (Image of the beast) brought 
on by Donald Trump at the MC. His actions 
will be precipitated by a radical Islamic attack 
that cripples the United States. (Balaam’s foot 
crushed against the wall).

Artexerxes – Sunday Law

25. “But it was not until several years later, in 
the seventh year of Artaxerxes I, the succes-
sor of Xerxes the Great, that any considerable 
number returned to Jerusalem, under Ezra.” 
PK, 602.3

soit propagée sur les terre adjacentes qu’elles 
arrosent. » 1897 UrS, DAR, 484.4

24.3 « En principe, il est admis que cette trom-
pette fait allusion aux guerres désastreuses et 
aux invasions furieuses qu’Attila, roi des Huns, 
mena contre le pouvoir romain. En parlant de 
ce guerrier, et plus particulièrement de son ap-
parence personnelle, Barnes dit : » 1897 UrS, 
DAR, 485.1

24.4 « Son apparence ressemblait beaucoup à 
un brillant météore qui scintille dans le ciel. Il 
vint d’Orient avec ses Huns, et il les déversa 
soudainement sur l’empire, comme nous le 
verrons, avec la rapidité d’un météore scintil-
lant. Il se considérait comme consacré à Mars, 
le dieu de la guerre, et il avait l’habitude de se 
parer d’une façon voyante et singulière, afin 
que son apparence, en accord avec le langage 
de ses adulateurs, suffise à éblouir ceux qui le 
regardaient. » 1897 UrS, DAR, 485.2

• Artaban était un usurpateur qui a assassiné 
le roi.

• La caractéristique de la surprise ou de la vio-
lence soudaine est associée avec Attila le Hun 
(3ème trompette) qui peut être placée au Cri de 
Minuit.

○ La crise soudaine (image de la bête) est ame-
née par Donald Trump au Cri de Minuit. Ses 
actions seront précipitées par une attaque de 
l’islam radical qui va cribler les États-Unis. (Le 
pied de Balaam qui est écrasé sur le mur).

Artaxerxès – Loi du dimanche

25. « Mais ce ne fut que quelques années plus 
tard, sept ans après l’avènement d’Artaxerxès 
I, successeur de Xerxès, qu’un grand nombre 
de Juifs retourna à Jérusalem sous la conduite 
d’Esdras. » PK, 602.3; Prophètes et Rois 458.3
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PAM – Esdras 8

Prédiction avant minuit

• Esdras quitta Babylone le 1J/1M (11/09) et 
arriva à Jérusalem le 1J/5M (CM). Mais Esdras 
8 montre les événements intervenants entre le 
1J/1M et le 1J/5M. Ils ont tardé à Ahava Du-
rant 3 jours. 

Esdras 8.15
«  Et je les assemblai vers la rivière qui coule 
vers Ahava, et nous y restèrent dans des tentes 
trois jours ; et je considérai le peuple et les 
prêtres, et je n’y trouvai personne des fils de 
Levi (Lévi). »

• L’attente d’Esdras durant trois jours indique 
les trois étapes entre la PAM et Minuit. 

○ Les 3 étapes pour le liage des gerbes de 
l’ivraie. Voir la PAM de Joseph (Prédiction Avant 
Minuit).

Ezra 8

Prediction Before Midnight

• Ezra left Babylon on 1d1m (911) and arrived 
in Jerusalem on the 1d5m (MC). But Ezra 8 
brings to view events intervening between the 
1d1m and the 1d5m. They tarried in Ahava for 
3 days.

Ezr 8:15  
“And I gathered them together to the river that 
runneth to Ahava; and there abode we in tents 
three days: and I viewed the people, and the 
priests, and  found there none of the sons of 
Levi.” 

• Ezra’s abiding for three days marks three 
steps between PBM and Midnight.

○ The three steps for the binding off of the 
tares. See Joseph’s prediction before Midnight.

                         1838	                 1840
                            1	     2              3
 9/11	       PBM                        M                       MC
  1d1m	         9d1m	                      12d1m        4m          1d5m

    I----------------------I-------------------------I------------------------I
	 Tarrying in Ahava               Depart for                 Jerusalem
	 11 men sent to Iddo         Jerusalem
	 38 Levites (40 Priests)     12 Priests			 
	 220 Nethinim                    set apart

                         1838	                 1840
                            1	     2              3
 11/9	       PAM                        M                       CM
  1j1m	         9j1m	                      12j1m        4m          1j5m

    I----------------------I-------------------------I------------------------I
               Tarde à Ahava                            Départ pour                 Jérusalem
               11 hommes envoyés à Iddo     Jérusalem
               38 Lévites (40 Prêtres)             12 Prêtres			 
               220 Néthiniens                          mis à part

  Two Years – Joseph's Dreams:
    1	          2                          3
  PBM	       2 yrs                      M   
    I----------------------I------------------------I-----------------------I
 Pharaoh's Birthday	                          Pharaoh's Birthday
 Gen 40		                           Gen 41
 Prediction		                           Joseph lifted up (ensign)
		                           Joseph 30 yrs old

Genesis 40:6-13 KJV
6 And Joseph came in unto them in the morning, and looked upon them, 
and, behold, they were sad. 7 And he asked Pharaoh's officers that were 
with him in the ward of his lord's house, saying, Wherefore look ye so sadly 
to day? 8 And they said unto him, We have dreamed a dream, and there is 
no interpreter of it. And Joseph said unto them, Do not interpretations be-
long to God? tell me them , I pray you. 9 And the chief butler told his dream 
to Joseph, and said to him, In my dream, behold, a vine was before me; 10 
And in the vine were three branches: and it was as though it budded, and 
her blossoms shot forth; and the clusters thereof brought forth ripe grapes: 
11 And Pharaoh's cup was in my hand: and I took the grapes, and pressed 
them into Pharaoh's cup, and I gave the cup into Pharaoh's hand. 12 And 
Joseph said unto him, This is the interpretation of it: The three branches are 
three days: 13 Yet within three days shall Pharaoh lift up thine head, and 
restore thee unto thy place: and thou shalt deliver Pharaoh's cup into his 
hand, after the former manner when thou wast his butler.

   Deux ans - Les rêves de Joseph :
    1	          2                         3
 PAM	       2 années             M   
    I----------------------I----------------------I-----------------------I
 L'anniversaire de Pharaon	                     L'anniversaire de Pharaon
 Genèse 40		                      Genèse 41
 Prédiction		                      Joseph s'est levé (enseigne)
		                      Joseph âgé de 30 ans

Genèse 40:6-13
6 Le lendemain matin, quand Joseph se rendit auprès d'eux, il remarqua 
qu'ils étaient soucieux. 7 Joseph demanda donc aux hauts fonctionnaires du 
pharaon qui se trouvaient en prison avec lui dans la maison de son maître : 
Pourquoi avez-vous cet air sombre aujourd'hui ? 8 Ils lui répondirent : Nous 
avons fait un rêve et il n'y a ici personne pour nous l'interpréter. N'appartient-il 
pas à Dieu de donner l'interprétation des rêves ? leur dit Joseph. Racontez-les 
moi donc, je vous prie. 9 Alors le chef des échansons lui raconta ce qu'il avait 
rêvé. Dans mon rêve, lui dit-il, j'avais devant moi un cep de vigne 10 portant 
trois sarments. Il se mit à bourgeonner, à fleurir, puis ses grappes donnèrent 
des raisins mûrs. 11 Je tenais en main la coupe du pharaon, je cueillis les 
raisins, j'en pressai le jus dans la coupe du pharaon et je la présentai à mon 
maître. 12 Joseph lui dit : Voici ce que signifie ce rêve : Les trois sarments re-
présentent trois jours. 13 Dans trois jours, le pharaon te permettra de relever 
la tête et te rétablira dans tes fonctions. Tu lui présenteras sa coupe comme 
le veut la charge que tu occupais auparavant en qualité d'échanson. .
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Ezr 8:16-17  

Verse 16 “Then sent I for Eliezer, for Ariel, for 
Shemaiah, and for Elnathan, and for Jarib, and 
for Elnathan, and for Nathan, and for Zecha-
riah, and for Meshullam, chief men; also for 
Joiarib, and for Elnathan, men of understand-
ing. 17  And I sent them with commandment 
unto Iddo the chief at the place Casiphia, and I 
told them what they should say unto Iddo, and 
to his brethren the Nethinims, at the place Ca-
siphia, that they should bring unto us ministers 
for the house of our God. ”

• Ezra saw no Levites among the people and 
sent 11 men to Iddo. 

• The number 11 represents the disciples with-
out Judas. This points to the binding off of the 
tares which begins before M.

○ Judas left the table at the footwashing before 
Christs seizure at Midnight. Feet represent a 
gospel message and Christ's washing their feet 
represent His clarifying the gospel message of 
Dan 11:40-45 through the increase of knowl-
edge on verses 1-39. This is taking place now 
before Midnight.

Esdras 8:16-17  

Verset 16 «  Alors j’envoyai chercher Eliezer, 
Ariel, Shemaiah, et Elnathan, et Jarib, et El-
nathan, et Nathan, et Zechariah (Zacharie) et 
Meshullam, les chefs, et Joiarib et Elnathan, 
hommes intelligents. 17 Et je les envoyai avec 
ce commandement pour Iddo, le chef du lieu 
Casiphia, et je leur dis ce qu’ils devaient dire 
à Iddo et à ses frères, les Nethinims, dans le 
lieu de Casiphia, afin qu’ils nous amènent des 
ministres pour la maison de notre Dieu.. » 

• Esdras ne vit aucun Lévite parmi le peuple et 
envoya 11 hommes à Iddo.

• Le nombre 11 représente les disciples sans 
Judas. Cela pointe au liage de gerbes de l’ivraie 
qui commence à Minuit. 

○ Judas quitta la table Durant le lavement des 
pieds avant la saisie de Christ à Minuit. Les 
pieds représentent un message évangélique 
et que Christ lave leurs pieds représente le fait 
qu’Il clarifie le message de l’évangile de Daniel 
11.40-45 au moyen de l’accroissement de la 
connaissance des versets 1 à 39. Cela a lieu 
maintenant avant Minuit.

• In Gen 40 Joseph makes a prediction about the the baker and the butler 
(wheat and tares).
• The latter rain is what ripens the fruit. The vine bringing forth ripe fruit 
means the latter rain begins to be shed shortly before Midnight. 
• This can also be seen in the opening of the Seventh Seal before Midnight.
• The three days represent the three steps from PBM – Midnight (bind-
ing-off of the tares).
• At the end of three days (Midnight) the wise priests represented by the 
Butler act as God’s representatives to bear a cup of wine (a message) to 
Pharaoh.

Genesis 40:16-22 KJV
[16] When the chief baker saw that the interpretation was good, he said 
unto Joseph, I also was in my dream, and, behold, I had three white bas-
kets on my head: [17] And in the uppermost basket there was of all manner 
of bakemeats for Pharaoh; and the birds did eat them out of the basket 
upon my head. [18] And Joseph answered and said, This is the interpreta-
tion thereof: The three baskets are three days: [19] Yet within three days 
shall Pharaoh lift up thy head from off thee, and shall hang thee on a tree; 
and the birds shall eat thy flesh from off thee. [20] And it came to pass the 
third day, which was Pharaoh's birthday, that he made a feast unto all his 
servants: and he lifted up the head of the chief butler and of the chief baker 
among his servants. [21] And he restored the chief butler unto his butler-
ship again; and he gave the cup into Pharaoh's hand: [22] But he hanged 
the chief baker: as Joseph had interpreted to them.

• The baker represents the tares. His three white baskets represent the 
three steps from PBM – M which is the binding-off of the tares.
• At Midnight he is hung. Hanging represents being cursed (Gal 3:13). The 
curse is the close of probation on the tares at Midnight.
• Birds are a symbol of a church or a messenger (Jer 12:9, Pro 27:8, ECC 
10:20). This is identifying the tares being consumed by false messengers 
at Midnight. This is the full manifestation of the strong delusion that begins 
before Midnight.

• In Gen 40 Joseph makes a prediction about the the baker and the butler 
(wheat and tares).
• The latter rain is what ripens the fruit. The vine bringing forth ripe fruit 
means the latter rain begins to be shed shortly before Midnight. 
• This can also be seen in the opening of the Seventh Seal before Midnight.
• The three days represent the three steps from PBM – Midnight (bind-
ing-off of the tares).
• At the end of three days (Midnight) the wise priests represented by the 
Butler act as God’s representatives to bear a cup of wine (a message) to 
Pharaoh.

Genèse 40:16-22
16 Lorsque le chef des panetiers vit que Joseph avait donné une interpré-
tation favorable du songe, il lui dit : Moi aussi, j'ai fait un rêve : Je portais 
trois corbeilles de pain blanc sur la tête. 17 Dans celle du dessus, il y avait 
de la nourriture préparée par un panetier et destinée au pharaon ; mais les 
oiseaux venaient les picorer dans la corbeille qui reposait sur ma tête. 18 
Joseph lui dit : Voici ce que signifie ce rêve : Les trois corbeilles représentent 
trois jours. 19 Dans trois jours, le pharaon élèvera ta tête au-dessus de toi, 
il te pendra à un arbre et les oiseaux viendront se repaître de ta chair. 20 
Effectivement, trois jours plus tard, à l'occasion de son anniversaire, le pha-
raon offrit un festin à tous ses grands. Il « éleva la tête » du chef des échan-
sons et du chef des panetiers en présence de ses grands. 21 Il rétablit dans 
sa fonction le chef des échansons, qui lui présenta de nouveau sa coupe, 
22 et il fit pendre le chef des panetiers. Les choses se passèrent donc 
conformément à l'interprétation que Joseph avait donnée de leurs rêves. .

• The baker represents the tares. His three white baskets represent the 
three steps from PBM – M which is the binding-off of the tares.
• At Midnight he is hung. Hanging represents being cursed (Gal 3:13). The 
curse is the close of probation on the tares at Midnight.
• Birds are a symbol of a church or a messenger (Jer 12:9, Pro 27:8, ECC 
10:20). This is identifying the tares being consumed by false messengers 
at Midnight. This is the full manifestation of the strong delusion that begins 
before Midnight.
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○ In the language of Eze 8 - Judas separates 
on account of the strong delusion (weeping 
for Tammuz) that is located at PBM before the 
fourth abomination (which is located at Mid-
night).

• “Men of understanding” – they are wise vir-
gins as it is the wise that “understand” (Dan 
12:10).

• Iddo means “timely.”

• Encyclopedias - International Standard Bible 
Encyclopedia - Casiphia

CASIPHIA
ka-sif'-i-a, ka-sif-e'-a (kaciphya'):
An unidentified place in North Babylonia, near 
the river Ahava, to which Ezra sent for "min-
isters for the house of our God" (Ezra 8:17). 
Some have thought the name to be connect-
ed with keceph, "silver" or "money." Septuagint 
renders argurio tou topou, as in 1 Esdras 8:45, 
"the place of the treasury."

• 11 Priests give prediction whose fulfilment 
gathers the Levites.

Ezr 8:18-19  

Verse 18 “And by the good hand of our God 
upon us they brought us a man of understand-
ing, of the sons of Mahli, the son of Levi, the 
son of Israel; and Sherebiah, with his sons and 
his brethren,  eighteen;  19   And Hashabiah, 
and with him Jeshaiah of the sons of Merari, 
his brethren and their sons, twenty; 

H8274 – shêrêbyâh
From H8273 and H3050; Jah has brought heat; 
Sherebjah, the name of two Israelites: - Shere-
biah.

H8273 – shârâb
From an unused root meaning to glare; quiv-
ering glow (of the air), especially the mirage: - 
heat, parched ground.

• “Parched ground” – these levites have not 
received the latter rain and come to the priests 
to acquire it.

H2811 – chăshabyâh  
From H2803 and H3050; Jah has regarded; 
Chashabjah, the name of nine Israelites: - Ha-
shabiah.

○ Dans le language d’Ézéchiel 8 – Judas se 
sépare sur le compte de la forte illusion (les 
pleurs pour Tamuz) qui est localisée à la PAM 
avant la 4ème abomination (qui est localisée 
à Minuit).

• Les hommes d’intelligence – il sont sont les 
vierges sages car ce sont les sages qui com-
prennent. (Dan 12.10). 

• Iddo means “timely.” – opportun.

• Encyclopédie - International Standard Bible 
Encyclopedia – Casiphia 

CASIPHIA
ka-sif'-i-a, ka-sif-e'-a (kaciphya'):
Un lieu non identifié au Nord de Babylone, près 
de la rivière de Ahava, d’où Esdras est envoyé 
pour “server pour la maison de notre Dieu” (Es-
dras 8:17). Certains ont pensé que le nom doit 
être connecté avec keceph, “argent” ou “mon-
naie”. La Septuante traduit argurio tou topou, 
come dans 1 1 Esd. 8:45, "la place du trésor”.

• 11 prêtres donnent la prédiction à ceux qui 
accomplissent le rassemblement des Lévites. 

Esdras 8.18 -19 : 

Verset 18 «  Et parce que la bonne main de 
notre Dieu [était] sur nous, ils nous amenèrent 
un homme intelligent, d’entre les fils de Mahli, 
fils de Levi (Lévi), fils d’Israël, Sherebiah, avec 
ses fils, et ses frères [au nombre de] dix-huit ; 
19 Et Hashabiah, et avec lui, Jeshaiah, d’entre 
les fils de Merari, ses frères, et leurs fils, [au 
nombre de] vingt. »

H8274 – shêrêbyâh
De H8273 et H3050 ; Jah a amené la chaleur, 
Sherebjah, le nom de deux Israélites –Shere-
biah.

H8273 – Sharab
D’une racine non utilisée qui signifie Ce qui si-
gnifie éblouir ; Lueur bruissante (de l'air), en par-
ticulier le mirage : - chaleur, terre desséchée.

• Terre desséchée – ces lévites n’ont pas re-
cula pluie de l’arrière saison et se rapprochent 
des prêtres pour la demander.

H2811 – chăshabyâh
De H2803 et H3050 ; Jah a considéré ; 
Chashabja, le nom de neuf Israélites : - Hacha-
biah.
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• They are the honest among Laodicea who 
“God has regarded.” 

H3470 - Yshayahuw 
From 3467 and 3050; Jah has saved; Jesha-
jah, the name of seven Israelites: – Isaiah, Je-
saiah, Jeshaiah. H3467 H3050

• Jeshiah means “God has saved” - identifying 
the sealing of the levites.

• 38 Levites (are listed in addition to Sherebi-
ah, Hashabiah and Jeshiah) who responded to 
Ezra's call. 

• The number 38 in Millerite history marks Jo-
siah Litch's prediction in 1838 which is marked 
at the PBM. 

○ 1840 in this line typifies Midnight as 40 is a 
symbol of 911 – M. The angel of Rev 10 desc. 
Paralleling the descent of the angel at Midnight 
(see Luke 1).

○ That the levites are being marked points to 
a connection between this prediction and the 
levites. Its fulfilment is what will awaken them.

• Samuel Snow gave the Midnight Cry message 
in 1844 - the 38th year of his life.

Ezr 8:20  Also of the Nethinims, whom David 
and the princes had appointed for the service 
of the Levites, two hundred and twenty Neth-
inims: all of them were expressed by name. 

• 220 represents reconciliation.

• Nethinim are a symbol of the 11th hour work-
ers.

• Hence all three classes (priests, Levites and 
11th hour workers) are identified at the Predic-
tion Midnight

○ The prediction is the tidings out of the east 
and out of the north that will test all three 
groups of people in their order.

• See PBM line of Christ - Jerusalem, Judea 
and the area round about Jordan came to hear 
John’s prediction.

• Ils sont honnêtes parmi Laodicée, « Dieu l'a 
considéré ».

H3470 - Yshayahuw
From 3467 and 3050; Jah has saved; Jesha-
jah, the name of seven Israelites: – Isaiah, Je-
saiah, Jeshaiah. H3467 H3050

• Josuah signifie « Dieu a sauvé » – identifiant 
le scellement des lévites. 

• 38 Lévites (sont listés en addition à Shere-
biah, Hashabiah et Josué) qui ont répondu à 
l’appel d’Esdras. 

• Le nombre 38 dans l’histoire des Millérite in-
dique la prediction de Josia Litch en 1838 qui 
est indiqué à la PAM. 

○ 1840 dans cette ligne typifie Minuit comme 
40 est un symbole de 11/9 – M. L’ange d’Apo-
calypse 10 descende. Le parallèle de la des-
cente de l’ange à Minuit (voir Luc 1). 

○ Que les Lévites ont été marqués to une 
connexion entre cette prédication et les Lévites. 
Son accomplissement est qu’il les réveille. 

• Samuel Snow donna le message du Cri de 
Minuit en 1844 - la 38è année de sa vie. 

Esdras 8.20  : «  Et aussi des Nethinims, que 
David et les princes avaient assignés pour le 
service des Lévites, deux cent vingt Nethinims, 
tous nommés par leurs noms. »

• 220 représentes la réconciliation.

• Les Néthiniens sont un symbole des ouvriers 
de la 11ème heure. 

• D’où les 3 classes (prêtres, lévites, ouvriers 
de la 11è H) sont identifies à la PAM. (Prédic-
tion Avant Minuit)

○ La prédiction est les nouvelles en provenance 
de l’est et du nord qui testera les trois groupes 
dans leur ordre. 

• Voir la PAM la ligne de Christ – Jérusalem, 
Judée, et la région autour du Jourdain vinrent 
entendre la prédiction de Jean.
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Ezr 8:21-24  

Verse 21 “Then I proclaimed a fast there, at the 
river of Ahava, that we might afflict ourselves 
before our God, to seek of him a right way for 
us, and for our little ones, and for all our sub-
stance. 22  For I was ashamed to require of the 
king a band of soldiers and horsemen to help 
us against the enemy in the way: because we 
had spoken unto the king, saying, The hand 
of our God is upon all them for good that seek 
him; but his power and his wrath is against all 
them that forsake him. 23  So we fasted and 
besought our God for this: and he was intreated 
of us. 24  Then I separated twelve of the chief 
of the priests, Sherebiah, Hashabiah, and ten 
of their brethren with them.”

• After tarrying in Ahava Ezra set apart 12 
priests. At M the number of the priests is made 
up.

• The number 12 is also a symbol of organiza-
tion. 

“It was at the ordination of the Twelve that 
the first step was taken in the organization of 
the church that after Christ’s departure was to 
carry on His work on the earth. Of this ordina-
tion the record says, “He goeth up into a moun-
tain, and calleth unto Him whom He would: and 
they came unto Him. And He ordained twelve, 
that they should be with Him, and that He might 
send them forth to preach.” Mark 3:13, 14. AA, 
18.1

Ezr 8:25-29

Verse 25 “And weighed unto them the silver, 
and the gold, and the vessels, even the offer-

Esdras 8.21-24 : 

Verset 21 « Et je publiai là, près de la rivière 
Ahava, un jeûne, afin de nous affliger devant 
notre Dieu, recherchant de lui le droit chemin 
pour nous, et pour nos petits enfants, et pour 
tous nos biens. 22 Car j’avais honte de deman-
der au roi des soldats et des cavaliers pour 
nous aider en chemin contre l’ennemi ; parce 
que nous avions parlé au roi, disant : La main 
de notre Dieu est pour le bien sur tous ceux 
qui le cherchent ; mais sa puissance et sa co-
lère sont contre tous ceux qui l’abandonnent. 
23 Ainsi nous avons jeûné, et avons implo-
ré notre Dieu pour cela, et il nous exauça. 24 
Alors je séparai douze des chefs des prêtres, 
Sherebiah, Hashabiah, et avec eux dix de leurs 
frères. »

• Après avoir tardé à Ahava, Esdras mis à part 
12 prêtres. A Minuit le nombre des prêtres est 
constitué. 

• Le nombre 12 est aussi un symbole d’orga-
nisation. 

« C’est à la consécration des Douze que furent 
prises les premières mesures en vue de l’or-
ganisation de l’Eglise, qui, après le départ du 
Christ, devait poursuivre son œuvre ici-bas. Au 
sujet de cette consécration, le récit évangélique 
nous dit : “Il monta ensuite sur la montagne ; et 
il appela ceux qu’il voulut, et ils vinrent auprès 
de lui. Il en établit douze pour les avoir avec lui, 
et pour les envoyer prêcher.” (Marc 13.3-4)  »  
AA, 18.1 ; Conquérants Pacifiques, 20.1.

Esdras 8.25-29 : 

Verset 25 «  Et je leur pesai l’argent, l’or et 
les ustensiles, c’est-à-dire, l’offrande de la 

  Thirty Years – Christ:
  9/11	           PBM                                   M
  4BC   	             I--------- 6m ----------> 27 AD
    I----------------------------I-------------------------------I
 Christ born	             JB Ministry                  'Christ' appears (Mareh)
 	             'Repent ...'                   'Repent ...'
 	             Jerusalem, Judaea, Jordan

• “Jerusalem, and all Judaea, and all the region round about Jordan”  
went to see John (Mt. 3:5) – Priests, levites and 11th hour workers. 

○ Judaea - the greek word for the area inhabited by Judah. 
David was anointed king over Judah at 9/11. Judaea is thus a reference 
to the priests. 

○ Jerusalem is marked at the MC (Ezra arrived in Jerusalem on the 1d5m). 
It is thus referring to the levites. 

○ The nations round about the Jordan are the gentiles/11th hour workers. 

  Thirty Years – Christ:
  9/11	           PBM                                   M
  4BC   	             I--------- 6m ----------> 27 AD
    I----------------------------I-------------------------------I
 Christ born	             JB Ministry                  'Christ' appears (Mareh)
 	             'Repent ...'                   'Repent ...'
 	             Jerusalem, Judaea, Jordan

• “Jerusalem, and all Judaea, and all the region round about Jordan”  
went to see John (Mt. 3:5) – Priests, levites and 11th hour workers. 

○ Judaea - the greek word for the area inhabited by Judah. 
David was anointed king over Judah at 9/11. Judaea is thus a reference 
to the priests. 

○ Jerusalem is marked at the MC (Ezra arrived in Jerusalem on the 1d5m). 
It is thus referring to the levites. 

○ The nations round about the Jordan are the gentiles/11th hour workers. 
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ing of the house of our God, which the king, 
and his counsellors, and his lords, and all Israel 
there present, had offered: 26  I even weighed 
unto their hand six hundred and fifty talents 
of silver, and silver vessels an hundred tal-
ents, and of gold an hundred talents; 27  Also 
twenty basons of gold, of a thousand drams; 
and two vessels of fine copper, precious as 
gold. 28  And I said unto them, Ye are holy unto 
the LORD; the vessels are holy also; and the 
silver and the gold are a freewill offering unto 
the LORD God of your fathers. 29  Watch ye, 
and keep them, until ye weigh them before 
the chief of the priests and the Levites, and 
chief of the fathers of Israel, at Jerusalem, in 
the chambers of the house of the LORD. ”

“The blessing of God, however, did not make 
unnecessary the exercise of prudence and 
forethought. As a special precaution in safe-
guarding the treasure, Ezra “separated twelve 
of the chief of the priests” – men whose faith-
fulness and fidelity had been proved –“and 
weighed unto them the silver, and the gold, and 
the vessels, even the offering of the house of 
our God, which the king, and his counselors, 
and his lords, and all Israel there present, had 
offered.” These men were solemnly charged 
to act as vigilant stewards over the treasure 
entrusted to their care. “Ye are holy unto the 
Lord,” Ezra declared; “the vessels are holy also; 
and the silver and the gold are a freewill offer-
ing unto the Lord God of your fathers. Watch ye, 
and keep them, until ye weigh them before the 
chief of the priests and the Levites, and chief of 
the fathers of Israel, at Jerusalem, in the cham-
bers of the house of the Lord.” (Verses 24, 25, 
28, 29). PK, 616.2

“The care exercised by Ezra in providing for the 
transportation and safety of the Lord’s treasure, 
teaches a lesson worthy of thoughtful study. 
Only those whose trustworthiness had been 
proved were chosen, and they were instructed 
plainly regarding the responsibility resting on 
them. In the appointment of faithful officers to 
act as treasurers of the Lord’s goods, Ezra rec-
ognized the necessity and value of order and 
organization in connection with the work of 
God.” PK, 617.1

• Priests begin temple service at Midnight - 
Church Triumphant.

○ There were 12 of them - the number of Priests 

maison de notre Dieu, qu’avaient offerte, le 
roi, ses conseillers, ses seigneurs et tout Israël 
qui se trouvaient là. 26 Je leur pesai en leur 
main six cent cinquante talents d’argent, et des 
ustensiles d’argent cent talents, et [des usten-
siles] d’or cent talents, 27 Ainsi que vingt bas-
sins d’or de mille dariques, et deux ustensiles 
de cuivre fin, précieux comme l’or. 28 Et je leur 
dis : Vous êtes saints au SEIGNEUR, les usten-
siles sont saints aussi ; et l’argent et l’or sont 
une offrande volontaire au SEIGNEUR Dieu de 
vos pères. 29 Veillez, et gardez-les jusqu’à ce 
que vous les pesiez en la présence des chefs 
des prêtres et des Lévites, et [devant] les 
chefs des pères d’Israël, à Jérusalem, dans 
les chambres de la maison du SEIGNEUR. »

«  La bénédiction divine n’excluait pas cepen-
dant toute prudence et toute prévoyance. Es-
dras prit des précautions spéciales pour la 
sécurité du trésor. Il “choisit douze chefs des 
sacrificateurs” – hommes à la foi et à la fidé-
lité éprouvées – “et pesa devant eux l’argent, 
l’or et les ustensiles, donnés en offrande pour 
la maison de notre Dieu par le roi, ses conseil-
lers et ses chefs, et par tous ceux d’Israël qu’on 
avait trouvés”. Ces hommes reçurent la charge 
solennelle de veiller sur le trésor. “Vous êtes 
consacrés à l’Éternel, leur dit Esdras ; ces us-
tensiles sont des choses saintes, et cet argent 
et cet or sont une offrande volontaire à l’Eter-
nel, le Dieu de vos pères. Soyez vigilants, et 
prenez cela sous votre garde, jusqu’à ce que 
vous le pesiez devant les chefs des sacrifica-
teurs et les Lévites, et devant les chefs de fa-
mille d’Israël, à Jérusalem, dans les chambres 
de la maison de l’Eternel.” Esdras 4.24, 25, 28, 
29 » PK, 616.2 ; Prophètes et Rois, 467.3.

«  Le soin pris par Esdras pour la sécurité du 
trésor du Seigneur nous donne une leçon 
que nous devons méditer soigneusement. On 
n’avait choisi pour cela que ceux qui s’étaient 
montrés dignes de confiance. Des instructions 
précises leur avaient été données concernant 
leurs responsabilités. En désignant des prêtres 
fidèles pour s’occuper du trésor, Esdras recon-
naissait la nécessité et la valeur de l’ordre et 
de l’organisation dans l’œuvre de Dieu. » PK, 
617.1; Prophètes et Rois, 468.1.

• Priests begin temple service at Midnight - 
Church Triumphant.

○ There were 12 of them - the number of Priests 
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is made up to replace those represented by Ju-
das who fell away.

○ 12 is also a symbol of organization identifying 
the completion of the process of organization 
began at 911.

• The priests were men whose faithfulness had 
been proved - they have successfully navigated 
their testing process.

Rev 17:14  These shall make war with the 
Lamb, and the Lamb shall overcome them: for 
he is Lord of lords, and King of kings: and they 
that are with him are called, and chosen, and 
faithful.

“The work is soon to close. The members of the 
church militant who have proved faithful will 
become the church triumphant. In reviewing 
our past history, having traveled over every step 
of advance to our present standing, I can say, 
Praise God! As I see what God has wrought, I 
am filled with astonishment and with confi-
dence in Christ as leader. We have nothing to 
fear for the future, except as we shall forget the 
way the Lord has led us, and his teaching in our 
past history. RH, October 12, 1905, par. 22

• They do this until the offerings are brought to 
the temple in Jerusalem (MC).

Ezr 8:30-31

Verse 30 “So took the priests and the Levites 
the weight of the silver, and the gold, and the 
vessels, to bring them to Jerusalem unto the 
house of our God. 31  Then we departed from 
the river of Ahava on the twelfth day of the first 
month, to go unto Jerusalem: and the hand of 
our God was upon us, and he delivered us from 
the hand of the enemy, and of such as lay in 
wait by the way.” 

• After tarrying in Ahava the narrative points 
out that they departed for Jerusalem on the 
12d1m.

“During the few days that the Israelites tarried at 
the river, every provision was completed for the 
long journey. “We departed,” Ezra writes, “on 
the twelfth day of the first month, to go unto Je-
rusalem: and the hand of our God was upon us, 
and He delivered us from the hand of the ene-
my, and of such as lay in wait by the way.” Verse 

is made up to replace those represented by Ju-
das who fell away.

○ 12 is also a symbol of organization identifying 
the completion of the process of organization 
began at 911.

• The priests were men whose faithfulness had 
been proved - they have successfully navigated 
their testing process.

Apocalypse 17.14  : «  Ceux-ci combattront 
contre l’Agneau, mais l’Agneau les vaincra, car 
il est le Seigneur des seigneurs, et Roi des rois 
; et ceux qui sont avec lui, sont appelés, et choi-
sis et fidèles. »

« L’œuvre s’achèvera bientôt. Les membres de 
l’église militante qui ont été trouvés fidèles 
deviendront l’église triomphante. En révisant 
notre histoire passé, ayant voyagé à chaque 
étape de l’avancement de notre position pré-
sente, je peux dire, Louez soit Dieu ! Lorsque je 
vois ce que Dieu a fait, je suis remplie d’éton-
nement et de confiance en Christ en tant que 
Chef. Nous n’avons rien à craindre du futur, 
sauf si nous oublions la façon dont le Seigneur 
nous a conduit et son enseignement dans notre 
histoire passée. » RH, 12 oct. 1905, par. 22.

• Ils font cela jusqu’à ce que les offrandes 
soient apportées au temple à Jérusalem (CM).

Esdras 8.30-31 : 

Verset 30 «  Ainsi les prêtres et les Lévites 
prirent le poids d’argent, et d’or et les usten-
siles, pour les porter à Jérusalem à la maison 
de notre Dieu. 31 Puis nous sommes partis de 
la rivière Ahava., le douzième jour du premier 
mois, pour aller à Jérusalem ; et la main de 
notre Dieu était sur nous, et il nous délivra de 
la main de l’ennemi et de toute embûche sur le 
chemin. »

• Après avoir tardé à Ahava le récit indique 
qu’ils sont partis pour Jérusalem le 12J/1M.

« Durant les quelques jours durant lesquels les 
Israélites tardèrent à la rivière, toutes les dispo-
sitions ont été achevées pour ce long voyage. 
‘‘Nous partîmes’’ écrivit Esdras ‘‘le douzième 
jour du premier mois pour nous rendre à Jéru-
salem, et la main de notre Dieu fut sur nous 
et nous préserva des attaques de l’ennemi et 
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31. About four months were occupied on the 
journey, the multitude that accompanied Ezra, 
several thousand in all, including women and 
children, necessitating slow progress. But all 
were preserved in safety. Their enemies were 
restrained from harming them. Their journey 
was a prosperous one, and on the first day of 
the fifth month, in the seventh year of Artaxerx-
es, they reached Jerusalem.” PK, 617.2

• They arrived in Jerusalem four months later 
on the 1st day of the fifth month.

○ The number four is a symbol of M-MC. Lazarus 
raised on the fourth day (church triumphant); 
fourth abomination in Ezra 8.

de toute embûche pendant la route.” Verset 31. 
Le voyage dura environ quatre mois. La foule 
qui accompagnait Esdras comprenait plusieurs 
milliers de personnes, parmi lesquelles se trou-
vaient des femmes et des enfants, qui n’avan-
çaient que lentement. Mais tout se passa très 
bien. Leurs ennemis furent empêchés de les 
nuire. Leur voyage fut particulièrement béni, et 
le premier jour du cinquième mois de la sep-
tième année d’Artaxerxès, ils atteignirent Jéru-
salem. » PK, 617.2 ; Prophètes et Rois, 468.3

• Ils arrivèrent à Jérusalem quatre mois plus 
tard, le 1er Jour du 5è Mois. 

○ Le nombre 4 est un symbole de Minuit-Cri de 
Minuit. Lazare a été ressuscité le 4ème jour 
(église triomphante), 4ème abomination dans 
Esdras 8.
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 Principles of biblical Interpretation

Introduction from fin

Each person, who is concerned with the word of 
God knows that the deeper biblical truths can  
only be understood through a “searching of the 
Scriptures”. In order to do that we need cer-
tain principles of interpretation. Today we know 
three profoundly different basic approaches of 
how to approach a biblical exegesis:

1. The proof text method, which was used by 
William Miller. For a biblical exegesis you need 
merely the bible, a concordance and ultimately 
a meek and lowly heart that is willing to search 
God’s Word in order to understand the biblical 
truths.

2. The historical-critical method, where we are 
required to understand the bible by its histori-
cal context. Thereby you must be an expert in 
biblical history.

3. The historical-grammatical method. Where 
without an expert knowledge in the biblical lan-
guages of Hebrew, and Greek it is not possible 
to understand scripture.

The advent-pioneers only used the “proof text” 
method from William Miller. However, this meth-
od was set aside by Seventh-day Adventists in 
the 1930’s where our theological universities 
adopted “higher education”, a scientific meth-
od. This derives from Catholicism and apos-
tate Protestantism. According to this principle 
of education you cannot understand the bible 
unless you are an expert in biblical languages 
or biblical history. For the uneducated reader 
the bible remains encoded as long the minister, 
pastor, or priest, determines how the bible is to 
be understood.

Samuel Koranteng Pipim, an Adventist theolo-
gian, has written a book with the title Receiving 
the Word. There he writes on page 28, that we 
in Adventism at present have a crisis concern-
ing biblical methods of exegesis, which has led 
to two groups within the structure. These are 
the conservatives (Pharisees) and liberals (Sad-
ducees). Concerning biblical exegesis he says; 
“In addressing the issue of Bible interpretation 
(hermeneutics), Seventh-day Adventists are 

faced with only two options: (1) the historical Ad-
ventist approach to Scripture, which recognizes 
that the Bible is fully inspired, trustworthy, and 
authoritative, and (2) the contemporary liberal 
approaches to the Bible, which deny the full in-
spiration, reliability and authority of Scriptures.  
Although these two approaches are miles apart, 
they are both agreed in their rejection of a third 
approach--namely, the “proof-text” method of 
interpretation.” On page 30 he further writes: 
“Because of the proof-text method’s inadequa-
cies, no serious Seventh-day Adventist Bible 
student accepts this method as legitimate. This 
is why, in the present crisis over the Word in the 
church, proponents of the two competing meth-
ods have rightly rejected the proof-text method 
of biblical interpretation”. With that statement 
Samuel Pipim is openly rejecting the counsel 
given to us by the Lord through sister White.

We should not forget: Both, the Pharisees and 
the Sadducees participated in the crucifixion of 
Jesus.

The question we should ask is, how did William 
Miller study his bible? Let us allow “father Mill-
er” to explain himself:

“... I then resolved to study my Bible, believing 
I could find out what the Holy Spirit meant. But 
as soon as I had formed this resolution the 
thought came to me, ‘Suppose you find a pas-
sage that you cannot understand, what will you 
do?’

This mode of studying the Bible then came to 
my mind: ‘I will take the words of such passages 
and trace them through the Bible, and find out 
their meaning in this way.’ I had Cruden’s Con-
cordance, which I think is the best in the world, 
so I took that and my Bible, and set down to my 
desk, and read nothing else except the news-
papers a little, for I was determined to know 
what my Bible meant. I began at Genesis and 
read on slowly; and when I came to a text that 
I could not understand, I searched through the 
Bible to find out what it meant. After I had gone 
through the Bible in this way, O, how bright and 
glorious the truth appeared. I found what I have 
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been preaching to you. I was satisfied that the 
seven times terminated in 1843. Then I came 
to the 2300 days; they brought me to the same 
conclusion; but I had no thought of finding out 
when the Saviour was coming, and I could not 
believe it; but the light struck me so forcibly I 
did not know what to do. Now, I thought, I must 
put on spurs and breeching; I will not go fast-
er than the Bible, and I will not fall behind it. 
Whatever the Bible teaches I will hold on to it.” 
Review and Herald, April 24, 1856

Also, Ellen White explains William Miller’s ap-
proach to study in her book The Great Contro-
versy:

“Endeavoring to lay aside all preconceived opin-
ions, and dispensing with commentaries, he 
compared scripture with scripture by the aid of 
the marginal references and the concordance. 
He pursued his study in a regular and me-
thodical manner; beginning with Genesis, and 
reading verse by verse, he proceeded no faster 
than the meaning of the several passages so 
unfolded as to leave him free from all embar-
rassment. When he found anything obscure, it 
was his custom to compare it with every other 
text which seemed to have any reference to the 
matter under consideration. Every word was 
permitted to have its proper bearing upon the 
subject of the text, and if his view of it harmo-
nized with every collateral passage, it ceased 
to be a difficulty. Thus whenever he met with 
a passage hard to be understood, he found 
an explanation in some other portion of the 
Scriptures. As he studied with earnest prayer 
for divine enlightenment, that which had before 
appeared dark to his understanding was made 
clear. ...” GC88, 320.1 

William Miller was a farmer, who had received 
only a few years of basic school education. De-
spite this his parents had taught him to read from 
an early age giving him a thirst for reading which 
allowed God to use him to decode the book of 
Daniel for our time, plus all the truths contained 
on the 1843 Chart. Ellen White informs us that 
angels stood at his side to guide his mind in bi-
ble study. It is obvious that the approaches used 
today by Adventism at large for biblical interpre-
tation do not allow any insight concerning fun-

damental Adventist truths. Whoever introduced 
so called “higher education” seems to have no 
ability to adopt the view of the pioneers concern-
ing the trumpets, the daily, and the prophecy of 
the 2.520, even though Ellen White speaks of 
the prophetic Chart, that it was “directed by the 
hand of the Lord” and declares these truths as 
our fundamental beliefs.

If “higher education” does not allow us to be-
lieve the truths plainly laid out in scripture and 
the SOP that were fought for step by step by our 
Pioneers, and through this we are no more able 
to understand and preach the “foundations of 
our beliefs”, then it would be better for us to 
forego that “education” und to study the bible 
like “father Miller” did, would it not? 

In that light we wish the 
reader to have a hum-
bled and prudent heart, 
when he again is ap-
proaching the only and 
correct method of bible 
study, comparing bible 
text with bible text. These 14 rules of William 
Miller are a precious help. - fin
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In studying the Bible, I have found the following 
rules to be of great service to myself, and now 
give them to the public by special request. Ev-
ery rule should be well studied, in connection 
with the scripture references, if the Bible stu-
dent would be at all benefited by them.

RULE I: Every word must have its proper bear-
ing on the subject presented in the Bible.

PROOF: Matthew 5:18

RULE II: All Scripture is necessary and may be 
understood by a diligent application and study.

PROOF: 2 Timothy 3:15-17

RULE III: Nothing revealed in the Scripture can 
or will be hid from those who ask in faith, not 
wavering.

PROOF: Deuteronomy 29:29; Matthew 10:26–
27; 1 Corinthians 2:10; Philippians 3:15; Isaiah 
45:11; Matthew 21:22; John 14:13-14; 15:7; 
James 1:5–6; 1 John 5:13–15

RULE IV: To understand doctrine, bring all the 
scriptures together on the subject you wish to 
know, then let every word have its proper influ-
ence, and if you can form your theory without a 
contradiction, you cannot be in an error.

PROOF: Isaiah 28:7-29; 35:8; Proverbs 19:27; 
Luke 24:27, 44-45; Romans 16:26; James 
5:19; 2 Peter 1:19, 29

RULE V: Scripture must be its own expositor, 
since it is a rule of itself. If I depend on a teach-
er to expound it to me and he should guess at 
its meaning, or desire to have it so on account 
of his sectarian creed or to be thought wise, 
then his guessing, desire, creed or wisdom is 
my rule, not the Bible.

PROOF: Psalm 19:7-11; 119:97-105; Mat-
thew 23:8–10; 1 Corinthians 2:12-16; Ezekiel 
34:18–19; Luke 11:52; Malachi 2:7-8

RULE VI: God has revealed things to come, by 
visions, in figures and parables, and in this way 
the same things are often time revealed again 
and again, by different visions, or in different 
figures, and parables. If you wish to understand 
them, you must combine them all in one.

PROOF: Psalm 89:20; Hosea 12:11; Habakkuk 
2:2; Acts 2:17; 1 Corinthians 5:6; Hebrews 9:9, 
24; Psalm 78:2; Matthew 13:13, 34; Genesis 
41:1-32; Daniel 2, 7, 8; Acts 10:9-16

RULE VII:
Visions are always mentioned as such.

PROOF: 2 Corinthians 12:1

RULE VIII: Figures always have a figurative 
meaning, and are used much in prophecy, to 
represent future things, times and events; such 
as mountains, meaning governments; beasts 
meaning kingdoms. Waters, meaning people. 
Lamp, meaning Word of God. Day, meaning 
year.

PROOF: Daniel 2:35, 44; 7:8, 17; Revelation 
17:1, 15; Psalm 119:105; Ezekiel 4:6

RULE IX: Parables are used as comparisons 
to illustrate subjects, and must be explained 
in the same way as figures by the subject and 
Bible. 
PROOF: Mark 4:13

RULE X: Figures sometimes have two or more 
different significations, as day is used in a fig-
urative sense to represent three different peri-
ods of time.

RULES OF INTERPRETATION     BY WILLIAM MILLER
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1. Indefinite. Ecclesiastes 7:14
2. Definite, a day for a year. Ezekiel 4:6
3. Day for a thousand years. 2Peter 3:8
If you put on the right construction it will har-
monize with the Bible and make good sense, 
otherwise it will not.

RULE XI: How to know when a word is used fig-
uratively. If it makes good sense as it stands, 
and does no violence to the simple laws of na-
ture, then it must be understood literally, if not, 
figuratively.

PROOF: Revelation 12:1-2; 17:3-7

RULE XII: To learn the true meaning of figures, 
trace your figurative word through your Bible, 
and where you find it explained, put it on your 
figure, and if it makes good sense you need 
look no further, if not, look again.

RULE XIII: To know whether we have the true 
historical event for the fulfillment of a prophecy. 
If you find every word of the prophecy (after the 
figures are understood) is literally fulfilled, then 
you may know that your history is the true event. 
But if one word lacks a fulfillment, then you 
must look for another event, or wait its future 
development. For God takes care that history 
and prophecy doth agree, so that the true be-
lieving children of God may never be ashamed.

PROOF: Psalm 22:5; Isaiah 45:17-19; 1 Peter 
2:6; Revelation 17:17; Acts 3:18

RULE XIV: The most important rule of all is, 
that you must have faith. It must be a faith that 
requires a sacrifice, and, if tried, would give 
up the dearest object on earth, the world and 
all its desires, character, living, occupation, 
friends, home, comforts, and worldly honors. 
If any of these should hinder our believing any 
part of God’s word, it would show our faith to 
be vain. Nor can we ever believe so long as 
one of these motives lies lurking in our hearts. 
We must believe that God will never forfeit his 
word. And we can have confidence that he that 
takes notice of the sparrow, and numbers the 
hairs of our head, will guard the translation of 
his own word, and throw a barrier around it, 
and prevent those who sincerely trust in God, 

and put implicit confidence in his word, from 
erring far from the truth, though they may not 
understand Hebrew or Greek.

These are some of the most important rules 
which I find the word of God warrants me to 
adopt and follow, in order for system and reg-
ularity. And if I am not greatly deceived, in so 
doing, I have found the Bible, as a whole, one 
of the most simple, plain, and intelligible books 
ever written, containing proof in itself of its di-
vine origin and full of all knowledge that our 
hearts could wish to know or enjoy. I have found 
it a treasure which the world cannot purchase. It 
gives a calm peace in believing, and a firm hope 
in the future. It sustains the mind in adversity, 
and teaches us to be humble in prosperity. It 
prepares us to love and do good to others, and 
to realize the value of the soul. It makes us bold 
and valiant for the truth, and nerves the arm 
to oppose error. It gives us a powerful weap-
on to break down infidelity, and makes known 
the only antidote for sin. It instructs us how 
death will be conquered, and how the bonds of 
the tomb must be broken. It tells us of future 
events, and shows the preparation necessary 
to meet them. It gives us an opportunity to hold 
conversation with the King of kings, and reveals 
the best code of laws ever enacted. 

This is but a faint view of its value; yet how many 
perishing souls treat it with neglect, or, what 
is equally as bad, treat it as a hidden mystery 
which cannot be known. Oh my dear reader, 
make it your chief study. Try it well, and you will 
find it to be all I have said. Yes, like the Queen 
of Sheba, you will say the half was not told you. 
The divinity taught in our schools is always 
founded on some sectarian creed. It may do to 
take a blank mind and impress it with this kind, 
but it will always end in bigotry. A free mind 
will never be satisfied with the views of others. 
Were I a teacher of youth in divinity, I would first 
learn their capacity and mind. If these were 
good, I would make them study the Bible for 
themselves, and send them out free to do the 
world good. But if they had no mind, I would 
stamp them with another’s mind, write bigot on 
their forehead, and send them out as slaves.

From Miller’s Works. Volume I, “Views Of The Prophe-
cies And Prophetic Chronology, Selected From Manu-
scripts Of William Miller; With A Memoir Of His Life.” 
Edited By Joshua V. Himes, 1842, p. 20-24
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“Those who are engaged in proclaiming the 
third angel’s message are searching the Scrip-
tures upon the same plan that Father Miller 
adopted. In the little book entitled ’Views of the 
Prophecies and Prophetic Chronology’, Father 
Miller gives the following simple but intelligent 
and important rules for Bible study and inter-
pretation:” RH, November 25, 1884.23

“1. Every word must have its proper bearing on 
the subject presented in the Bible; 2. All Scrip-
ture is necessary, and may be understood by 
diligent application and study; 3. Nothing re-
vealed in Scripture can or will be hid from those 
who ask in faith, not wavering; 4. To understand 
doctrine, bring all the scriptures together on 
the subject you wish to know, then let every 
word have its proper influence; and if you can 
form your theory without a contradiction, you 
cannot be in error; 5. Scripture must be its own 
expositor, since it is a rule of itself. If I depend 
on a teacher to expound to me, and he should 
guess at its meaning, or desire to have it so on 
account of his sectarian creed, or to be thought 
wise, then his guessing, desire, creed, or wis-
dom is my rule, and not the Bible.” RH, Novem-
ber 25, 1884.24

“The above is a portion of these rules; and in 
our study of the Bible we shall all do well to 
heed the principles set forth." RH, November 
25, 1884.25

“Genuine faith is founded on the Scriptures; 
but Satan uses so many devices to wrest the 
Scriptures and bring in error, that great care is 
needed if one would know what they really do 
teach. It is one of the great delusions of this 
time to dwell much upon feelings, and to claim 
honesty while ignoring the plain utterances of 
the word of God because that word does not 
coincide with feelings. Many have no founda-
tion for their faith but emotion. Their religion 
consists in excitement; when that ceases, their 
faith is gone. Feeling may be chaff, but the word 
of God is the wheat. And ‘what,’ says the proph-
et, ‘is the chaff to the wheat?” RH, November 
25, 1884.26

“None will be condemned for not heeding light 
and knowledge that they never had, and they 
could not obtain. But many refuse to obey the 
truth that is presented to them by Christ’s am-
bassadors, because they wish to conform to 
the world’s standard; and the truth that has 
reached their understanding, the light that has 
shone in the soul, will condemn them in the 
Judgment. In these last days we have the ac
cumulated light that has been shining through 
all the ages, and we shall be held correspond
ingly responsible. The path of holiness is not 
on a level with the world; it is a way cast up. 
If we walk in this way, if we run in the way of 
the Lord’s commandments, we shall find that 
the ‘path of the just is as the shining light, that 
shineth more and more unto the perfect day.’” 
RH, November 25, 1884.27 

What does Ellen White say concerning the rules of William Miller? 
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Chart from 1843
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Chart from 1850
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